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נאַלדפּאַדען און די גענענװאַרט 


פון אידישן טעאַטער-מוזײ 


די דאָזיקע זאַמלונג פון ביאָנגראַפישע און ביבליאַנגראַפישע מאַטערי- 
אַלן וועגן דעם לעבן און שאַפן פון אברהם נאָלדפאַדען, דעם פאָטער פון 
דעם אידישן טעאטער, פּרעטענדירט לחלוטין ניט אויף פולשטענדיקייט. 
אברהם גאַלדפאַדענס טעטיקייט איז געווען צעװואָרפן אויף שבעה ימים: אין 
רומעניען, נאַליציען, אין פאַרשידענע געגענדן פון רוסלאַנד און שפּעטער 
אין אַמעריקע. 

ניט אין אַלע ערטער פון זיין טעטיקייט זיינען געבליבן ניכר'דיקע 
שפּורן אין דֶער פּרעסע, אָדער אין וועלכער ס'איז געדרנקטער פאָרם, 
בפרט, אַז די אידישע פּרעסע איז געווען כמעט א צופעליקע דערשיינונג 
אין די ערשטע צייטן פון אברהם נאָלדפאַדענס טעטיקייט. די מאָנערע 
ידיעות, וועלכע זיינען יאָ דאָ, זיינען צעזייט און צושפּרייט אין פאַרגעסענע 
אויסואַבן אין פאַרשידענע לענדער און עס דאַרף נעמען יאָרן ביז מען קען 
ױך דערקלייבן צו דעם. 

פאַר די פופציק יאָר זינט אברהם גאָלדפאַדען האָט זיך באַװויזן מיט 
זיין טעאטער, איז כמעט קיין פּרוב ניט געמאכט געװאָרן צו זאַמלען און 
צו סיסטעמאַטיזירן אַלֶע מאַטעריאַלן, וועלכע קענען געבן א געננוי און 
קלאָר בילד וועגן אברהם גאָלדפאַדענס טעטיקייט. די דאָזיקע זאַמלונג איז, 
אַזױ צו זאָגן, די ערשטע, די דאָזיקע זאַמלונג איז דער אֶנהוֹיב פון אַ פאָך- 
שונגס-אַרבעט, און דער אידישער טעאטער-מוזיי אין אויסן מיט דער דאַ- 
זיקער אויסנאַבע צו אַרױיסרופן פאָרשונגס-אייפער ביי די יונגע אידישע 
געלערנטע אין אַלע לענדער אויף דעם דאָזיקן פאַרווארלאָזטן געביט. דער 
אידישער טעאטער מוזיי װועט מיט דער טיפסטער דאַנקבאַרקײט אויפ- 
נעמען נייע ידיעות, סיי ביאָגראַפישע, סיי ביבלאָגראַפישע און סיי אַנ- 
דערע, װאָס האָבן אַ שיכות מיט אברהם גאָלדפאַדענס טעטיקייט. דער 
אידישער טעאטער-מוזיי ווענדעט זיך סיט דער װאַרימסטער בקשה צו די 
אַלע, װאָס האָבן נאָך ידיעות, אָדער קענען זיי באקומען פון אַלטע אויס- 
גאַבן אין די ערטער, וואו אברהם גאָלדפאַדען איז אויפגעטראָטן מיט זיין 
טעאטער עס פעלן אונז נאָך ידיעות וועגן זיין ערשטער טעטיקייט אין 
דומעניען און די דאָזיקע ידיעות קען מען געוויס אויסזוכן אין דער דאַ- 
מאָלסדיקער רומענישער פּרעסע. עס פעלן אונז אויך גענויע ידיעות וועגן 
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זיין טעטיקייט אין גאַליציען, און אין דער דאמאָסלדיקער פּרעסע פון גאַ- 
ליציען זיינען געוויס פאַראן שפּורן, קיין אױיסשעפּנדיקע ידיעות האָבן 
מיר אפילו ניט פון רוסלאַנד, און אַזױ אַרום איזן נאָך דאָ אַ ברייטע פאָר- 
שונגס-פעלד, און מיר זיינען זיכער, אַז די יונגע אידישע ויסנשאַפּטליכע 
פאָרשונג, װאָס האָט אָנגעהויבן אַרבעטן אין די לעצטע יאָרן מיט יוננטליכן 
ברען. װעט אונז ניט קאזן בלייבן בי דער התהקה. 

די דאָזיקע זאַמלונג ווערט אַרויסגעגעבן פון דעם אידישן טעאטער- 
מוזיי אין אַמעריקע. 

דער אידישער טעאטער-מוזיי איז נאָך אַ זייער יונגע אינסטיטוציע, 
זי אין אַלט קוים א יאָר, אָבער, װי עס האָט זיך אַרױסנעשטעלט, איז די 
פאָרשונגס-אַרבעט אויף דעם טעאטער-נעביט אַזױ צייטיק נעװאָרן, אַז אין 
דעם משך פון דער קורצער צייט האָט דער אידישער טעאטער-מוויי באַ- 
וויזן צו זאַמלען זייער פיל מאַטעריאַל פאַר נעשיכטע פון דעם אידישן טע- 
אַטער. 

א קליינע נרופּע פון אידישע שוישפּילער און אידישע שריפשטעלער 
האָט מיט אַ יאָר צוריק אָרנאַניזירט א נעזעלשאַפט, װאָס שטעלט זיך די 
אויפנאַבע צו שאַפן א אידישן טעאטער-מוזיי. די געזעלשאַפט באַשטײט 
פון א באַנדענצטער צאָל מיטנלידער, אָבער די קליינע צאָל מיטנלידער האָט 
אַרױסגעװויזן אַזױ פיל ענטזיאַזם און אַזױ פיל אָפּפערװיליקײט, אַז זי 
טרעט שוין אַרױס מיט אַ גאָלדפאַדען-אויסשטעלונג, מיט אַ יוביליי-פאָר- 
שטעלונג, אין וועלכער עס באַטײיליגן זיך אַלֶע אידישע שוישפּילער פון ניו 
יאָרק, און מיט דער דאָזיקער באַשיידענער זאַמלונג פון מאַטעריאַלן װעגן 
אברהם נאַלדפּאַדען. 

אנב מוז דאָ דערמאַנט ווערן ווענן דעם װאַרימן אַנטײל, װאָס די 
אידישע אַקטיאָרן-יוניאָן נעמט אין דער אַרבעט פון דעם אידישן טעאטער- 
מוזיי. 

די זאַך איז אַזױ צייטיק געװאָרן, אַז אין פארשידענע לענדער האָבן 
זיךד אָרגאַניזירט אַזעלכע נעזעלשאַפטן,. סיר האָבן ידיעות, אז אין רוס- 
לאַנד גייט אָן אַ זייער לעבעדיקע טעטיקייט צו שאַפן א אידישן טעאטער- 
מוזיי. סיר האָבן ידיעות, אַז אין פיל לענדער וועט געפייערט ווערן דער 
פופציק-יעריקער יוביליי פון גאָלדפאַדען-טעאטער. 

מיט דער גרעסטער צופרידנהייט קאַנסטאַנטירט דער אידישער טע- 
אַטער-מוזײ פון אַמעריקע, אַן ער איזן דער ערשטער, אָבער ער איז ניט 
איינזאַם אין דער אַרבעט, אַז אין אַלע עקן פון דער וועלט, וואו עס איז 
דאָ אַ שאַפּנדיקער אידישער ישוב, אין די פאָרשונגס-אַרבעט אויף דעם 
געביט פון אידישר טעאטער-געשיכטע אויפנעלעבט געװאָרן. 


אידישער טעאַטער-מוזיי פון אַמעריקע. 
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ילע ריס א ד עבט ילך 


מיין באַנריסונג צו דעם נרינדונגס קאַמיטע 


= 


זייער נעערטע הברים :-- 


שוין איבער אַ יאָר זייט איר האָט געליינט דעם ערשטן גרונדשטיין פאַר 
א אידישן טעאטער מוזיי. שוין איבער אַ יאָר זייט איר האָט אָנגעהויבן בויען 
דעם נייעם בנין, אום צו פאַראייביקן דעם גרויסן בנין, װאָס איז געבויט גע- 
װאָרן פון אברהם גאָלדפאַדען -- דאָס אידישע טעאַטער, -- עס איז אַייער צוועק 
בּאַקאַנט צו. מאַכן די וועלט מיט דער אַנטשטיײיאונג און אַנטװיקלונג פון אי- 
דישן טעאטער און ויסנשאַפטליך דערקלערן דאָס אַלֵץ װאָס האָט 
זיך אַנטװיקלט אַרום דעם בנין אין משך פון פופציק יאָר. 

איך גראַטוליר אייך צו אייער אונטערנעמונג און ווינש אייך גליק! 

זאָל אייער ערשטע מי געקרוינט ווערן מיט דערפאלג און פֿאַרבלייבן דער 
שענסטער מאַנומענט פאַר אייערע ווייטערע שווערע באַמיאונגען. 

עס איז ניט גרינג צו ברייננען דאָקומענטן, מאַטעריאַלן און אַנדערע 
זאַכן, וועלכע זיינען געשאפן געװאָרן מיט פופציק יאָר צוריק, וועלכע זיינען 
שוין פּאַרגעסן געװואָרן פון יעדן, אפילו פון איינענע.. אָבער מענטשן מיט 
אמת'ער ליבע פאַר אַלעס, װאָס איז גרויס און דערהאַבן, און וועלכע שעצן 
דאָס, װאָס איז שיין און ווערטפול, שטעלן זיך נישט אֶפּ פאַר קיין שוועריקייט... 

איך ווינש אייך גליק, איך צווייפל נישט, אַז איער אונטערנעמונג 
װועט פאַראייביקן פילע ווערטן און טראַדיציעס פון אידישן טעאַטער... 

מיט שטאַלץ באַנריס איך אייער מי פאַר דער אויסגאַבע פון דעם דאָזיקן 

בוך. ?לכבוד דעם פאַרשטאַרבענעם נרינדער פון דער אידישער בינע, אברהם 
גאָלדפּאַדען. 

זאָלן אייערע גרויסע צילן, צו וועלכע איר האָט זיך איבערגעגעבן מיט 
לייב-און-זעעל, אייך דערפירן ביז אַהין, וואו עס זאָל זיך אָפּשפּיגלען ניט נאָר 
די שאַפונגען פון אברהם נאָלדפאַדען, נאָר אויך איער סמי פאַר'ן אידישן 
טעאטער מוזיי. 

דאַן װעט יעדער לעזער פון דעם בוך נעפינען דעם װועג צו אייער מוזיי, 
און ידער, װאָס האָט זיין נאָמען דערמאַנט אין דעם בוד, װעט זיך פילן באַלױנט 


ניו יאָרק, דעם 10טן יאַנואַר, 1996. 


מ. טטפליצקי. 
סעקרעטאר פון אידישן טעאטער-מוזיי. 


נ.איל ריפ אור עון ויה 
דר. א. טוקרוני 
אברהם נאַלדפאַדען 


קיין געשיכטע פון טעאטער אין נאָר דער וועלט האָט ניט קין 
אברהם גאָלדפאַדען. 

דאָרט אין אַלץ נעגאננען מיט דער שטרענגסטער הדרנה'דיקייט ; 
פון דור צו דור איז איבערגענעבן געװואָרן שטיקלאַך און ברעקלאך טעאטער- 
דערפאַרונג, פון דור צו דור איז אָנגעזאַמלט געװאָרן דערפארוננ, פון דור 
צו דור איז זי ביסלאַכװײז געוואקסן ביז זי אין געקומען צו אַ טעאטער 
אין דעם מאָדערנעם זינען. 

אברהם נאָלדפאַדען האָט הינטער זיך ניט קיין אידישע טעאטער- 
געשיכטע. ער האָט הינטער זיך קיין סימן ירושה פון טעאַטער-דערפאַרונג. 

וי ווענוס פון ים-שוים שפּרינגט אַרױס ער א פארטיקער טעאט- 
ראַל, אַ טעאַטראַל מיט די קלאָרסטע באַגריפן פון טעאַטער אין דעם סאמע 
מאָדערנסטן זינען, און ניט בלוין מיט סתם באנריפן פון אַ טעאטער, נאָר 
מיט די באַגױיפן פון א אידישן טעאטער ועגן וועלכן קיינער האָט ניט 
געהערט און קיינער האָט ניט געזען. 

עס באַווייזט זיך דער טעאטראַל אין אַ אידישער וועלט, װאָס איז 
אַזױ ווייט און אַזױ פרעמד פון טעאַטער בכלל. אין אידישן לעבן זיינען 
ניטאַ די סאַמע עלעמענטאַרע עלעמענטן פאר טעאַטער, ניטאָ קיין פּובלי- 
קום, ניטאָ קיין אַקטיאָרן, ניטאָ קיין רעפּערטואַר, ניטאָ אַפילו דער שװאַכ- 
סטער ווילן צו טעאטער-שפּי? און צו טעאטער-שאַפונג. 

אברהם גאָלדפאַדען איז אַ רעטעניש 

אין אידישן לעבן, און אַפילו אין דער נאָענטסטער סביבה, אין וועל- 
כער אברהם גאָלדפאַדען איז אויסגעוואקסן, איז ניטאָ קיין זכר פון ואָסער 
ס'איז אַטמאָספערע, אין וועלכער עס קען אויסוואקסן א טעאטער-מענש. 

ממש אין אַ טעאטראַלן מדבר האָט זיך צובליט על פּי נס אַ קערן- 
ר קער און א פיל זייטיקער. טעאטרא. 

איין מענש, װאָס איז אַ נאַנצער טעאטער, איז אברהם נאָלדפאַדען. 
ער איז אַן אַקטיאָר, אַ מוזיקער, אַ רעזשיסאָר, א דראמאַטורג און א די- 
רעקטאָר. 

עס איז אונז פון הימל אַראָפּנעפאַלן אַ פאַרטיקער טעאטער. 

עס איז א נס. 

מיר האָבן אויף הונדערטער יאָרן פאַרשפּעטינגט מיטן טעאטער און 
מיט אַמאָל האָבן מיר אים באַקומען אַ פּאַרטיקן, עפּעס אַזוי װוי אין דער 
שטיל האָבן מיר דורכגעמאַכט אַ גאַנצע טעאטער-געשיכטע, ניט בפּועל, נאָר 
עפּיס במחשבה, 

האַסטיקייט אין דער כאַראַקטער-שטריך פוֹן אונזער געשיכטע פאַר 
די לעצטע הונדערט יאָר. אונזער געשיכטע מאַכט האַסטיקע טריט, זי היפּט 
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איבער פיל אַנטװיקלונגס-פּעריאָדן, זי ווייס ניט פון הדרגה'דיקייט ; פון 
בית-המדרש שפּרינגט אַריבער שלמה סיימון צו וװעלט-פילאָסאָפיע, פון 
מעשה-ביכ? שפּרינגען מיר אַריבער צו מענדעלי מוכר ספרים, פון ארון-קורש- 
שניצעריי שפּרינגען מיר אַריבער האַסטיק צו אַנטאָקאָלסקין, פון נאַאיווער 
מזרחים-מאַלעריי צו -- מאַרק שאנאל, 

משונה'דיקער היסטאָרישער אימפּעט. 

אָבער שלמה מיימון האָט געהאט אין בית-המדרש דעם רמב"ם'ס 
מורה-נבוכים, דעם כוזרי און אַנדערע אידיש-פילאַזאפישע ספרים ; אַנטאָקאַל- 
סקי האָט געהאַט הינטער זיך דורות פון וואונדערליכע פאָלקס-שניצער; 
מאַרק שאַנאַל און אַנדערע אידישע מאַלער האָבן געהאט הינטער זיך גאָט- 
געבענטשטע פאָלקס-מאַלער. 

וועמען האָט געהאַט פאַר זיך אברהם גאַָלדפאַדען ? 

די פּורים-שפּילער ? 

די פאָלקלאָריסטן אונזערע זיינען שטאַרק מגזם דעם טעאטאַרלישן 
ווערט פון די פּורים-שפּילער. אוּן לאָמיר אפילו אָננעמען זייער אָפּשאַצונג 
וי זי גייט און שטייט, בלייבט נאָך אַלץ אַ לעגענדאַרער מהלך פון פּורים- 
שפּיל ביז "שולמית", *בר-כוכבא" און אַנדערע. 

,שולמית" איז צייטיקע, זאַפטיקע און פאַנאַנדערגעוואקסענע טעא- 
טער-קולטור. 

ביז װאַנען אַנדערע טעאַטערס האָבן זיך דערקליבן צו אַזאַ פאַר- 
ענדיקטער טעאטער-קולטור, װאָס עס ליגט אין , שולמית" האָבן זיי גע- 
מוזט דורכמאַכן אַ לאַננגע טעאטער-אַנטשטייאונג. 

פון פּורים-שפּיל ביז ,שולמית" איז גאָר ניט דער ערך א גרעפערער 
אַנטװיקלונגס-מהלך, װווי פון מורה-נבוכים צו קאַנטן, אָדער וי פון ארון- 
קודש-שניצלעריי צו מאָדערנער סקולפּטור. 

נאָלרפאַדען, װעט מען זאָגן, האָט געהאַט פאַר זיך אַ פאַרטיקן 
טעאטער ביי אַנדערע פעלקער און ער האָט אים געקענט קאפּירן, ער 
האָט פאַר זיך שוין געהאָט די קלאָרע און בולט'ע פאָרמען פון אַ טעאטער 
אין דער פרעמד און ער איז געקומען אויף אלעם פאַרטיקן, 

מיר ווייסן אָבער, אַז אברהם נאָלדפאַדען האָט געהאַָט א זייער 
קליינע מגע-ומשא מיטן פרעמדן טעאטער, על-כל-פּנים אין ער מיט אים 
געווען ניט אַזױ שטאַרק באַהאַװונט אין דעם אֶנהוֹיב פון זיין טעטיקייט 
און אין זיין יוגנט ; זיין יוגנט אין פאַרלאָפן ווייט פון די ריכטיקע טעא- 
טער-צענטערס. 

הור שאק'שט אַבער; געט איה פ?חטשין ניט (יכר הי פרעט- 
דע ווירקונג,. איר פילט ניט קיין פרעמדע שפּורן און שאַפן, ער איז דורך- 
אוןדדורך אַזױ אידיש, אַזױ פאלקסטימליך, און אין דערזעלביקער צייט 
מאָדערן-טעאטראַליש. 

זיין; טעאטער איז בשום אופן ניט קיין איבערזעצונג פון דעם פרעמ- 
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דען טעאַטער, ער איז אַ טיף אַרינינעלער אידישער טעאַטער אין אַלַע זיינע 
אויסערלאַכע פאָרמען און אין זיין תוך. 

פאָרם און תוך איז געווען און אין נאָך היינט די שווערסטע פּראָב- 
לעם אין טעאטער, עס איז עד היום דער טיפער טראַניזם פון דעם טעאטער: 
די טעאטראַלע פאָרם פאַלט ניט צװזאַמען אין איר אַנטויקלונג מיט דער 
אַנטװיקלונג פון דעם טעאַטראַלן תוך -- מיט דער דראַמע, קאָמעדיע און 
אַלע אַנדערע ליטעראַרישע דערשיינונגען. 

סוף-כל-סוף איז די דראַמע פאַרבונדן אין איר אַנטויקלוננ מיט 
דער ליטעראַטור און ניט מיט דער אַנטװויקלונג פון די טעאטראַלע פאָרמען. 

מען שלאָגט זיך שוין לאַנגע יאָרן אַרום דאָס דאָזיקע פּראָבלעם: מען 
שטרעבט, אַז דער תוך זאָל אין זיין אַנטװיקלונג זיין איינג פאַרבונדן מיט 
דער טעאַטראַלער פאָרם. 

מען רעדט פון אַ סצענישן שריפטשעלער, װאָס דאַרף ערשט אוים- 
קומען, אַ שריפטשטעלער, ואָס פאַרמאָנט די טעאַטראַלע פאָרם און ניט די 
ליטעראַרישע. 

דאָס דאָזיקע פּראָבלעם האָט אברהם נאַלדפאַדען באַנומען פיל קלע- 
רער פאַר אַלֶע אַנדערע דראמאַטורגן. איר זעט ממש װי דער דאָזיקער 
פאָלקס-גאון האָט געשטעלט א מחיצה צווישן די צוויי מינים שריפטשטעלער; 
ער האָט זיך אַליין נעטיילט אין צווייען, ער האָט געשריבן אי פארן בוך 
און אי פאַר דער סצענע. איזן ער פאַרן בוך גאָר אַן אַנדערער, לחלוטין ניט 
דער אברהם נאָלדפאַדען, װאָס האָט געשריבן פאַר דער סצענע. 

און נאָכמער, ער האָט באַהערשט אַלע פאָרמען פון דער טעאַטראַ- 
לער דיכטונג, פון דראמע ביזן ואָדעװיל, אוןא קלאַרקיײיט, אַ בולט'קייט 
ליגט אין די פאַרשיידענע פאָרמען פון זיין סצענישער ריכטונג, ניטאָ קיין 
צעשוואומענהייט, קיין אריינברעכן זיך פון איין פאָרם אין דער אַנדערער. 

אַלע מאָל שטייען מיר פאַר די אוינן צוויי װערק;: אברהם מאַפּ'ס 
?אהבת-ציון" און אברהם גאָלדפאַדענ'ס , שולמית", אָדער , בר-כוכבא", און 
איך זע פאַר מיר בולט דעם ליטעראַרישן שריפטשטעלער און דעם סצענישו 
שריפטשטעלער, איך זע פאר זיך די ליטעראַרישע מליצה און די סצענישע 
קאָנקרעטישקייט, איך זע פאַר זיך די התנלות פון דעם װאָרט און די התגלות 
פון סצענישער האַנדלונג. 

און אברהם גאָלדפאַדען, דאַרף מען וויסן, האָט געלעבט אין א סביבה, 
וואו די מליצה, דאָס ווארט איז נעווען דער עיקר. וי אװי האָט ױך -/ע= 
דאָזיקער מענש באַפרייט פון זיין ליטערארישער עפּאַכע אין וועלכער ער 
האָט געלעבט, וי אַזױ האָט ער זיך אָפּגעזונדערט פון דער משכילישער 
סביבה מיט איר פאַרגעטערונג צום קלינגנדיקן װאָרט ? 

אברהם נאָלדפאַדען איז כלו רעטעניש ! 
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ווערט שוין הייסט עס פופציק יאר זינט דאָס אידישע טעאטער 
איז געבוירן געװאָרן, פופציק יאָר זינט דער פאָטער פון אונזער טעאטער, 
אברהם גאָלדפאַדען, האָט פאַר'ן הענט? אָנגענומען א שואך עופ'לע און 
זדאם אױה דער וועקט אַרױפנעפירט :. הניי, קינה, ?עב, וואקם און ווער 
א קײט מיט פייטן נלייך:." 

אין דאָס אַזױ ? אין דאָס אידישע טעאטער היינט, צו זיין פופ- 


ציקסטן נעבורטסטאָג, ,א לייט מיט לייטן נלייך'"? ריידר -- נאַנצע בערנ, 
טינט -- גאַנצע ים'ן, זיינען שוין פאַרנוצט געװאָרן צו באַזינגען און באַ- 
זידלען אונזער טעאטער אין די פופציק יאָר פון זיין לעבן ; מען האָט 


ר אוון מער נעשריבן ו ו ע נ |ן טעאטער װי פ א ר * } טע- 
אַטער און אפשר אין דאָס טאַקע די סיבה, ואָס צום פופציקסטן יאָר 
אידיש טעאטער זאָל מען נאָך נאָר דאַרפן פרענן, צי אין דאָס ,אַ לייט 
פים הייטן נלייך .- 

און אַז די דאָזיקע פראַנע איזן אַ באַרעכטיקטע, אין אָן ספק ; עס 
איז גענוג א קוק צו טאָן אויף די ,מייסטערווערקע", די גייסטיקע שפּיז 
מיט וועלכער אונזער טעאַטער קאָרמעט זיך איצט ; די ,מאַמעלעך" מיט 
די ,יתומים'לעך" מיט די "ליעבעלעך", װאָס האָבן אַ טעם װי שיעטשקע 
אפילו נישט װוי פּאַלאָוװוע אָן אַ קערנד?, נאָר אַלץ אַזױ לפי-שעה'דיק, קליין, 
אָט-געלעבט-און-אָט-געשטאָרבן, איז -- װאָס-זשע וועט זיין ? 

קיינער קאָן אַזױי נישט פילן אָט די דאָזיקע טרױיעריקע פראַנע וי 
מיר, די אידישע שוישפּילער. סליצה'דיק גערעדט : מיר שטאַרבן פון 
גייסטיקן הוננער... וװאָרים סוףיכל-סוף אין דאָך נישט דאָס טעאטער 
באַשאַפט דעם אַקטיאָר, נאָר דער אַקטיאָר באַשאַפט דאָס טעאטער און 


דער שאַפּנדער אַקטיאָר מוזן האָבן מאַטעריאַל --- שטיין, קליי, צי וואַקם, 
--ער נישט קיין װאַפער =-. פון. װאַסער קאַן מען קיין פיגורן נישט 
שאַפן... 


אברהם גאַלדפאַדען האָט געגעבן אַזאַ מאַטעריאָל, װאָס האָט געהאַט 
דעם כוח צו שאַפן טעאטער, א י ד י ש טעאטער. אידן װאָס האָבן 
דאָס שפּי? תקוני לעמעל" אָדער דאָס שפּיל {שמענדריק" קיינמאָל נישט 
געזען, ווייסן פונדעסטוועגן צו באַנוצן אי לעבן ; ;גיי, ביזט אַ שמענד- 
ריק", אָדער : ;אוי אין דאָס אַ קוני לעמעל", און טאַקע אין דער ריכטי- 
קּער צייט, דער איד װועט נישט מאַכן קיין טעות מיט אט די צויי נאָלך- 
פאַדענס העלדן. ער וייסט, אַז ווען ער זאָגט ,ניי, ביזט אַ שמענדריק", 
איז דאָס נישט קיין קאָמפּלימענט פאַר יענעמ'ס חכמה, נאָר טאַקע פּשוט 
פּאַר יענעמ'ס נאַרישקייט, אָבער דאָס װאָרט , שמענדריק" דריקט אויס 
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אַ קך מער וי דאָס װאָרט ,נאַר", װויי? עס איז אַ פאַרטיק געשטאַלט, אַ 
קאָנקרעט בילד, מען זעט עס און -- דאָס לעבט ! 
גאָלדפאַדענס מאָראַל װאָס ער האָט דורכ'ן טעאטער נעלערענט, איז 
נישט קיין , פּרעדיק", אויך נישט באַנק-דקװעטשעריש, נאָר ספּעקטאַקלנדיק, 
בילדלאַך, װי פרישע פּירות אויפ'ן בוים אין ראָסע באַדעקט און אין פרו- 
פאַרטהון באקיכטן ? 
,איך האָב מיר אַלֵיין מיין ארון קורש 
מיין שווער האַרץ, איז דאָרט דער עמור 
עס זעהט איהם קיינער ניט אַרױס 
די ליכע איו דארטען מיין נר תמיה.. 
עס ברענט -- און לעשט קיינמאָל ניט אויס!" (, שולמית") 
עס איז טעאטער, אָבער א י ד י ש טעאטער ! זאָל דאָ קיינער 
מיך נישט חושד זיין אין התלהבות, אַז איך װוי? נ א ר נאָלדפאדען אלּס 
אידיש טעאטער; ניין, נישט דאָס אין מיין השנה און נישט דאָס איז 
דער מאָטיו פון די שוהות, װאָס איך שרייב האָ. פיין דרך-ארן פיה 
אברהם גאַלדפאַדען מאַכט נישט קלענער מיין ליבע צו יעקב נאָרדין, אַלס 
טעאטער-שאַפער אָדער צו אַלֶע די אידישע שריפטשטעלער, װאָס האָבן 
געגעבן אונזער טעאטער קערנדיקעס, ווערטפולעס. פיין כונה דאָ. איז 
קלאָר : דרך-ארץ פאַר אברהם גאָלדפאַדען. 


אונזער טעאטער שפּילט אָפט נאַָלדפאַדענס טעאטער-שטיק, אָבער 
נישט אֶפּט מיט דעם נויטיקן דרך-ארץ. חברים שוישפּילער, נעמט עס נישט 
פאַר אומנוט, נאָר איך פיין, אַן אויב נאַלדפאַדענס ,שולמית" האָט נע- 
קענט דערכעבן באלד פופצוק יאר מיט א י י | יצינמעסאני. אוך יי יט 
רעכט צו נעמען איצט און דער אַלטער שולמית אונטערװוארפן ד ר י י 
צינגעעטאַנגס... 

דאָס אין פּראָפאנאציע און נישט דרך-ארץ. עס מון דאָך זיין 
פאַרשטענדליך ; איז נאָלדפאַדען ,נישט גוט" --- צו װאָס שפּילן ? שפּילט 
מען אים ווידער אַלס קוריאָז, איז דאָך אודאי אַן אומרעכט צו נעמען דאָס 
קוריאָזע שטריימ? און צוצוטשעפּן דערצו אַ ליאקירענעם דאַשעק.. פּונקט 
וי יענער איד, װאָס ;האָט באַגײיסטערט דעם מאלער צו מאַלן אַ בילד פון 
זיין שיינער באָרד, ' האָט זיך אױיסגעפּוצט און -- גאָפּנעשײווט" כדי אויס- 
צוזען שענער... ‏ דער מאלער האָט געװאָלט די באָרד און דער איר האָט 
אים געבראכט אַ גלאַטע מאָרדע... 

אין אַ פּראָווינץדטעאטער האָט מען געגעבן אַ פאַרשטעלונג פון נאָלר- 
פאַדענס , די צוויי קוני לעמעלס", קומט צו דער סצענע ווען דער אמת'ער 
קוני לעמעל באַנעננט זיך מיט'ן פאַלשן קוני לעמעל און ביידע נעמען זיר 
אמפּערן,. דער זאָנט : האורה = קוני לעמעל און דער צװייטער ואנט; 
ניין, איך בין קוני לעמעל, אַזױ עטלאכע סאָל, פּלוצים טוט איינער פון די 
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צוויי ,קוני לעמעלס" א זאָג : חשא, ווייסטו װאָס, גיב אַ קוק אין פּראָגראַם 
וועסטו זען, װוער ס'איז דער ריכטיקער"... 

איז דאָס רעכט, איז דאָס דרך-ארץ פאַר אברהם גאָלדפאַדען ? צונע- 
געבן, אַז אַזא א,דזשאָוק" ברעננט אַ לאַך אין דעם מאָמענט, אָבער װאָס פאַר 
א סאָרט לאַך אין דאָס ? ציניש, חוזק! אמת, איך בין מסכים, אַז דאָס 
,ווערטהע פּובליקום" איז נישט שטאַרק איבערקלייבעריש, ווען עס קומט אַ 
לאַך צו טאָן, זאָל עס דעם אווערטהען פּובליקום" צו קיין גנאי ניט זיין, עס 
װאָלט שוין צייט נגעווען אַביסעלע וייניקער שמענדריק צו זיין.. אָבער 
איצט רעד איך צום טעאטער און נישט צום פּובליקום אין טעאטער ; יאָ, 
איצט, ווען די וװוערק פון נאַלדפאַדען האָבן דערלעבט צו לעבן מיט'ן אידישן 
טעאטער פופציק יאָר, איצט, ווען מיר אַרבײיטן אין האָפנונג, אַז ביי אונז 
וועט מען, מיט דער צייט, אָפּנעבן כבוד אונזערע קלאַסיקער וי די נוים 
טוען דאָס מיט זייערע מאָליערס און שעקספּירס, איצט ווען דאָס אירישע 
טעאטער גייט אַריין אין צווייטן העלפט יאָרהונדערט, לאָמיר זיך דערמאָנען 
אין אונזער חוב צום פאָטער פון אידישן טעאטער. 

איך זאָנ די פּאָר ווערטער דאָ אָן פּניות, איך האָב די האָפנונג וועגן 
אונזער טעאטער אין מיין בלוט און ווען ס'טעאטער איז אויף עפּעס קראַנק, 
טוט מיר וויי און דערפאַר פיה? איך גערעכט צו זאָגן איצט צום אירישן טע- 
אַטער : דרך-ארץ פאַר אברהם גאָלדפאַדען! 


יעקב מעסטעל 
נאַלדפאַדען אַלס טראַדיציע אויף דער בינע 


שטרענגער וי מנהגים ביי פעלקער ווערט אָפט אָפּגעהיט די טראַדיציע 
אויף דער בינע. נאָר אַ דאַנק דער פּיעטעט צו די עלטערע פאַך-קאָלעגן, צו 
דער טעאַטער-טראדיציע, איז מעגליך געװאָרן די ,,פּערמאַנענטע" אַזױ צו זאָגן 
טיפּן-קרעאירונג פון אַן ארלעקין, קאַלאָמבינע, פּאנטאלאנוס א. א. וו. 

אויך דער אופן שפּילן פון גאַנצע ענסאמבלען און באַזונדערע טעאַטער- 
פּאָרשטעלונגען זיינען איבערגענאַנגען אויפן װעג פון טראַדיציע צו די שפּע- 
טערע דורות. אַזױ די מיסטעריעס, קירכן-שפּילן, ביי אונן די יוסף-און- 
אחשורוש-שפּילן א. א. וו. אַ לאַנגע צייט (און אין אַ געוויסער מאָס אויך ביזן 
היינטיקן טאָג) איז שווער געווען זיך צו דענקען, אַז אָסטראָווסקי און גאָגאָל, 
חראביא פרעדראָ און באַלוצקי, קאצעבוא און אַנצענגרובער זאָלן אַנדערש גע- 
שפּילט ווערן װוי עס האָבן זיי געשפּילט אונזערע פאָטערס און זיידעס. און נישט 
דער מינדערער קינסטלערישער ווערט אָדער די נאַכלעסיקײיט פון די אויפפי- 
רונגען האָבן דאָס גורם געווען. דאָ האָט גובר געווען דער ,מסיני-נוסח" -- די 
טראַדיציע האָט דאָ פאַרגװאַלטיקט דעם אינדיווידועלן צוגאַנג צו דער זאַך. 

אויף דער אידישער בינע אין כמעט דער איינציג ,טראַדיציאָנעלער" 
פּאַרבליבן אברהם גאָלדפאַדען. אויך גאָרדין האָט איבערגעלאָזן , טראַריציע". 


א 
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הירשעלע דובראוונער און רפאל פרידלענדער ווערן נאָך אַלְץ נעשפּילט מיט רי 
זעלביקע בערד און גאָרדינישער פילאָזאָפּישקייט -- און וויי וועט זיין יענעם יונ- 
גען אַקטיאָר, וועלכער װועט וועלן בייטן אַ מיזאנסצענע ביים ,אידישן קענינ ליר" 
אָדער ביי דער ?שבועה". אָבער דאָך טרעפט מען שוין אָן נאנצע יוננע נאָר- 
דיזדענסאַמבלען מיט אַ מאָדערנער אויסטייטשונג און אַן אינדיווידעלער ראָלענ- 
אויפאַסונג. 

נאָר דער ואָלדפאַדען-רעפּערטואַר װוי? זיך נאָך נישט אונטערגעבן. 
פארשטייט זיך, אַז דאָ קאָנען נישט קומען אין אַנבאַטראַכט די עטליכע נעצייל- 
טע מאָדערנע גאַלדפּאַדען-אויפפירוננען, ביי וועלכע עס איז בפרוש געווען א 
כּונה צו. ס ט י ליזיר}| (די "כשופזמאכערין" אין ניו יאדקער פּונסט-טשם 
אַטער"), אָדער וי דער טעקסט איזן ט ע נד ע נ צ י ע ז איבערנעאנדערשט 
געװאָרן (די ,כשופ-מאַכערן" אין מאָסקװער קאַמער-טעאַטער). שוין לחלוטין 
גאָרנישט ציינן דאָ די עקסטראַװאַגאַנצן פון אַזש דריי צינגיטאנגן אין דער 
פּיעסע , שולמית", אַ דאָפּלט פּאַר קוני לעמלען, אָדער נאָר "שולמית אויף דער 
לינקער זייט" (אין לעמבערג, וואו אַלע מענער-ראָלען זיינען נעשפּילט געװאָרן 
פון פרויען און די פרויען-ראָלען פון מענער). אָבער דאָרט, וואו מען האָט גע- 
שפּילט גאָלדפאַדענען קווי עס שטייט געשריבן", דאָרט וואו מען האָט געגעבן 
אַ נאָלדפּאַדען פאָרשטעלונג פּשוט דערפאַר, ווייל דער עולם האָט ליב צו זען אַ 
גאָלדפאַדעןדפּיעסע -- דאָרט איז גאָלדפאַדען פאַרבליבן װוי א תורה מסיני, וי 
דער נוסח פון אַ תפילה, דאָרט אין די טויזנטסטע נאַלדפאַדען-פאָרשטעלוננ 
אין בוענאָס-איירעס און יאַהאַניסבורג אין עצם תמיד ענליך געווען צו זיין 
ערשטער פאָרשטעלוננ אין יאַסי אָדער אדעס, -- ויי? נאַלדפאַדען איז ביזן 
היינטיקן טאָג פאַרבליבן אַ שטיק אידישע טעאַטער-טראַדיציע. (און אַפילן די 


אַזױי פּאָפּולערע פאָרשטעלוננען פון אַ ,פרויען-שולמית" -- וואו אַלַע ראָלען 
ווערן נעשפּילט פון פרויען -- זיינען שוין פאַר זיך אַליין געװאָרן א שטיק טראַ- 
דיציע.). 


מיר זיינען ביי אַ פּראָבע פון גאָלדפּאַדען'ס ,די ביירע קוני לעמעל" -- די 
סצענע ביי פּנחס'לען אין שטוב. דער ,יונגער" רעזשיסאַר שטעלט דאָס טישפ 
,לינקס פון שוישפּילער". אן אַקטיריסע האָט א טענה, אַז דאָס טיש? דאַרף 
שטיין רעכטס. 

רעזשיסאָר ; דאַמאָלס וועלן מיר מאַכן די סצענע מיטן טיש? לינקס. 

אַקטריסע : עס איז מיר נישט צו דער האנט ; אַלעמאָל געשפּילט 
מיטן טיש? רעכטס. 

לולראא. שטייט דאִיס טי של? ביי פנ הס ' 2 ר / 
-- פרעגט מען באַלד ביי אַן עלטערן שוישפּילער, וועלכער געדענקט נאָך גאָלך- 
פאַדענען אַלס דירעקטאָר. 

און דאָרט, וואו דאָס טיש? אין געשטאַנען ביי גאַלדפאַדענען, דאָרט 
װועט עס אויך איצט שטיין. 

אַ צווייטע פּראָבע -- אַ סצענע ביי ,משיח'ס צייטן", ואוו מען רעדטאָן 
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יאָנטע? שנאָרער, ער זאָל פאַלְש עדות זאָגן. כדי יאָנטעל זאָל בעסער פאַרגעדענ- 
קען די פאַלשע ווערטער, הייסט ער זיך עס אָנשרייבן אויף אַ צעטל, נעמט דע 
צעטל אין מויל אַריין און פאַרשלינגט אים. 

יונגער" רעזשיסאָר : די סצענע איז באַנאַל, מיר וועלן עס ניט מאַכן. 

-- איך בין דער אַ ר י גינ ע לע ר, -- צעבייזערט זיך דער אַלטער 
אַקטיאָר, וועלכער האָט געשפּילט יאָנטע? שנאָרער נאָך אין גאַלדפּאַדען'ס 
צייטן, 

און די סצענע בלייבט : ער װעט ביי דער פאָרשטעלונג דעם צעטל 
פארשלינגען. 

ווייזשע אַנדערש ? ער איז געװען דער ,ערשטער", געשפּילט אזוי 
מיט גאָלדפאַדענען - בלייבט ער אויך דער גערעכטער און קיינער 
װועט ניט װאַגן איבעראַנדערשן. 

און באמת : קאָן מען זיך דענקען, אַז ביי אַ שולמית-פארשטעלונג זאָל 
אבשלום ניט פּוצן דאָס קריג פאַר'ן ברונעם, און ביי דער אָפּשיידס-סצענע זאָל 
אביני? זיך ניט אומקערן דריי מאָל מיט דעם קרעשטשענדאָ-אױסגעשריי 
,אבשלום!" ?. און װאָס װאָלט דאָס זיין פאַר אַ צינגעטאנג, וועלכער זאָל ביי דער 
דערקענוננ-סצענע ניט אַרויפשפּריננען אויף מנוח'ן מיט אַ גלאָז װאַסער אין 
האַנט, אָדער וי װאָלט נתן הכהן געקאָנט אויסרעכענען זיין יחוס און ניט אַריינ- 
רעכענען עטליכע נעמען פון חשוב'ע געסט אין פּובליקום ? און װועט ישמאל 
אין ,עקדת יצחק" דורכלאָזן די געלעגנהייט איינצושמירן זיין פּנים אין סמע- 
טענע, בשעת ער באַדינט די דריי ואַנדערער ? 

און יעצט די ענסאַמבל-סצענעס: דער ערשטער כאָר-ענסאמב? אין 
?שולמית" מוז ניין מיט שטעקנם, מאַן הינטער מאַן, און בויגן די קעפּ הינטער 
מנוח'ס בענשנדיקע הענט. ביי דער שבועה-סצענע אין , בר-כוכבא" מוון די 
פאַרשווערער וי אויף אַ קאָמאַנדע זיך אַ דריי-טאָן מיטן פּנים צום ארון קודש 
און נאָך דריי מאָל ,,מיר שווערן" ווידער זיך אַ קעריווע טאָן מיטן פּנים צו דער 
אַװאַניסצענע. פּאפּוס מיט די סאָלדאַטן מוזן, ווידער איינער הינטערן צווייטן, 
לויט'ן טאַקט פון דער מוזיק, פאַלן פון די פיס. ווער וװועט דאָס ענדערן ? און 
וועלכער באַלעט-מייסטער װועט ואַגן צו אַראַנזשירן דעם שמעקטאַבאַק-טאַנץ 
אין ,לא תחמור" אנדערש, וי נאָלדפאַדען האָט געהייסן אים טאַנצן ? 

צענער, הונדערטער סצענעס אַזעלכע װואָלט מען געקאָנט אויפציילן. 

די כאַראַקטערס פון די באַזונדערע ראָלען ווערן שוין טראַדיציאָנעל קא- 
פּירט פּשוט צוליב דעם אַליין, װאָס אייגנטליך זיינען ביי גאָלדפאַדענען קיין 
כאַראַקטערס ניטאָ, נאָר ט י פּ |. ויפי? בר כוכבא'ס, אבשלומ'ס, רבי 
יאָקעלמאַנ'ס, שולמית'עס, דינה'ס, האָצמאַכ'ס און שמענדריק'ס האָבן שוין 
ניט איבערגעשפּילט אין דעם פופציק-יאָריקן גאַלדפאַדעןדטעאַטער -- אַלע האָ- 
בען זיי איין נשמה, אַלע װוי איין פאָרם געגאָסן. וויי? עס שפּילט אין זיי 
ניט דער באַזונדערער ,צוגאַנג" צו דער ראָלע, ניט די אױיפּפּאַסונג, נאָר די 
טראַדיציע, 
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א יוצא מן הכל?? איז דאָ אפשר נאָר פּאפּוס, אין וועלכן די , מאָדערנע" 
האָבן שוין געפּרואווט אַריינטייטשן אפילו פראַנץ מאָר. ' 

און נישט נאָר די , אויפפאַסונג" פון דער ראָלע -- אויך די מאַסקע און 
קאָסטיום פון די גאָלדפאַדען-טיפּן זיינען פאַרבליבן טראַדיציאָנעל. קיינער 
קאָן זיך נישט דענקען די קוני לעמעלס אָן דעם כאַראַקטעריסטישן בעררל, 
ישמאל'ן אָן די קלאונאַרטיקע לעפצן, יאָנטעל שנאָרער אָן דעם אמת-טראַדיצי- 
אָנעלן האַרב און פאַרקיסעלטע אוינן, האָצמאַך אָן די צעפּלאַשעטע באָרד אוְן 
פּאות און צעכראַסטעטע פּאָלֶעס, שמענדריק אָן דעם עק אין דרויסן. ר' שלום'ניו 
איז שוין נאָר געבליבן אַ פאַטאָגראַפישער טיפּ אין אידישן טעאַטער. עס איז 
גענוג, ווען דער רעזשיסאָר זאָל זאָנן דעם שוישפּילער ביי אַ נייער פּיעסע : 
איר שפּילט אַ אידן, אַזױ אַ .ש 5 ו מ ' נ י ו --און דער שוישפּילער װעט שוין 
וויסן מיט אַלע פּיטשעווקעלאך וװאָס דער רעזשיסאָר װויל פון אים. 

זאָל נאָר פּרואוון אַ שוישפּילער זיך דינגען מיט'ן גאַרדעראָבער, אַז 
דער קאָסטיום פאַר אַ גאָלדפאַדען-ראָלע געפעלט אים ניט. 

-- אין דעם האָט געשפּילט מאָגולעסקו -- איז דער קורצער ענטפער, 
און דער שוישפּילער ווייסט שוין אויף זיכער, אַז קיין אַנדערן קאָסטיום וועט 
ער ניט קריגן, 

אויך די ראָלען-פאַרטיילונג ווערט גענוי איינגעהאַלטן װי גאַלדפאַדען 
האָט זיי איינגעטיילט. ווער װעט גאָר װאַגן צו דענקען, אַז די באָבע יאַכנע קאָן 
געשפּילט ווערן פון אַ פרוי און ניט -- וי ביי גאָלדפאַדענען -- פון אַ מאַן ? 
און יעדע פּרימאַדאָנא, וועלכע שפּילט יצחק'ן, ווייסט אַז אין דערזעלביקער 
פאָרשטעלונג דאַרף זי אויך זינגען דעם ערשטן מלאך. און תמיד זינגט אַן 
ערשטער שוישפּילער די עפּיזאָדן-ראָלע פון קצב אין דער תכשופ-מאַכערן". 

אַפּילו דער רעקוויזיט און בינע-עפעקטן זיינען טראַדיציאָנעל דיזעלביקע: 
אין װאָס װועט יאָנטעל שנאָרער האַלטן זיין ?יחוס-רעקאַמענדאציע" אויב נישט 
אין אַ זאָק ? פּונקט אַזױ מוזן דער בעל-הבית מיט'ן משרת אין ,לא תחמורי' 
אָנטאָן זאָקן אויף די הענט אַנשטאט הענדשקעס. האַצמאַך מוז זיך טראָגן מיט 
זיין אַלטן קעסטל סחורה. אויפן מזבח ביי, עקדת יצחק" בוז בין היינטיקן 
טאָג ברענען ספּירט מיט װאַטע. און לאַננ נאָכדעם וי די אידישע בינע האָט 
זיך שוין באנוצט מיט עלעקטרישע ליכט, האָט מען נאָך אַלץ ביי די שלוס- 
טקטן געצונדן הינטער די קוליסן די באַרימטע נאַלדפאַדענישע , בענגאַלישע 
ליכט". 

װוייניקער טראַדיציאָנע? זיינען שוין געבליבן די דעקאָראַציעס ביי די 
גאָלדפאַדען-פאָרשטעלונגען. און דאָס פּשוט דערפאַר, ווייל אין דעם פּרט אין 
אויך גאַלדפאַדען אליין ניט געווען אױיסנעהאַלטן, שפּילנדיק אונטער פאַרשי- 
דענע אומשטענדן, האָט ער ביי דעמזעלביקן ,עקדת יצחק" געלאָזן אין יאַסי 
אַראָפּשװעבן מלאכים פון הימל, און אַ צווייט מאָל, שפּילנדיק אין ערגיץ אין אַ 
פאַרוװאָרפענעם ווינקל אין אַ שטאַל, איז ער געווען צופרידן, ווען זיינע מלאכים 
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האָבן געקאָנט זיך אַריינשפּאַרן אויף דער בינע דורך אַ לײילאַר-שפּאַלט. דער" 
פון נעמען זיך אויך די אָפטע דיפערענצן אין דער גאָלדפאַדען ‏ ,אויסשטאַטונג". 

אָבער דערפאַר טרעטן נאָך בלוט'ער אַרױס די פעסטע, ניט אָנרירבאַרע 
טיפּן, װאָס די גאָלדפאַדען-שפּילֶער האָבן געשאַפן. אַ סך פון זיי זיינען שוין 
אפילו אַריבער אַלְס משל אין פאָלקס-ווערט?. אין דער טעאַטער-װעלט דאַרף 
מען ניט איינעם אָנרופן , פאַרעטער" אָדער , שװאַכלינג". עס איז גענוג ווען 
מען זאָגט אים, אַז ער איז ,אַ פּאפּוס" אָדער תער נייט איבער צו די רוימער". 
מיט גזיין אַ העלד װוי בר כוכבא", אָדער ,אַ בריינדעלע קאָזאַק", אָדער ,אַ 
שמענדריק". איז גענונ בולט באַצייכנט דער כאַראַקטער פון א מענשן. 

אָט די גאָלדפאַדעןדטראדיציע האָט אויך נורם געווען, װאָס דער גאָלך- 
פאדען-רעפּערטואַר האָט ביז אויפן היינטיקן טאָג זיך דערהאַלטן פריש און לע- 
בעדיק אויף דער בינע. איבערנעמענדיק פאַרטיקע מוסטערן פון דור צו דור, 
האָט יעדער אידישער אַקטיאָר לייכט זיך געקאַנט אַרײינפּאַסן אין יעדן גאֶלֶד- 
פאַדעןדענסאַמב?, -- האָט יעדע טרופּע צו יעדער צייט געקאַנט אַרויסשטעלן 
אַ מער אָדער ווייניקער גוט איינשטודירטע גאָלדפאַדען-פאַָרשטעלונג -- און 
אַזױ אַרום געמאַכט גאַלדפאַדענען פּאָפּולער און באַליבט ביים עולם. 

מענליך, אַז פּונקט װוי די סטאר-מאַניערן פון אַ דוזע אָדער קין אין דעם 
אַלגעמיינעם טעאַטער, האָבן די נאַלדפאַדעןדמאַניערן אַרײינגעטראָגן אין דעם 
אידישן טעאַטער א סך איבערזאַלץ און ווילדע געוויקסן. אָבער פּונקט וי אַלֶע 
גרויסע דערשיינונגען, האָט אויך דאָס גאַלדפאַדעןדטעאַטער געוויזן וועגן, פאַר- 
פעסטינט. דעם שליאך, אַרױסגעצױבערט פּראַטאָטיפּן -- די גאָלדפאַדען-טראַ- 
דיציע אויף דער בינע האָט ‏ ג ע שא פ ן ש ול ע -- און זיכער האָט זי אונז 
געגעבן די ערשטע וואונקען פון א ידיש ו שאַנר-שפּיל|ן 


אברחהם מיימעלבוי 


םֹ 
טעאַטראַלישקײט ביי נאַלדפאַדענען 


נ 


נישט גאָר לאַנג צוריק איז עס געוען, ווען אין אונזערע ליטעראַ- 
רישע און טעאטער קרייזן האָט מען ביי יעדער געלעגנהייט גערעדט ועגן 
אברהם גאָלדפאַדען בלויזן וי איבער דעם פאָטער פון אידישן טעאטער. 
דער װאָס האָט אים גענעבן זיין געבורט און אַרױסגעשיקט אים אין דער 
גרויסער וועלט אַריין, אַראָפּנעמענדיק פון אים זיין וייטערדיקע אחריות. 
מען האָט גערעדט ועגן אַ גאָדלפאַדען-פּעריאָדע ביי אידישע אַקטיאָרן, װאָס 
האָט זיך שוין כמעט וי געענריקט. 

די, וועלכע האָבן נעשוואוירן ביים הייליקן נאַטוראַליזם און ליטע- 
ראַרישקייט, האָבן איננאַנצן אָפּגעלײקנט גאָלדפאַדענס ווערט פאַר'ן אי- 
דישן טעאטער. די, װאָס האָבן געזוכט אין טעאטער נאַטור-טרײיע ביל- 
דער פון אמת'ן לעבן, האָבן גאָלִדפאַדענען נישט געקאַנט מוח? זיין זיין 
נישט נאַטירליכקייט, די אומװאַרשיינליכקייט פון זיינע העלרדן און סיטו" 


} 51 


ניא ליל 5 איד עו בשויה 


אַציעס ; די אאומליטעראַרישקייט, פון זיין פאַלקסטימליכער, אומנעקינצל- 
טער שפּראַך ; די , טעאטראַלישקייט" און שיעור נישט פּאַיאצצישע שטי- 
פערייען פון די מערסטע זיינע פּערסאַנאַזשען. מיט דעם איינציקן נאָמען 
?שונדיסט" האָבן זיי אים פאַר'משפּט צום נייסטיקן טויט, און נגעווייכט פון 
טעאטער תמיד, ווען זיינע פּיעסן זיינען נעשפּילט געװאָרן. 

אנדערע. זיינען שוין נגעווען נרייט צו מאכן נעוויסע הנחות ; וי 
האָבן נישט אָפּגעלײיקנט גאַלדפאַדענ'ס פאַרדינסטן אלס שאַפער און בויער 
פון אידישן טעאטער. זיי זיינען נגרייט נגעווען אפילו מודה צו זיין, אַן דאָס 
אידישע טעאטער און דער אידישער אַקטיאָר האַבן ג ע מ ו ז ט הורכ- 
מאַכן די גאָלדפאַדען-פּעריאָדע. אָבער זיי האָבן תמיד נערעדט וענן איר, 
וי וועגן אַ פּעריאָדע, װאָס איז שוין באַלד פאַרנאנגען, און װאָס דאַרף װאָס 
װייניקער דערמאַנט ווערן. ואָס שנעלער דאָס אידישע טעאטער און דער 
אידישער אַקטיאָר וועלן זיך אָפּטרייסלען און באַפרייען פון איר, אַלץ נע- 
זונטער און לייטישער װועט עס זיין פאַר ביידן. 

דער אמת און די פּראקטיק האָבן אָבער באַװויזן נאָר דעם היפּך פון 
דער לאַנע. 

נישט נאָר איזן דער אידישער אקטיאָר און דאָס אידישע טעאטער 
קיינמאָל נישט וייט אַװעק פוֹן גאַלדפאדענען, נאָר פאַרקערט, עס אין 
תמיד, אויף אַלֶע זיינע עטאַפּן, סיי אין צייטן פון מידקייט און דערשלאָנ:- 
קייט, און סיי אין טעג פון דערהויבנקייט און רחבות, צוריקגעקומען צו 
גאַלדפאַדענען אויף אַ נייעם באַנייטן אופן. 

נישט נאָר אין גאָלדפאַדען נישט קיין אויסגעטריקנטער פּאַרשטאָפּ- 
טער קװאַל, וועמענס ואַסער האָט שוין לאַנג אויפגעהערט צו באַפרוכטן 
און קרעפטיקן דעם אידישן אקטיאָר און זיין טעאטער, נאָר פאַרקערט -- 
ס'איז אַ קװאַל, װאָס שלאָנט טיף און באַנייט זיך תמיד מיט פרישקייט 
און זאפטיקייט. תמיד האָט דאָס אידישע טעאטער געפונען אין נאַלרפאַ- 
דענען אַ נייעם טעם, א נייעם מיין, און אַ נייעם שטויס אױף צו ניין 
ווייטער פאָראויס, 

שוין נישט צו ריירן דערפון, װאָס די ערשטע צוויי צענדליק יאָרן 
נאָך זיין אנטשטיין ,האָט זיך דאָס אידישע טעאטער נעשפּײיזט און זיך 
אויפגעהאַלטן כמעט אויסשליסליך אויף גאָלדפאַדענ'ס פּיעסן, און אַקטיאָרן 
האָבן געהאלטן פאַר זייערע איינציקע און בעסטע שאַפוננען די ראָלען 
פון גאַלדפאַדענ'ס רעפּערטואַר. נאָר אפילו שפּעטער האָט גאַלדפאַדענ'ס 
השפּעה קיינמאָל נישט פאַרלאָזט די אידישע בינע. 

יעדעס מאָל, ווען דער אידישער אַקטיאָר װוערט מיד פון אליטע- 
ראַטור", ווען אים ווערן דערעסן די הויכע פּסיכאָלאָנישע און געזעלשאַפט- 
ליכע פּראָבלעמען ; וען ער פאַרבענקט זיך נאָך טעאטראַלער שפּיל, נאָך 
טעאטראַלער רירעוודיקייט, װוענדט ער זיך צום קװאַל, צום שורש -- צי 
דעם אייביק טעאטראַלישן נאַלדפאַדענען. 
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ויל סעם אַדלער אין 1901 אויפהויבן דעם שפלץ מצב פון אי" 
דישן טעאטער, טוט ער עס מיט זיין אויפפירונג פון , עקידת-יצחק", װאָס 
גייט אויף דער קיעווער בינע לאַנגע חדשים נאָכאַנאַנד, און בריינגט אַרין 
פאַבעלהאַפטע, שוין לאַנג נישט-נעזעענע סומען אין דער אידישער טעא- 
טער-קאַסע, און דערהויבט מיט אַמאָל דעם געפאַלענעם פּרעסטיזש פון אי- 
דישן אַקטיאָר. 

װוי? דער זעלבער סעם אַדלער אין 1909 צוריקגעווינען פאַר זיך די 
שטאָט יעקאַטערינאָסלאַוו און צוריקשטעלן זיין קינסטלערישע רענאָמע, װאָס 
איז אַביס? פאַרטונקלט געװאָרן דורך די אַנדערע דירעקטאָרן, טוט ער עס 
מיט זיין באַנייטער אויפפירונג פון שולמית". ער פאַרװאַנדלט די סענ- 
טימענטאַל לירישע מוזיקאַלישע דראַמע אין אַ גרויסן ספּעקטאַקל, וואו אין 
דער פצענע פון עולה-רג? זיין קיין ירושלים נעמען אַנטײ? ביז הונדערט 
מענטשן, װאָס טראָגן מתנות און טרייבן לעבעדיקע שעפּסעלאַך פאַר קרבנות, 
און מאַרשירן אונטער די קלאננען פון דער פייערליכער, אזוי נאָנטער 
?שולמית"-מוזיק. 

די אַמוזאַנטסטע פאָרשטעלונג פון סאַבסיי-לאנער סעזאָן אין 1910 
אויף דער אָדעסער בינע, איז , משיח'ס צייטן", װאָס האַלט אויס אַ נרויסע 
צאָל פאַרשטעלוננען צוזאמען סמיט די נייסטע פאַמעריקאַנער שלאַנערס". 
דער רירעוודיק נראָטעסקער יאַנטעל שנאָרער, מיט זיין אויסגעשטרעקטער 
רויטער פאטשיילע, מיט וועלכער ער פארט אַרום איבער דער וועלט צוזא- 
מענקלייבן נדבות ,חתונה צו סאַכן אַן אַרעמע בתולה", רופט אַרױס ביים 
פּובליקום נישט וייניקער פרייד געלעכטער, וי די פאַרשידענע קאָמישע 
העלדן אין די מאָדערנע , פּינטעלעך" און ,הערצעלעך". 

אַ גרויסער טעאטראַלישער דערפאַלג איז אין 1907 אין קיעווי ביים 
דערמאָנטן פעם אַדלער, די ביזאַרע און דורכאויס טעאטראַלישע ,לא תחמור", 
אָדער װוי מען פלענט די פּיעסע רופן אין רוסלאַנד "פּריץ אין פראַק." די קאָ- 
מיש פאַנטאַסטישע פיגורן מיט וועלכע די פּיעסע איז פול, צוזאַמען מיט דער 
נאַאיווער מוזיק און אַריינגעפלאָכטענע טענץ שאַפן אן אויסנעצייכנטע אונ- 
טערהאַלטנדיקע טעאטער פאָרשטעלונג. 

ווערט קאַמינסקי ,פּאַראייניקטע ליטעראַרישע טרופּע" -- די ערשטע 
קינסטלערישע טרופּע ביי אידן -- מיד פון נאָרדין, זודערמאַן און איבסען, 
קּערט זי זיך אום צו נאָלדפאַדענען. און די זעלביקע שוישפּילער, װאָס האָבן 
זיך געהיטן חלילה נישט אַרוױסצוטרעטן פון די , ליטעראַרישע" גרעניצן, 
שטעלן זיך אין 1911 רעפּעטירן , קאָלדוניע" מיט אַזאַ התמדה און קינסטלע+ 
רישן ערנסט, װאָס דערגרייכט אַזש ביז פּיעטעט. די פּיעסע ווערט געשפּילט מיט 
גרויסן קאַסע און אַרטיסטישן דערפאָלג. און אויף דער זעלביקער בינע, אוֹיף 
וועלכער ס'האָט זיך אַ נאַכט פריער געהערט מאַגדאַס שאַרפער פּראָטעסט 
קעגן די טריװיאַלע געזעלשאפטליכע איינאַרדנונגען, האָבן זיך געטראָגן פריש 
און זאַפּטיק מירעלע'ס יתומה-ליד און האָצמאַך'ס ברענענדיקע קופּלעטן. 


דע 


נ אל הפ ט הע תמ הך 


װויל דאָס ערשטע אידישע מלוכה'שע קאַמער-טעאטער אין מאָסקוװע 
געפינען דעם וועג פאַר נייע טעאַטראַלע פאָרמען און אידישע טעאטראַלע אויס- 
דרוקס מעגליכקייטן, געפינט עס דאָס אַלְץ ביי נאָלדפאַדענען. און די ;כשופ- 
מאַכערין" ווערט פאַרװואַנדלט אין אזא פינקלענדיקן, מיַט אַלֶע טעאַטראַלע 
קאָלירן שפּילנדיקן ספּעקטאַקל, װאָס באַצװינגט און באַצוױיבערט די שטרענגסטע 
טעאַטראַלע מפונקים. 

און צום סוף -- וויל דאָס , אידישע קונסט טעאטער" אין ניר-יאָרק 
אָפּרוען פון די נצחונות אין די פּיעסן פון זשולאַווסקי, נאַנאָל, טאָלער און ראַ- 
מאן ראַלאנד, קערט עס זיך ווידער אום צו נאָלדפאַדענען, און געפינט טעאַט- 
ראַלע שטיפעריי און גרויסע קאַסע דערפאָלגן אין די צוויי קוני לעמעלס' 
און אין דער ,כשופ-מאכערין". 

און װוי ס'איז צו דערװואַרטן פון אַן עכטן טעאַטראַלן דראַמאַטיקער, גע- 
פינט יעדער איינער ביי נאַלרפאַדענען, ואָס ער זוכט. יעדער רעזשיסער 
טייטשט אין אים אַריין, אָדער טייטשט אים אויס לויט זיין ווילן און באַ- 
נעמען. 

שפּילן גאָלדפאַדענען פעם אַדלער, סאַבסײי און די איבעריקע טעאַטער 
דירעקטאָרן אויף זייער אלט-שטיינערישן, נאַאיוודערנסטן טעאַטראַלן אופן. 
טייטשט אויס קאַמינסקי די , כשוף מאַכערין" ווי אַ נאַטוראַליסטישע דראַמע 
מיט מוזיק, פאַרוואנדלט גראַנאָוװוסקי די זעלביקע ,כשוף מאַכערין" אין א 
סאַציאַלער סאַטירע, און לאַכט דורך איר אויס דעם נאַנצן קלאַפּערגעצײינ, דעה 
הוהאַ'דיקן װוירװאַר סיי פונ'ם אידישן אַלטן טעאַטער, און סיי פונ'ם אָפּנע- 
שטאַנענעם אידישן אַלנעמיינעם לעבן. שטעלט מאָריס שװאַרץ די ,קוני לע- 
מעלס" און די ,,כשוף מאַכערין" אַלס ריין קינסטלערישן טעאַטראַלן גראָטעסק, 
אָן שום טענדענציעזע כונות, בלויז צוליב דער שטיפערישקייט און פרייר, מיט 
וועלכע די פּיעסן זיינען פול. 

וויי?, װי אַלע עכטע גרויסע טעאַטער פּיעסן ,זיינען גאַלדפאַדענ'ס קאַ- 
מעדיעס אַ זייער פיינע מייסטערהאַפטע קאַנװע, װאָס גיט מעגליכקייטן סיי 
דער אַקטיאָרישער שפּיל, און סיי דער רעזשיסאָרישער אינאַװאציע. זיי לאָזן 
פּלאַץ פאַר דער דערגענצונג און שאַפערישן איינפאַל פון יעדן אויפפירער. זיי 
לאָזן זיך אַדאַפּטירן און צופּאַסן צו אַלע לאַנעס, צו אַלע סביבות און אומשטענדן. 
זיי לאָזן זיך צופּאַסן צו אַלֶע אופנים פון אויפפירן, און זיינען בויגזאם פאַר 
אַלע מאָדערנע און מאַדערניזירטע ריכטוננען. 

מיט דעם זעלביקן עפעקט האָט מען נעשפּילט נאַלדפאַדענ'ס פּיעסן אויף 
די פּראָװוינציעלע פאָרמאַלע בינעס, וואו די צופעליקע נאַאיװ-נעמאָלענע דע- 
קאָראַציעס זיינען בלויז געווען טעאַטראַלע הינטערגרונטן, און האָבן נאָרנישט 
געהאַט צו טאָן מיטן אינהאַלט פון די פּיעסן. וועגן רעקוויזיט אָדער מעבל 
האָט מען זיך ווייניק געזאָרגט. מען האָט גענוצט בלויז די זאַכן, װאָס זיי- 
נען אומבאַדינגט נויטיק געווען, װוי דאָס ווערט געטאָן אויף די פאָרמאַלע מאַָ- 
ליער-בינעס, 
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די זעלביקע קינסטלערישע ווירקונג האָט זיין פּיעסע געהאט, ווען זי 
איז אין קאַמינסקי'ס טעאַטער אויפנעפירט געװאָרן ביי ספּעציעל געמאָלענע 
דעקאָראַציע און עכט נאַטוראַליסטישער אויסשטאַטנג. 


אין קאַמינסקי'ס טעאַטער איז די הינטערשטע װאַנט פון דער סצענע 
דורכגעבראָכן דורך אַ ברייטער עפענונג, װאָס ענדיקט זיך מיט אַ קאריראָר, 
ועלכער פירט אַװעק צו דִי גאַרדעראָב-צימערן. אט די עפנונג אין אויסגע- 
נוצט געװאָרן צו שאַפן די נויטיקע פּערעספּעקטיווע אין דער מאַרקדסצענע. פון 
ביידע זייטן זיינען געשטעלט געװאָרן נאַטוראַליסטיש געמאָלענע הייזער, וועל- 
כע האָבן זיך אַװעקגעצויגן ווייט אין דער טיפקייט אַריין. און דער איינדרוק 
איז געווען אַ אנאַטירליכער", פּונקט װי מען האָט אָט די נאַטירליכקייט גע- 
זוכט דורכצופירן דורך דעם נאַנצן שפּילן אין דער פאָרשטעלונג. 


מיט נאָך אַ סך נרעסערן קינסטלערישן דערפאָלג נוצט גראַנאָווסקי 
אין זיין נאַלדפאַדען אויפפירונג זיינע קאָנסטרוקטיוויסטישע לייטערס, איבער 
וועלכע עס דראַפּען זיך, קוליען און הוידען זיך די אַקראָבאַטישע, פאַנטאַסטיש- 
מאַסקירטע ,קאָלדוניע"-העלדן, און שאַפן אַזאַ כשופ'דיקן טעאַטראַלן עקס- 
טאַז, פון וועלכן דאָס נאַטוראַליסטישע טעאַטער װאַגט אפילו נישט צו חלום'ן. 

און מיט נישט וייניקער דערפאָלג באַנוצט זיך דאָס ,קונסט טעאַטער" 
מיט דער דעקאָראַטיװו-סטיליזירטער אויפפירונגס מעטאָדע, און זוכט צוצוגעבן 
א תמימות'דיקן חן און אויסגעהאַלטנקײיט סיי אינ'ם שפּילן, סיי אין דער אויס- 
שטאַטונג פון גאָלדפאַדענ'ס פּיעסן. 

װאָלטן די ,קוני לעמעלס", די ,כשוף מאַכערין" און אַנדערע גאָלדפאַ- 
דענ'ס פּיעסן אויפנעפירט געװאָרן אפילו אויף אַ נאַקעטער, דעקאָראַציעלאָזער 
בינע, וואו ס'זאָלן בלויז בולט נעמאַכט ווערן די פאַרשירענע קאַמישע און 
לעבנס-שטייגערליכע סיטואַציעס, װאָלטן זיי באַקומען א נייעם, באַזונדערן 
טעאַטראַלישן ווערט. אויב ס'װואָלט זיך נאָר געפונען דער פּאַסיקער רעזשי- 
סער, וועלכער זאָל אָט דעם ווערט קאָנען אַרױסשײלן און איבערזעצן אויף דער 
טעאַטער שפּראַך דורך די געהעריקע גרופּירונגען, אינטאָנאַציעס און פּנים שפּיל 
פון די אַקטיאָרן. : 

ווייל, זואָס פאַר אַ כונה מען זאָל נישט אַריינלייגן אין דער אויסטייטשונג 
פון נאָלדפאַדענ'ס פּיעסן ; וואָס פאַר 8 קאַפּאָטעס מען זאָל נישט אָנטאָן זיינע 
העלדן ; וועלכע אויסריכטוננען מען זאָל נישט נעבן זיינע פּערסאַנאַזשן, װועט 
אלץ נישט מענליך זיין צו פאַרשטיקן און פאַרטרייבן דעם הויפּט עלעמענט, װאָס 
ליגט אין גרונט פון זייער נאַנצן נגעבוי, און װאָס גיט זיי זייער אומשעצבאַרן 
ווערט -- א חוץ זייער פּשוט'קייט און פאָלקסטימליכקייט -- און דאָס אין 
זייער טעאַטראַלישקײיט. אָט יענע װיטאַלע, נערוועזע, צאַפּלדיקע און קיינמאָל 
נישט איינרוענדיקע קװואליטעט, װאָס דריקט זיך אויס נישט אין אַן אינטערע- 
סאַנטן ספּור-המעשה, נישט אין געפליגלטער פּראָזע, נישט אין קיין בליצנדיקע 
מעטאַפּאָרן, נאָר אין דער אייגנאַרטיקער, אויף קיין אַנדער זאַך נישט ענליכער, 
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און מיט קיין אַנדער זאַך נישט פאַרבייטבאַרער טעאַטראַלער דינאַמישקיײיט, 
טעאַטראַלער האַנדלונג. 


און גאַלדפאַדען איז פריער פון אַלְץ געווען אַ טעאַטראַל. ס'איז גענוג 
אויפמערקזאַם דורכצושטודירן די , רעמאַרקען" פון זיינע פּיעסן, די אַנווייזוננען 
פאַר די אַקטיאָרן אָדער דעם אויפפירער, כדי צו זען, װוי העל און שאַרף ס'איז 
געווען זיין חוש פאַר דער טעאַטראַלע פאַנטאַסטיק און סצענישער באַווענליכ- 
קייט. למשק, זיינע אָנווייזונגען פאַר אויסשטאַטונג אָדער שפּי? אין דער סדום 
ועמורה סצענע פון ,עקידת-יצחק", אָדער די אַרענע און חורבן סצענעס אין 
?בר-כוכבאיי, צי די חתונה-סצענע אין ,שולמית". דאָס זעלביקע אויך אין זיינע 
,לעבנס" פּיעסן, וי די , כשוף מאַכערין", אָדער ,משיחס צייטן". זיי זיינען 
שטענדיק נישט פאַרגליווערט, פו? מיט באוועגונג און האַנדלונג. סצענעס 
בייטן סצענעס. סיטואציעס וועקסלען סיטואַציעס. אַלְץ איז אין פּראָצעס פון 
זיך שאַפן, זיך אַנטװויקלען און שטיינערן. 


גאָלדפאַדען האָט נישט באַדאַרפט מען זאָל פאַר אים אַנטפלעקן דעם 
מאָדערנעם סוד, אַז אַ פּיעסע ווערט מער געהערט מיט די אוינגן װי מיט די 
אויערן. פאַר אים, פּונקט וי פאַר אַלע עכטע טעאַטער-קינסטלער, איז עס גע- 
ווען דער תוך און דער עיקר פון זיין גאַנצן שאַפן. װאָס ער האָט נישט געװאָלט 
דערציילן אָדער זאָגן -- צי אין עס די סענטימענטאַל-צאַרטע געשיכטע פון אַן 
אומגליקליכער ליבעס שבועה, מיט קאַץ און ברונען פאַר עדות ; צי דער העראַ- 
אישער עפּאָס פון געפאַלענע העלדן אין זייער אומגלייכן קאַמף פאַר דער פריו- 
הייט פון זייער פאָלק ; צי די פּשוט-נאַאיווע מעשה פון אַ פאלשער שטיפמו- 
טער און די ליידן פון אַ יתומה, אַלץ ווערט ביי אים דערציילט אין אַן אויסנע- 
שפּראָכענעם, עכט-טעאַטראַלן און בילדליכן אופן. פו? מיט שפּאַנונג און שפּי- 
לעוודיקע האַנדלונג. 

גאַלדפאַדענ'ס שאַרפּער חוש פאַר טעאַטראַלישקײט זעט זיך אויך גאַנץ 
קלאָר אין זיין שטאַרקער ליבע איבערצובייטן זיינע האַנדלונגס ערטער. אַרום- 
צוטרייבן זיינע העלדן איבער דער וועלט. פאַרפירן זיי אָדער קיין סטאַמבופ, 
וי אין ,קאַלדוניע", אָדער קיין ארץדישרא?, וי אין ,לא תחמורד", אָדער וי אין 
, משיח'ס צייטן". 

איך מיין, אַז ס'איז אפשר נישט געווען אַזױ פיל דער נאַציאָנאַלער מאָ- 
טיוו, װאָס האָט אים געפירט צוזאַמענצוברייננען אַלע זיינע העלדן אין ארץ- 
ישראל צום סוף פון דער לעצט-דערמאָנטער פּיעסע, וי דער שטאַרקער פאַרלאַנג 
פאַר דער טעאַטראַלער עפעקטקייט ,װאָס אַזאַ סיטואַציע גיט אים. זיין פאַר- 
טרייבן זיינע העלדן קיין סטאַמבו?, אַמעריקאַ, אָדער ארץ-ישרא?, איז געווען 
דיקטירט פון די זעלביקע מאָטיוון, װאָס האָבן דיקטירט די אלט-צייטיקע דראַ- 
מאַטיקער צו לאָזן זייערע העלרן געפאַנגען און נאכדעם אויסגעלייזט ווערן פין 
;די טערקען". דאָס האָט זיי געגעבן אַ מעגליכקייט אַרויפצובריינגען אויף דער 
בינע מענשן פון ווייטע, פרעמדע מקומות, מיט זייערע פאַרביקע משונה'דיקע 
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קליידונגען, אַמוזאַנטע באַועגונגען, און אויסטערלישע האַנדלונגען. אַ זאַך, 
װאָס איז דאָס חיות און די נויטיקע לופט פון טעאַטער. 

דאָס איז זיכער, װאָלטן אַפּריקע אָדער אױיסטראַליען נישט געווען איבער, 
אָדער אויסער דער השנה פון דעם דעמאָלסטיקן אידישן טעאַטער-באַזוכער, 
װאָלט גאָלדפאדען זיינע העלדן זיכער נעווען פאַרשלעפּט אויך אַהין, צוליב די 
אָנגעוויזענע טעמים -- אַלץ כדי צו דערגרייכן דעם געזוכטן טעאַטראַלן עפעקט. 
צוליב טעאַטראַלן עפעקט שטעלט ער זיך נישט אִפּ אַרויפצופירן אויף דער בינע 
דעם לייב, וועלכן דער טיטול-העלד באַצװיננט אין תבר-כוכבא", פאַרשטעלטע 
מתים אין הי ,קוני לעמעלם", און אַפילו דעם יצר הרע מיט'ן יצר טוב אין 
,לא תחמוד". 

הייבט מען נאָכאַמאָל איבערלייענען און איבערקאַנטראָלירן די פּיעסן פון 
אברהם ואַלדפאַדען, ווערט מען דערשטוינט פון דעם גאַנצן אוצר נאָך נישט 
אויסגענוצטן טעאַטער מאַטעריאַל, װאָס ליגט אין זיי באַהאַלטן. מען ווערט 
וי צוגעצויגן פון דער נאַנצער רייכקייט פון סצענישע מענליכקייטן, װאָס ווערן 
אַזױ גיריג נעזוכט אויף אַלע אַנדערע בינעס, און װאָס װאַרטן ערשט אויף אונ- 
זערע נרויסע רעזשיסאָרן, וועלכע זאָלן קומען און זיי געבן אַ ‏ טעאַטראַלן תקוו. 
עס װואַרט אונזער ,בר כוכבא" אויף דעם נייעם ריינהאַרט, װאָס זאָל אים אַרױיס- 
פירן אויף דער אָפּענער אַרענע, און פאַרװאַנדלען אָט די ספּעקטאַקולאַרע טרא- 
געדיע אין א אידישער ,קענינ עדיפּוס"- -- אָדער דאַנטאַנ'ס טויט"-אויפפי- 
רונג. עס װאַרט ,לא תחמוד" אויף אַ אידישן נאָרמאַן בעל געדעס, װאָס זאָל 
קאָנען אַרױספאַרבן די גאַנצע פּיקטאָרעסקייט און טעאַטראַלע פּיקאַנטקײט, װאָס 
לינט אין דער נאַאיװודטשיקאווער מלחמה צווישן יצר הרע מיטן יצר טוב. עס 
בענקט אונזער , שולמית" אויף דעם גרויסן רעזשיסער, װאָס זאָל אויף אַ מאָדערן- 
טעאַטראַלן אופן קאָנען דערציילן דאָס פּאעָטישע אַלטע און אייביק נייע טרוי- 
עריקע מעשה'לע ווענן דער פאַרלאָזענער, פאַרגעסענער און צוריקגפונענער 
פּאַרליבטער, און שאַפן אונזער עכט אידישן ,,מיראַקל" שפּיל, 

זיין חוש פאַר טעאַטראַלישקײט, פאַר טעאַטער שפּיל האָט גאָלדפאַדען 
אַריבערגעטראָגן און איינגעפלאַנצט אין די אַקטיאָרן, װאָס זיינען דורך אים 
געשאַפן און דערצויגן געװאָרן. נישט אומזיסט איז אַזױ פּאָפּולער אין אידישן 
טעאַטער דער אַנעקדאָט, אַז ווען צו גאָלדפאַדענען פלעגט קומען אַ הונגעריקער 
אַקטיאָר בעטן אַ פּאֶר גילדן אויף אָפּצועסן און באַצאָלן דירה-געלט, האָט ער 
אים אָנשטאט דעם געטרייסט : ,הער זשע, װועסטו ביי מיר שפּילן א טייערע 
ראָלע אין דער קומענדיקער פּיעסע"... 

ווייל שפּילן אַ ראָלע, שפּילן טעאַטער, איז געווען די איינציקע לעבנס 
אויפגאַבע ביי גאָלדפאַדענ'ס אַקטיאָרן, ‏ און ש פּ י ? | איז געװאָרן די 
שטאַרקסטע קאָרט, און דער לעבעדיקסטער נערוו ביי אַלֶע שפּעטערדיקע אַק- 
טיאָרן פון אידישן טעאַטער. 

אויב אונזער טעאַטער האָט אין זיין פאַרהעלטניסמעסיק נישט לאַנגער 
עקזיסטענץ נישט געקאָנט אנווייזן אויף קיין ברייטן רעפּערטואַר פון גרויסע, 
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שטאַרק-וויכטיקע פּיעסן ; אויב עס האָט זיך נישט תמיד געקאַנט באַרימען 
מיט דער דערפינדערישקייט און אויפטואוננען פון אַ גאַנצער רייע גרויסע רעזשי- 
סאָרן, האָט עס אָבער תמיד, אין אַלֶע צייטן און אין אַלע לענדער, זיך געקאַנט 
באַרימען מיט אַ גרויפער מחנה שטאַרק טאַלאַנטירטע און גאָט-געבענטשטע אַק- 
טיאָרן. אונזער בינע האָט תמיד געשיינט און געפינקלט מיט דעם קאלירנדיקן 
רעגנבויגן פון אַקטיאָרישער שפּי?, אויב אונזער טעאַטער האָט זיך נישט גע- 
קאָנט פאַרמעסטן מיט די אומות-העולמ'דיקע טעאַטערס מיט זיין אַרגאַניזירט- 
קייט, סיסטעמאַטישקייט און ראַפינירטע בינע אויפטואונגען, האָט עס אָבער 
קיינמאָל נישט געדאַרפט זיך שעמען מיט זיין אַרטיסטישן מאַטעריאַל, מיט 
זיינע קינסטלערישע שפּילער-כחות. 

אין אַ בריוו צו שלום-עליכם'ן, וואו ער איז זיך מתנצל, פאַר װאָס ער 
האָט געשאַפן אַזעלכע פּיעסן װוי , שמענדריק", שרייבט גאָלדפאַדען : אװאַלט 
דאָס אידישע טעאַטער אָנגעהויבן מיט , אוריא? אקאסטא", װאָלט עס זיר נישט 
געקאָנט אַנטויקלען און בויען" . 

מען װאָלט נאָך געקאָט צוגעבן -- ווער ווייסט צי װאָלט אונזער טעאַטער 
געקאָנט אַנווייזן אויף אַזױ פיל גרויסע שוישפּילערישע נצחונות אין זיין קור- 
צער עקזיסטירונגס צייט, ווען ביים ווינל זיינעם װאָלט נישט געשטאנען אזא 
קלונער, אױיסגעשפּראכענער טעאַטראַל וי אברהם גאָלדפאַדען. 


דער אידישער אַקטיאָר געדענקט זיין פאָטער גאַנץ גוט. 


נאַלדפּאַדען אין דער פּאַרנאַנגענהײט 


דר. יעקב שאַצקי 
גאָלדפאַדענס בריוו צו שלום עליכמן 


אין משך פון זיין לאַנגער ליטעראַרישער און טעאַטראַלישער טע- 
טיקייט האָט גאָלדפאַדען געפירט אַ קאָרעספּאַנדענץ מיט די אָנגעזעענסטע 
פּערזענלאַכקײטן פון דער אידישער קולטורוועלט. סיר וייסן, אַז אין 
דינעזאַנ'ס אַרכיוו אין װאַרשע, נגעפינט זיך אַ היבשע צאָל פון זיינע בריוו. 
ליידער איז ביז איצט ניט געמאַכט נגעװאָרן קיין איין פאַרזוך אַרויסצונעבן 
די אַלע בריוו. זיי זיינען זייער וויכטיק, נישט נאָר פאַר דער נעשיכטע 
פון דעם אידישן טעאַטער, נאָר אויך פאַר דער געשיכטע פון דער אידישער 
ליטעראַטור. 

אין 1908 האָט גאָלדפאַדּענס פריינד, י . פ ער ק א ף אַרױסגעגעבן אין 
לאַנדאָן אַ פּאָר בריוו פון דעם פּאָטער פון דעם אידישן טעאַטער ; א. נ. "אברהם 
נגשקדפאדען, /מיינט מעמואָהן און זיינע בריוו" (20 ז!). דאס איז די איינ- 
ציקע זאַמלונג, װאָס איז ביז איצט פאַרעפנטלאַכט געװאָרן פון גאָלדפאַ- 
דענס פאַרצוויינטער קאָרעספּאַנדענץ. 

א האלק הער פרנטלאכקיוט פון י. ר. ב ער קאַ וויט ש האר 
איך באַקומען די מעגלאַכקייט צו קאָפּירן פון דעם רייכן שלום-עליכם אַרכיוו 4 
בריוו פון אברהם נאַלדפאַדען צו שלום-עליכם'ן. 

די בריוו זיינען געשריבן פון פּאַרין אין די יאָרן 18901889 צו 
שלום-עליכם'ן, וועלכער האָט דאַמאָלסט געוואוינט אין קיעוו און האָט רעדאַ- 
גירט די , אידישע פאָלקס ביבליאָטעק". 

די דאָזיקע בריוו האָבן אַ ערשטקלאסיקן ווערט פאַר דער ביאָגראַפיע 
פוז אברהם נאָלדפאַדען, זיי װאַרפן אַ שיין נישט נאָר אויף גאָלדפאַדענס פאַ- 
מיליען-לעבן, נאָר באַלייכטן אויך זיינע ליטעראַרישע פּלענער, װאַרפן אַ שיין 
אויף זיין באַציאונג צום אייגענעם שאַפן און אויף די שווערע ערשטע טריט 
פון דעם אידישן טעאַטער. דאָס זיינען קודם כל? זייער וויכטיקע און אינטע- 
רעסאַנטע קולטור-היסטאָרישע דאָקומענטן, וועלכע באַלייכטן די אַטמאָספערן 
און סביבה פון יענע צייטן, זיין באַציאונג צו דער אידישער ליטעראַטור, 
זיינע געדאַנקען איבער פאַרשידענע ליטעראַרישע פראַגן -- װי, למשל, 
נאַציאָנאַלע קונסט און אינדיווידועלע א. אז. װוו. די פּרימיטיװויטעט פון 
זיינע אַרגומענטן און משלים זיינען זייער כאַראַקטעריסטיש פאַר דעם דאָזיקן 
פאָלקס-מענש. 

צו יענער צייט האָט (אַלדפאַדען איבערגעלעבט אַ מאַטעריעלן און אַ 
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גייסטיקן קריזיס. ‏ ער האָט געהאט אונטער זיך די ביטערע ערפאַרונג פון 
זיין אַמעריקאַנער באַזוך. איבער אַ יאָר צייט האָט זיך גאַלדפאַדען געמאַ- 
טערט אין ניו יאָרק. ער האָט אַרויסגענעבן אַ ואָכנבלאט אָן ערפאָלנ. ער 
האָט זיך נישט געקענט צושלאָנן צו קיין שום טעאטער. ער האָט באַשלאָסן צו- 
ריקצופאָרן אין דער אַלטער היים. אין רוסלאַנד האָט מען אָבער נישט נע- 
קענט שפּילן קיין טעאטער. נאָלדפאַדען איז געקומען קיין לעמבערג און 
דאָרט האָט ער אויפסניי זיך גענומען צו זיין ליבליננ, צום טעאטער. 

אין לעמבערג האָט מען-אים אויפנענומען מיט גרויס ענטויאזם. 
ער האָט ‏ אַרײינגעבראַכט אַ נייעם נייסט, א ניי לעבן אין אונזער טעאטער" 
-- שרייבט ב ע דט א ק אַ י שש אי אירע זכדוטותת (פטאנ' פון פטן 
מאַי, 1925).. מען האָט אויפנעפירט זיינע אַ אָפּערעטע ,ראַָטשילר" מיט 
מוזיק פון מאָריס פאל. שפּעטער האָט מען נגעשפּילט זיינע אַנדערע פּיעסן. 

אָבער דער נאַליצישער באָדן אין נישט געווען נינסטיק פאַר א אי- 
דיש-טעאַטער. די אינטעלינענץ אין געווען אַסימילירט, דאנענן די מאסע 
-- פאַנאַטיש פרום און האָט, פארשטייט זיך, געקוקט קרום אויף די אי- 
רישע .קאַָמעדיאַנטן". 

פון גאַליציען אין גאַלדפאַדען אַװעק קיין רומעניען. ער איז נעװען 
טעטיק אַ געוויסע צייט אין בוקאַרעסט, נאָר דער גרויסער דלות פון דעם 
אידישן טעאטער האָט אים פאַרטריבן פון דאָרטן. אָנפאַנג 1889 האָט ער 
פאַרלאָזן רומעניען און איז אַװעקנעפאָרן קיין לאָנדאָן 1). דאָרט האָט ער 
פֿאַרבראַכט זײַער אַ קורצע צייט. נראד צו יענער צייט האָט זיך נענרייט 
אין פּאַריז די גרויסע אינטערנאציאַנאַלע אויסשטעלנג, און גאַלדפאַרען 
װאָט באַשלאָסן אַװעקפאָרן אין די הויפּטשטאָט פון פראַנקרייך און דאָרט 
פּרואוון גרינדן אַ אידישן טעאטער. ער האָט אויסגערעכנט, אַז צו יענער 
צייט װועט זיך אָנפּאָרן א סך אידישע סוחרים, פּונקט װוי אין בוקאַרעסט און 
יאַססי אין דער צייט פון דער טערקיש-רוסישער מלחמה, אָון דערפאַר װעט 
זיין אַ גינסטיקע געלעננהייט צו שפּילן אידישׂ טעאטער. 

קיין פּאַריז איז ער געקומען הערבסט 1889 און האָט באַשלאָסן װאַרטן 
אויף ,א גוט וװועטער" -- װי ער דריקט זיך אויס אין א. בריון צו := 
עליכם'ן. | ער האָט אויך באַשלאָסן צו שרייבן זיינע זכרונות פון אַמע- 
ריקע, כּרי צו עפענען די אוינן די עמינראנטן און אן זיי זאלן קאייניט יט" 
פאַר אַלעמאָל וויסן דייטלאַך וואוהין זיי פאָרן" (פון דעם זעלבן בריוו). 

אין פּאַריז האָט ער זייער אַ סך געשריבן. ער האָט איבערנעזעצט 
אָדער אייגנטלאַך פאַראידישט אַ פּאֶר לידער פון לערמאַנטאָו און היינע, 


4 עס איז נישט ריכטיק אָנגעגעבן בי גנ אַ ר י | (11, 149), אַז גאַלדפּאַדען 
איז אין יאָר 1890 אַװעקגעפאָרן קיין פּאַריז. ‏ עס דאַרֹף זיין 1889, און נישט פּאַריו: 
נאָר לאָנדאָן, 


1 


נ איס ד 2 א ד ען ב זיר 


פאַרענדיקט זיין .שבתיא?', אַ פּאָעמע אין צען קאַפּיטלען, אָנגעשריבן 
אַ פּאָעמע ,ימים-נוראים" און נאָך אַנדערע קלענערע זאַכן. 

נאָוועמבער 1889 שרייבט ער צו שלום-עליכםן, אַז ער האָט בדעה 
נישט נאָר עפענען א אידישן טעאטער אין פּאַריז, נאָר אויך ?;אפשר בלייבן 
אויף תמיד א פּאַריזער". 

זיין מאַטעריעלע לאַנע איז נעווען אַ גינסטיקערע, וי אין רומעניען. 
די טעאטער-פּלענער האָבן זיך צו יענער צייט אייננענעבן. 

-שצט נהארע װעם זיך דרייען ביי (מיר א הוב?, וייל איך פאנו 
אָן צו שפּילן יודיש טעאטער אין פּאַריז" -- שרייבט ער צו שלום-עליכם'ן 
(90טן דעצעמבער 1889). 

ער בעט דעריבער, אַז מען זאָל אים נישט שיקן קיין האָנאָראַר 
פאַר די לידער, וועלכע ער האָט צונעשיקט שלום-עליכם'ן פאַר זיין , פאָלקס- 
ביבליאָטעק". ער וויל בעסער האָבן דאָס געלט אין פאַל פון נויט. 

עקאָנאָמישע רואיקייט און אָפּטימיזם בנוגע צו דער צוקונפט פילט 
אד פין די דאזיקע כריו. 

אָבֶער דאָס האָט לאַנג נישט אָנגעהאַלטן.. לערך מאַרט 1890 בעט ער 
ביי שלום-עליכם'ן זיין נעלד. משמעות אַז די געשעפטן זיינען גענאַנגען נישט 
אַזױ װוי ער האָט פאָראויסגעזען. 

דאָס אין די אטמאָספערע, אין וועלכער די בריוו זיינען געשריבן 
געװאָרן. קיידער פעלן די בריוו צװוישן דעצעמבער 1889 און אָפּריל 1890. 
אפשר איז אין יענע בריוו געווען באַשריבן די סיבות פון די מאַטעריעלע זאָרגן 
וועלכע האָבן אים אויפסניי געפּלאָנט. 

די בריוו דרוק איך איבער אַן פאַרקירצוננען, מיט גאַלדפאַדען'ס 
כּאַראַקטעריסטישער אַרטאָגראַפיע. אותיות, וועלכע פעלן אין געוויסע 
ווערטער, האָב איך צונענעבן, אַריינשטעלנדיק זיי אין האַלב-רונדע קלאַ- 
מערן () ; ווערטער, וועלכע פעלן אין טעקסט און זיינען נויטיק .כדי צו 
פאַרשטיין דעם זין פון זאַץ, האָב איך אַרייננעשטעלט אין קאָנטיקע 
קלאַמערן { }. די אונטערגעשטראַכענע ווערטער אין טעקסט שטאַמען פון 
גאַלדפּאַדענען נופא. צום סוף ניב איך אַ פֹּאֶר דערקלערונגען און באַ- 
מערקונגען וועגן פּערזאָנען, נעמען און זאַכן, וועלכע ווערן דערמאַנט אין 
די בריוו! -- און זיינען מערסטנטיי? דעם היינטיקן לעזער נישט באַקאַנט. 


0 
.1889 /264006) 8 14 ,פוז 
מיין ליעבער פריינד ראַבינאָוויטש ! 
דורך עבען ערהאלטענעם בריף פון אונזער דינעזאָהנען האָב איר 
ערהאַלטען אייער אַדרעססא -- און שרייב אייך. -- 
דאָס ערשטע מוז איך אייך מאַכען 8 קאָמפּלימענט -- נאָך אין 
אַמעריקע האָב איך געהאָט די געלעגנהייט צו לעזען אייער ,יאֶהרגאנג" 1) -- 


} 8 1 


!א ל דפ אד עו - הך 


ביי מיר ואַר עס איינע ערשיינונג אין דער יודישען ליטעראַטור. איהר 
האָט אַ געזינדין געשמאַק אויסצושטעללען -- אַזא בוקעט -- די פּראָזאַ- 
אישע אַרטיקלען זעננען אַלְלֶע גוט נאָר וויא א דיאמאַנט בלישטשיט אַרויס 
פון זייא ,סטעמפּוניו" -- איהר מוזט וויססען אַז מיין פרוי אין אַ שרעק- 
לעכע פרעססערען פון ראָמאַנע(ן) און האָט זיך אין אַמעריקא אַזש קאַליע 
געמאַכט דעם מאָגען פון זיא ; דיא אַמעריקאַנער זעננען גרויסע ליטע- 
ראַטור-גנבים, די טהייערסטע ראָמאַנעןן) פון דער גאַנצער ועלט זעטצען 
זיא איבער אין עננלישען אָדער אין דייטשען, מאַכען זייא אין ליפערנו- 
גען. יעדער ראָמאַן האָט 80 בין 100 ליפערוננען, אַנענטען געהן אַרום 
און פערקויפען יעדען אבאָנענט איינע ליפערונג פאַר 9 סענט און אַן מען 
ענדיג(ט) אין גאַנצען שינקט מען נאָך צו אַ בילד מיט אַ גאָלדענעם ריים 
-- אַלזאָ אַזױנע ראָמאַנע(ן) האָט מיין פרוי געשלונגען וויא הייסע לאָק- 
שען. איך האָב זיא נאָר ניטנעקענט אָפּרייסען פון זייא, בין 6 אַ זיינער 
אין דער פריה פלעג(ט) זיא זיטצען און לאַכען, פאַרען שלאָף און נאָך דעם 
שלאָף, ביים קאָכען אַ מיטטאָג. זיא פלענ(ט) מיר ניט איינמאָל פאַרברע- 
נען דיא קאַשע, פאַרסמאַלען די פיש, איבערנעלאָפען דיא סמילך. זיא 
האָט שיעור {נישט} אָנגעמאַכט אַ שריפה אַלץ איבער דיא מערדערס און די גע- 
ליבטע פון די ראָמאַנען -- דען אויסער דיא שעהנע חאַראַקטערע פון דיא 
הונדערטער פּערזאָנען, װאָס קוממען פאָר אין אַ ראָמאַן, פאַרוװאַרפען זייא 
קינסטלעריש דיא געשיכטע אין ווילדע מדבריות וויא מען נעהמט בריליאַנ- 
טען -- אין דער טיעפע פוננם מעער, אין סיביריען, אין נאָרד פּאָל אין 
זיד פֹּאֵל -- הכ?? ס אין אַ גװאַלד ! -- צוישען דעם אללען איבערנאַ- 
טירלךן חאַאָס, האָב איך נעבעטען מיין פרוי זיא זאָל זיך נעהמען צייט 
איבערלייזען אייער ,סטעמפּוניו" -- זיא האָט מיר צוליעב געטהין -- איהר 
קענט אייך ניט פאָרשטעללען דיא פריידע און דעם גענוס װאָס זיא האָט 
געהאַט פון דעם, איהר קענט אָבער אייך ניט פאָרשטעללען נאָך וועניקער, 
דיא פרוידע ואָס א י ך האָב געהאַט -- דען אויסער דעם ליטעראַרישען 
ווערט, האָט דער ראָמאַן געהאַט איינע ווירקונג אויף איהר אין מיין פאַ- 
מיליען-לעבען -- (אייגענטליך דאַרף מען פאַמיליען געהיימניסע ניעמאַנדען 
ענטדעקען, נאָר ווייל איך האַלט אייך פאַר אַ גוטען פריינד ווייס איך איהר 
וועט עס האַלטען בסוד) מיין נאַנצער קאַמפּף אין מיין פאַמיליען לעבען 
מיט מיין העלפט באַשטעהט אין דעם, װאָס אַזױ וויא איך בין טאָג וויא 
נאַכט אופען היממע? און ווען די בעגייסטערונג קוממט מיר אָן צו שריי- 
בען ק ע | איך ניט, און יל ניט וויססען צו עס איזן דאָ א ערר מיט 
נעלד, און אַװי וי ז י א , טמיײן שתוף, איז ‏ א בשר ודם, װאָס האָט 
מעהר צייט זיך צו הערען צום מאַטעריעלען קלאַנג, װאָלט באַדאַרפט אין 
דער צייט, ווען פון מיין פעדער איז גראד ארויס אַזױי פיע? געלד, אבהיטן 
דאָס. געלד, זאַממלען עס, אַ תכלית מאַכען דערפון -- זיא האָט עס אָבער 
נישט געטהאָן -- איז אויסערדעם װאָס א י ה ר אליין קוממט עס צו 
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נ א יל דום טיה יע ז-ב רך 


די אויגען און {זין ליידעט שרעקליכען מאַנגע? -- האָט זיא מיך געשטעלט 


בייא דער וועלט אין אַ שרעקלעכער אונבעהאָלפענער לאַגע -- אַז דיא 
וועלט טהוט מיר פּליצליך אַ פרעג -- וואו אין דיין געלד ? -- גװאָס 
פאַר א נעלד"' ? -- חאַפּ איך מיך אוף ויא צומישט -- און דערמאָן 


מיך -- יאֶה איך האָב טאַקי עפּיס (באַ)דאַרפט האָבען געלד נאָר -- און 
ניב אַ קוק אויף מיין פרוי -- און דער װועלט האָב איך ניט און ט אַ ר 
ניט קיין ענטווער געבען.. ערש(ט) יעצט האָט זיא אנגעזעהן, נאָר צו 
שפּעהט, איהר גרויסען פעהלער -- פאיאָה !" -- זאָגט זיא מיר מיט אַ 
זיפץ -- ?דוא װאָלס באַדאַרפט האָבען א ,פריידעלע" -- נאָר ליידער האָב 
איך דיא , פריידא" נישט געקענט זיין 2) -- נאָר דאָך האָב איך באַמערקט 
אַז ,פריידע" געהט איהר ניט אַרױס פונים קאָפּ און פאַנגט אָן זיך צו 


בעססערען -- איך דאַנק אַייך ! -- 8) 
פון אַללע געדיכטע פון דעם יאָהרגאַנג אין מיר אױיסעראַרדענטליך 
נעפעללען -- פרישמאַנס תיונה מיטטן פיש" איך װאָלט איהם נגעװאָלט 


קישען 4), פון די איבריגע ג וי ש ע פּאֶעמען װועל איך אייך איין אַנדערס 
מאָה? מכבד זיין -- שיקט מיר צו איין עקזעמפּלאַר. 9) 


יעצט, אַבי איך האָב מיך אַביסעל? פונים האַרצען אויסנערעט ועלען 
מיר געהן צור זאכע און ריידען פון נעשעפט ! -- 


ויא איהר זעהט בין איך יעצט אין פּאַריז -- איך שטעה ווידער ביים 
ברעג פונים. לעבענס-מעער און ואַרט אויף אַ גוט װועטטער -- װאָס מיט 
מיר איזן געווען בין אַהער, װועט דיא וװעלט ליינען אין א באַזונדער 
װערק : -- גנאָלדפאַדען אין אַמעריקאַ' -- אויסער דיא אינטערעסאַנטע 
סצענען װעט עס זעהר נוטצליך זיין פאַר דער וועלט, איבערהיפּט עמינ- 
ראַנטען -- עס וװועט זייא עפפענען דיא אוינען און וועללען איינמאָל פאַר 
אַלְלֶע מאָל וויססען דייטליך וויהין זייא פאָהרען. אויב איהר וועט וועללען 
קענט איהר עס בעשטעללען וועגען אייער יאַהרגאַנג.6) דערוייל האָט 
איהר די געלעגענהייט יעצט צו האַנדלען בייא מיר דעם ,שבת(י)אל" }) -- 
איך האָב אין ואַרשױ אַמאָה? איהם נישט געװאָלט פערקויפען פאַר אַ 
ג ר וי ס ע ר פּרייז, היינט קען איך אייך איהם פאַרקויפען בילליג -- 
נישט וענינער וויא 195 רובעל מיט 100 געדרוקט בראָשורען. איך פערקויף 
עס אייך נאָר פאַר אייער ייאַהרנאַנג" -- אױיסשליסליך ; װעט איהר 
אָבער וועללען מאַכען בעזונדערע בראַשורען אויך צום פערקויפען וועט 
איהר פאַר דעם רעכט איך זאָל אייך ניבען דאָס ערלויבניס אויף 2 יאָהר 
מיט סטעאָראָטיפּ -- װעט איהר מוזען נאָך פּריבאַװען 79 רובע? וװעט זיין 
צוזאַממען 200 -- איך האָב נאָך אַ קליינע פּאָעמע אין דרייא אבטהיי- 
קוננען ?שלום עליכם ר' ישׂרא?" פאַר דער וי?ל איך 28 רובעל -- איך 
רעכען שטענדיג 20 קאָפּ. פון אַ שורה -- אויב איהר רעכינט מאַכען אַ 
געשעפט -- שיקט שוין צו דאָס געלד מיט פאָלנענדער פּאָסט, און איהר 


נאַ ליד פ אד עו ב היה 


באַקומט מיט פאָלנענדער פּאָסט דאָס וװוערק -- אַבי מיר וועללען מאַכען 
דאָס ע ר ש ט ע געשעפט האָבען מיר נאָךְ פיעל צו שמועסען -- 
אייער בעסטער פריינד א. נאָלדפאַדען. 
מיין אדרעססא 
101012060) .4 
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ליעבער פריינד ראַבינאָוויטש ! 

איך שיק אייך דאָ צו מיין פּאָעמע אימים נוראים" עס הייסט אפילן 
ע0עסתחונסץו זײוועף (4118 נאָר אַזא טענדענץ נגעפעהלט אייך 
בעססער ווֹיא ,שבתיאל" -- דערפאַר האָב איך עס אייך געשיקט -- איך 
האָב דיא פּאֶעמע ארויסנעריסען פון מיינעם א פאַנוסקריפּט בוך ואס 
איך האָב עס געװאָלט פערטיק מאַכען צו דער דרוק, איהר װועט בעמערקען 
אין דיא זייטען אַז דאָס {איז} שוין אַפילן צענזורירט מיט רויטען טינט, 
נאָר דיא פּונקטאַציאָנען און דיא ,זנאַקי פּרעפּינאַניי" זאָלט איהר אַליין 
צושטעללען, ווייל דאָס האָט אַ יוננעל? מיר איבערנעשריבען אין ריינעם 
און איך װוי? קיין צייט פערליערען דאָס אייך ניכער צושיקען -- נאָך אַ 
קליינינקהייט װאָס איך האָב איבערזעצט פון לערמאַנטאַװען און עס ווערט 
געזונגען מיט דער זעלבער מעלאָדיע דער בעקאַנטער -- און דאָס שטיקעלע 
פון , היינען" װאָס איך האָב איבערזעצט -- און פון יענער זייט װעט איה- 
געפינען א ,פאַביל" פון מיר -- ,דיא הינד נענען דער לבנה" דאָס װעט 
אײַך צונוטץ קוממען װענען א י י ע ר ע הינֹה. 8) . רערװיי? א'ן דום 
יאָהרגאַנג נעהמט אייך דיא קליינינקהייט -- דערפאר א"י"ה"ש אין קונפטי- 
גען יאהרנאַנג װעל איך אייך באַצייטענס ציגרייטען עטװאַס בעזאָנדערס וי 


פּאֶעזי װי פּראָזאא -- איך וועל דירעקט אַװעקליינען צייט וענען אַײיער 
סבאָרניק 9) דערוויי?ל בין איך נאָך יעצט פערנומען ווענען מיין שמוטצי- 
גען , קאַמפּף אומ'ס דאַזיין" -- װאָס דאָס דעמאָראַליזירט מיין גייסט -- 


איך רעכען אין פּאַרין עפינען איין יודיש טהעאטער -- און אפשר בליי- 
בען אויף תמיד א פּאַריזער -- 

שרייבט מיר באַלד אַקבלה אויף דיא זאַכען -- נאָר נישט קיין 
רעקאָמענדירטען בריעף, -- וויי? איך שרעק מיך איבער -- איך פיין אַז 
דאָרט לינט נעכך. 

איך װאָלט אייך לאַנג געווען נעשריבען, נאָר איך האָב נעװאַרט 
אויף איין ענטווער פון אייך, און האָב ניט נעהאט אויסער יעצט. קען 
זיין אויף דער אלטער קװאַרטיר איזן אפשר פאַרפאַללע געװאָרען אייערער 
אַ בריעף -- נאָר איך רעכען עס איז אָנמעגלעך, וויי? איהר שיקט שטענריק 
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יי יל טס איה עכייר 


רעקאַמענדירט -- מיין נייע אדרעססא איז -- זעהט אַ לענג פון איין 


אדרעססא. 
10161264604) .4/ 
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אייער בעסטער פריינד א. גאַלדפאַדען. 
פּ. ס. איך האָב ערהאַלטען א בריעף פון דעם ,האסף", דעם זשי- 
טאָמערער -- איהם עפּיס שיקען -- נאָר איך ענטוװער ניט 10) -- ספּעק- 
טאָר האָט פּער געלענענהייט פון איינעם מיינעם אַ פריינד אױסגעחאַפּט 
מיינס א געדיכט ,שין אלף רו'ק" -- נאָר ער האָט מיר, פּראַוודא, געשיקט 
אַװטאָרסקי גאָנאָראַר -- זעהר שיין פון איהם }{ -- 


ען 
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ידידי ראַבינאַוויטש ! 

אַז איך האָב אייער בריעף געלעזען האָב איך נעלאַכט צו מיר 
אַליין : אָבער יעדער רעדאַקטאָר האָט אין זיך דיא מאַניע צו פערבעססערען 
יעועם א זאך נאָך }1 י י | נעשמאק, חאַטש דיא זאַך אָדער דער אַר- 
טיקעל איז נישט דאַנענען זיינער טענדענץ -- איך האָב געהאַָט אַ טבע 
אָדער ג א ר ניט אָנצונעהמען איין אַרטיקעל, אָדער איהם לאַססען וויא 
ער שטעהט און געהט אוף דער פאַראַנטװאַרטליכקהײט פון דעם אונטער- 
שריבענען. 

הערר דינעזאָהן בייא דער צווייטער אויפלאַנע פון ,שמענדריק" האָט 
אויך געהאַט דיא אידעע פיקס אַרומצושלאפען און אויסצובעססערען , שמענד- 
ריק" נאָך דעם נייעם גייסט -- הערט װאָס איך האָב איהם געשריבען 

,--פ ע ר ב ע פ ס ע ר ע }ן איינע אַלטע זאַך הייסט בייא מיר 
יו אשך. 9 ע ר ד אִיר ב ע |ן. איד באטראכט מײַנע אלטע שריפטען 
(זאָגאַר אַ יאָהר אַלֶּט) וויא איין אַנטיקיטעט, און עס אין בייא מיר גלייך 
דערצו וויא מען זאָלל נעהמען איינע אַלטע עניפּטישע קאַָלאָנע, אָדער איין 
אַלטמאָדישען טיש און מען זאָלל עס ועללען אויסבעססערען נאָך דעם 
נייעם סטיל, איהר ווייסט אַז דער מייסטער אין עובר אוף ,בל-תשחת" - 
ף א 2 ט ע זאד האָט נאָר איהר נעוויסען װערטה וז ו י י ? זי א 
א י ז אַ ? ט , מעג זיין ויא פּאַסקידנע געגען נייעם סטיל און וען 
מען בעססערט זיא אויס פאַרליערט זיא איהר ווערט אַלס אַנטיקיטע. 
איך שעהם זיך אַליין יעצט פאַר װאָס איך האָב געשריבען , שמענדריק". 
פאַר דעם וואַהרין קריטיקער פונים יודישען טהעאַטער װועט ,שמענדריק" 
זיין אַ שטיק גאָלד. ער וװעט זאָנען : אֵיהר וועט פרעגען ויא קוממט 
עס אַז דער פערפאַססער פון ,שולמית" און , בר-כוכבא" -- זאָלל שריי- 
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!אלד קאר עקץיב ר 


בען אַזאַ ,שמענדריק" ? -- װוע? איך אייך ענטווערען אַז שמענדריק האָט 
דערפאר זיין ווערטה ; װייל ער װױיוט אונז װאָם און ! | ' א. -ען 
האָט באַדאַרפט שרייבען ווערענד דיא יודישע ביהנע איז נאָך געלינען 
אין די ווינדעלעך, זיא איז אַלט געווען אַ פערטעל יאָהר -- ער ווייזט 
אונז װאָס פאַר רויע אַקטערן האָט דיא ביהנע געהאַט אַז קיין שעהנע 
מאנאַלאָגען זעננען זייא גאָר ניט אימשטאַנדע געװוען צו פערשטעהן אין 
אפילו מעכאַניש נאָכצוזאָנען ; ער וייזט אונז אַז דאָס בוקאַרעסטער פּוב- 
ליקום אין יענער צייט האָט קיין גרעססער ניט געקענט פאַרשטעהן.. 
(ווייל שמענדריק איז געשפּיעלט געווען 128 מאָה?) און ענדליך ,.,שמענדריק" 
איז געווען דאָס בריקעל װאָס האָט איבערגעפיהרט דאָס יודישע טהעאטער 
ביז אין דער שטופע וויא עס שטעהט יעצט -- דען ווען איך פאַנג אֶן פון 
,אוריאל אקאסטא" װאָלט נאָר קיין יודישער טהעאטער זיך ניט געקענט 
ענטוויקלען און ענטשטעהען, ווען בעדער יונגלעך און נאַססען-מעדלעך װאֵל- 
טען באַדאַרפט אַרױסרײידען דע סילװואָס פיליאָזאָפישע ריידע און דיא רויע 
שניידערלעך און שיסטערלעך װאָלטען באַדאַרפט אויפשטעללען זייערע 
אוירען צו הערען, װאָס זיי קעננען ניט פאַרשטעהן --" 

נאָר צו אייער יעצטינער אויסבעססערונג האָב איך איין אַנדער(ע) 
טענה. ‏ שטעללט איך פאַר למשל :; איהר זענט א נבאני) אין א הס 
אַ פיינער עהרליכער יוד און איהר זיצט אייך בייאא אייך אין דער היים 
און אונטערהאַלט זיך געמיטהליך מיט אייער שעהן וייבעלע און סיט 
אייער זיס פּיטצעלע קינד און וויא איהר ווילט אַרימנעמען דאָ סקינד און 
אַ קיש טהון, לויפט אונטער קהל, רייסט אַרױס פון אַייערע הענד דאָס 
קינד און ריקט אייך אונטער א ספר תורה איהר זאָלט ן י א א קיש 
טהין בעססער ! -- װאָס װאָלט איהר דענמאָלט אייער קה? געענטװערט ? 
- ,אלס.: יי ו ד האָב איך ליעב מיין. ק י נ ד , עס אין דא יי יש 
וויסע צייט און אָרט ווען איך קיש דיא ספר תורה, און אָרט און צייט ווען 
איך קיש מיין קינד, און ווען איהר לאָזט מיך יעצט נישט קישען מיין קינד 
מישט איהר אייך אַרײין אין מיין דפֿמאַשנע פאַמיליען לעבען און אוף דעם 
האָט איהר קיין רעכט" -- 

אַלס י ו ד י ש ע ר פּאַטריאָט איז דאַ געוויסע צייטען װאָס 
מיינע געפיהלע ערוועקען מיך צו זיננען פאר מיין פאָלק, אלס מ ע נ ש 
האָב איך צייטען ואָס מיינע נעפיהלע ערוועקען מיך צו זינגען פאַר מיר אַ 
דאָמאַשנע ליעד -- יעצט אַז איהר רייסט מיר אויס מיינע דאָמאַשנע גע- 
פיהלע און ריקט מיר אונטער מיט גװאַלד אַ פּאַטריאָטישע -- אדרבא װאָס 
דאַרף איך דערצו זאָגען ? -- איבערהיפּט אז דאָס !איז} איינע איבער- 
זעטצונג -- קיינע פּאַראָדיע -- ווען איך זְאֶל נגעווען מאַכען אַ פּאַראָדיע 
װאָלט איך אפשר אזויא געשריבען : 
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טאש די פא דע זן:כבויר 


שטיל? איז פּרייטאָג פאַרטאָנ אין שטוב און אין דרויסען 
דאָס ליכט איז שוין לאַנג פאַרלאַשען אויף דעם טיש. 
נאָר דאָרט אין קעך אופען פּריפּיטשאַק דעם גרויסען 


פוט (11 
סודעט זיך אַ ראָסעלפלײש מיט אַ קניש. ן 


אָביר אין דעם מאָמענט ווען איך האָב איבערזעצט דאָס געדיכט, יאֶה! 

וויא מקנא בין איך געווען לערמאַנטאָװון אויף זיינע הייליגע נעפיהלע... 
נאָר איך פערשטעה װאָס אייך האָט געקװועטשט -- גאָלדפאַדען דער 

פאָלקס-דיכטער ערשיינט פּליצלינג ביי אייך אין זשורנאַל מיט דרייא 
געדיכטע נישט-פּאַטריאָטישע -- נו װוער זשע אין שולדיג אַז דער צענזאָר 
האָט אייך ניט דורך געלאָזט דעם המן טאַש ? 12). 

די אַנדערע אונגעדריקטע זאַכען שיקט מיר צוריק רעקאַמענדירט, 
נאר דאָס נעלד װאָס מיר קומט פון אייך שיקט מיר ניט, איך װויל מיר 
מאַכען בייא אייך אַ קאַנטאָ, הלואי װאָלט מיר געקוממען פון אייך 
האָטש 1000 רובעל -- וויי? דאָס געלד װויל איך בעססער בייא אייך האַל- 
טען פאַר אַ נייט אַז איך וװעל? אַמאָה? דאַרפען װועט איהר מיר געוויססען 
שׂיקען און זיך מיט מיר ניט רעכענען, יעצט גראַדע װועט זיך דרעהען בייא 
מיר א רובעל, ווייל איך פאַנג אָן צו שפּיעלען יודיש טהעאטער אין פּאַרין 
-- נאָר איך זאָג אייך צו אַז אַללע פּאַטריאָטישע געדיכטע װאָס עס װעט 
באַשערט זיין מיר צו מאַכן אין דער צייט בין דער נייער אויסגאַבע וועלל 
איך בעהאַלטען נאָר פון אייערטוועגען, אבוואה? מיט דער צענזור וועט 
זיין שטענדיג אַ געשעפט וייל אין דיא פרייע לענדער מון דיא פעדער זיין 
פרייער. == 

איך שיק אייך צו אַ נייעס, איהר מעגט די פּאָררעדע אֶפּדרוקען, 
װאָרט בייא װאָרט ביז אין די ,סטאַטוטען" -- עס וװועט זיין אינטערעסאַנט 
פאַר דער וועלט װאָס קען מיך. 

אייער בעסטער פריינד א. גאָלדפאַדען. 


+1 
890 |וזקץג 26 16 אוזג? 
ליעבער פריינד ראַבינאָוויטש ! 
איך האָב ערהאלטען אייער ,סבאָרניק"' -- דער אינהאַלט און דער 
פאַרמאַט איז ווירקליך אַ צאַצקעלע אין דער זשאַרגאַנישער ליטעראַטור. 
איך האָב נאָך אין נאנצען איהם נישט דורכגעלעזען, ווייל איך האָב קיין 
צייט. 13) 
עס איז מיר א וואונדער, פאַר װאָס איהר האָט מיר ניט געענטװוערט 
אוף מיין פאָריגען בריעף. איך האָב אייך דאָרטען געבעטען א פֹּאֲאֶר זאַ- 
כען -- מילא פון דעם געלד ענין װואָס איך האָב אייך געבעטען און איהר 
ענטווערט ניט, איז מעגליך אפשר זענט איהר געאיינגט אין געלד, אָבער 
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נ אל רום א 


ריא אהיות ואכען 
בעט איך אײַך סור ויא 
קיין קאמוע סון װיקא. ‏ = 


איך קוק 


װאָס דיא צענזורא האָט ניט דורכנעלאָזט ויא: 
המן-טאַש" און די פּאָעמא אימים נוראים" 
צוריקשיקען 


ד ע) ב ויה 


דער 
וויי? איהר דאַרפט זייא ניט, 


; וויי? איך האָב מיר נישט נעלאָזט 


אַרויס אווף אייער ענטוער =- 


אייער פריינד א. נאָלדפאַדען. 


4 אננטער ייאַהרנאַנג" מיינט גאַלדפאַ- 
דען ,די יודישע פאָלקס-ביבליאָטעק" פון 
שלוםיעליכם. דער ערשטער באַנד איז דערש- 
נען אין קיעוו אין יאר 1888. דאַרט אין נע: 
וװוען געדרוקט צום ערשטן מאָל דער ראָמאַן 
,סטעמפּעניו". ‏ דער װאַלינער גאַלדפאַדען 
-- שרייבט ,סטעמפונין" (לייען : סטעמפּיני) 

2) ,פריידא" איז דער פּרויעךדטיפּ פון 
שלום-עליכם'ס ראָמאַן ,, סטעמפּעניו". אַ רמו 
אויף זיין פרוי, וועלכע האָט זיך נישט אינ- 
טערעסירט אַזוי שטאַרק מיט דער ליטעראַר- 
שער טעטיקייט פון איר מאַן. 

2) בערטאַ קאַלִיש דערציילט ועגן פרוי 
נאָלדפאַדען, אַן זי איז געווען ,אַ קולטור-דאַ- 
מע מיט אַ ברייטן בליק אויפ'ן לעבן און מיט 
אַן אייגענער װעלטאַנשויאונג. זי האָט גע- 
רעדט פראַנצויזיש און ענגליש און אַ סך גע- 


לייענט" (,טאָנ", פון 93טן מאַי 1999). 
64 אַאַ פּאָעמע האָט פרישמאַן קיינמאָל 
נישט אָנגעשריבן. אין ערשטן בוך פון רער 


,פאָלקס-ביבליאָטעק" איז געווען געדרוקט זיי- 
נע א פּאָעמע א. 2. אנפיר (1. 2112224). 
גאָלדפאַדען האָט, ווייוט אויס, געשריבן זיי- 
נע מיינונגען פון זכרון, נישט האַבנדיק דעם 
באַנד אונטער דער האַנט -- דעריבער האָט ער 
פאַרפּלאַנטערט די נעמען. בכלל אין מיר 
נישט באַקאַנט אַזאַ פּאַעמע ,יונה מיטן פיש" 
-- וועלכע גאָלדפאַדען שרייבט צו צו פריש- 
מאַנען. 

8) אונטער ‏ גויישע פּאַעמען" מיינט נאָלד- 
פּאַדען פרוג'ס לידער איבערזעצט פון הו" 
סיש אין ערשטן באַנד פון דער ,ביבליאָטעק, 
(ז. 200-203). 

6) איף ויפיל עס אין מיר באַקאַנט, 
האָט גאָלדפּאַדען זיינע זכרונות פון אַמעריקא 
נישט אָנגעשריבן. דאָס איז געװען נאָר א 
פּלאַן, וועלכער, װי אַ סך אַנדערע זיינע פּלע- 


נער -- קיינמאָל נישט רעאַליזירט געװאַרן. 

06 ;שבתיאל' -- פּאָעמען אין 10 קאַפּיט- 
נאָר דעם פּאָנראָם אין 
לאַנד) געדרוקט אין קראקוי ביי יוסף פישער 
(1897). איבער זיין אויפענט- 


לען (געדאַנקען רוס" 


אין יאָר תּרנ"ן 


האַלט אין קראקוי מכה דרוקען. זיינע 
וערק זע: די אינטערעפאַנט איינצלהייט ביי 
יונה קרעפּעל אין זיינע זכרונות, געדרוקט 


אין דעם װאָכנבלאַט ,נייע צייט", ווין 19924. 
קרעפּעל אין פישער'ס אַן איידים און האָט 
דעריבער דירעקטע אינפאָרמאַציעס. איבער 
;שבתיאל". זע 
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8) נאָלדפאַדען האָט אייננטלאַך נישט א- 
בערגעזעצט, נאָר טראַװעסטירט אין א א- 
דישו נייפט ? ע רה 9 א ול ט א ו א י = 

עקצנסעץסג הזו א חנ:שתס /:61502ן6 
דאָס ליד, װוי אויך די איבערזעצונג פון היי- 
נע און די פּאַבעל -- זענען געדרוקט אין 
צווייטן בוך פון דער יפאַלקסיביבליאָטעק" 
(ו. 188, 247, און 267:208). עס אין כדאי 
צו באַמערקן, אַז שלום-עליכם האָט געענדערט 
דעם נאָמען פון דער פאַבעל : אָנשטאָט ,רי 
הינד געגען דער לבנה" -- האָט ער אַ נאָמען 
געגעבן ,די ביללער נעגן דער לבנה". די דאַ- 
זיקע פאַבל איז ספּעציעל נעצילט נגעגען די 
קריטיקער, וועלכע האָבן נישט נעשאַנעװעט 
גאָלדפאַדענען. 


9) אונטער ‏ סבארניק" אַדֶער ,יאָהרנאַנג" 
-- מיינט גאָלדפאדען די , פאָלקס-ביבליאָטעק". 

0 אי זשיטאַמיר איז קיין ,האסיף" 
נישט דערשינען, גאַלדפאַדען מיינט דעם אי- 
דישן זאַמעלבור ,הייליגע לאַנד" אַרויסגעגעבן 
אין יאר 1891 אין זשיטאָמיר פון ב ע ר ט אַ 
פ ? ע ק 9פ ע רה אוה י ש ר א 25 א- 
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ייא טע שור עע יב ריר 


ר אַ ד נ י צ ק י. דאָרט האָט גאַלדפאַדען טעק" 1, ז. 185). 


אָפּגעדרוקט אַ פּאַר לידער (זע: מיין ;גאֲלךי 2) }המו טאַש" -- גאָלדפאַדענס אַ פּאַע* 
פאַדען-ביבליאַנראַפיע"). מע -- נעדרוקט א פּאַר מאָל. 

11) אַ רמז אויף זיין איבעראַרבײײיטוננ פון 5) ,סבאַרניק" -- דער צווייטער באַנד 
לערמאַנטאָוו'ס ליד ,שטיל און פינסטער איו פון דער ,פאָלקס:ביבליאָטעק" -- דערשינעו 


הו /2שכט. אין ‏ הרויס" ‏ {({פאקקסזביבליא- אין קיעוו סוף 1589. 
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גינעלע פאַטאָגראַפּיע אין 


(פאַטאַנראַפירט אין לאָנדאָן פון זיין פריינד פּערקאף 
בצזיץ פון דעם אירישן ט 


),1 


נ אל ד פא טס עב וך 
ל. קרישטאָל 


אבּרהם נאָלדפאַדען מיט 35 יאָר צוריק 
(לויט א געשפּרעך מיט דעם שוישפּילער קלמן יואוועליר) 


ווען אברהם נאַלדפאַדען האָט מיט פופציק יאָר צוריק אָננעהויבן 
בויען אידיש טעאטער, אין ער ניט געקומען ;אַװעקנעבן זיין לעבן פאַר 
דער אידייע", נאָר איינפאַך אויסלעבן זיך שעפעריש, פול און נוצליך. נוצ" 
ליך פאַר זיך אַלײין ניט וייניקער וי פאַר דער אידייע. דאָס אין דער 
שטיינער פון יעדן שעפערישן נייפט, װאָסס קומט ניט /פון הריסן) 
צו דערהויבן עמיצן אָדער , צו ברענגען ליכט", נאָר אין אַ היימישער, אן 
אייגענער. 

אויב ער דערהויבט, איז עס דערפאַר, װאָס ער האָט כח און שוואוננ, 
כאָטש ער אַליין האָט דערביי קיין שום אַנדער כונה וי נאָר דעם דראננ זיך 
אַליין צו באַפּרידיקן און ניט אַ טובה טאָן עמיצן. אויב ער ,ברענגט ליכט", 
איז עס ניט קיין קינסטליך ליכט, װאָס שעמערירט און פאַרבלענדט, נאָר 
נשמה'דיקע ליכטיגקייט, װאָס שטראַלט פון אים אַרױיס. 

און אברהם גאָלדפאַדען איז געקומען וי אַ היימישער, אַן איינענער, 
און אַלְס אַזעלכער האָט ער קיין זאַך אין זיך ניט אונטערדריקט און קיין 
פאַלשע אומנאַטירליכע אָנשטעלן ניט געמאַכט. 

װוי יעדער לעבעדיקער מענטש האָט אויך ,דער פאָטער פון דער אידי- 
שער בינע,, געהאַט שטאַרקע מענטשליכע שװאַכקייטן. איינע פון זיינע 
שװואַכקייטן איז געווען א לוסט הנאה צו האָבן פון נשמיות'דיקן לעבן : צו 
פירן זיר נרווס. צו קלייהן זיך רייך און מיט ‏ שיק' און צו עפו וט די 
דאָזיקע אייגנשאַפט איז נעוויס ניט פון זיינע בעסטע כאַראקטער-שטריבכן, 
אָבער אַ כאַראַקטעריסטישער שטריך אין עס פאָרט. און זאָל אויך אֶט- 
דער שטריך ניט פעלן אין די מאַטעריאַלן, װאָס דאַרפן אונז העלפן קרינן 
אַ ‏ וי-ווייט-נאָר-מעגליך פולשטענדיקן באַגריף פון אברהם גאַָלדפאַדענס 
פּערזענליכקייט. 
?דער פאָטער פון דער אידישער בינע" האָט געלעבט מיט דעם ערשטן 

דור אידישע אַקטיאָרן, װי אַ טאַטע מיט קינדער, װי א ברודער מיט ברי- 
דער. זיי האָבן דעם שטריך אין אים געזען און האָבן אָפט גערעדט דער- 
פון,. דאָס האָט אפילן אין זייערע אױינן - פון דער נאַענט - ניט נעטמ= 
נערט זיין ווירדע. איצט, ווען מיר זעען שוין אברהם נאָלדפאַדען אין היס- 
טאָרישר פּערספּעקטיוו, װועט עס זיכער זיין ווערט און ווירד ניט מינערן.. 

מיט אַ יאָר פינף-און-דרייסיק צוריק, נאָך די ערשטע פופצן יאָר, װאָס 
אברהם גאָלדפאַדען האָט אָפּנעאַרבעט מיט אידישע שוישפּילער און גע- 
לעבט מיט זיי אינאיינעם וי אַן אייגענער, האָבן זיי שוין אויך אָפט נע- 
רעדט צווישן זיך, אַז ווען ער האַלט א טרופּע און די געשעפטן גייען ניש" 
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קשה'דיק, לעבט ער זיך אליין זייער שיין און די אַקטיאָרן צאָלט ער מיט 
הבטחות אויף נרויסע, גוטע ראָלן אין זיינע נייע פּיעסן. 

קלמן יואוועליר, דער שוישפּילער, װאָס דערציילט עס, אין ניט 
זיכער צי די וועלט דאַרף עס וויסן. ס'איז אפשר דעמאַלט -- מיט אַזױ פיל 
יאָרן צוריק -- געווען אַן עלעמענט פון רכילות און ניט-פאַרגינעריי אין 
אַזעלכע רייד, כאָטש ווי-ווייט עס געדענקען זיך זאַכן פון איבער דריי צענד- 
ליק יאָר צוריק, איז דאָ אַ זיכערער עלעמענט פון אמת אין דעם. קלמן 
יואוועליר װוי?ל ניט זיין קיין שותף צו רכילות. און ניט-פאַרגינעריי, אָבער 
דעם אפת דערצײילן - דאָסּ װיל ער יא. 

האָבן מיר נאָך אַ שטריך פון גאַלדפאַדענס פּערזענליכקייט. יעדנ- 
פאַלס, װוי די אַקטיאָרן פון זיין דור האָבן אים נעזען,. ביי יום-טוב'דיקע 
געלעגנהייטן דערציילט מען דאָך אַזויפיל? שבחים און נאָר שבחים, אַז אָפט- 
מאָל קענען מיר שוין פון די שבחים ניט אַרױסזען די פּערזענליכקייט, וי 
זי האָט ווירקליך געלעבט און געווירקט. מיט די שװאַכקייטן קומט אָבער 
די פּערזענליכקייט אַרױס נאַנצער און אמת'דיקער, און ווען מיר קענען שוין 
זיין אביעקטיוו, באַקומען די שבחים זייער ווירקליכן ווערט. 

דער שוישפּילער און זינגער קלמן יואוועליר האָט זיך צום ערשטן מאָל 
געטראָפּן מיט אברהם גאַלדפּאַדען אין יאר 1890 אָדער 1891 אין לעמבערג. 
גאלדפּאַדען איז דעמאָלט געווען אָנגעשטעלט אַלס רעזשיסאָר אין יעקב בער 
גימפּעל'ס טעאַטער, יואוועליר, וועלכער איזן שוין װי אַ פאָלקס-זינגער גע- 
ווען אויף דער בינע (מער וי אַלְץ אויף דער בימה, אויף דער עסטראַדע) 
זינט דעם יאָר 1879, האָט שוין פריער נעהאט א סך געהערט פון אברהם 
גאָלדפאַדען,. נאָך איידער יואוועליר אין אין 1890 (אָדער 1891) אָנגע- 
קומען אין גנימפּעל'ס טרופּע צו זינגען און שפּילן אונטער גאַלדפּאַדענס 
רעזשי, איז ער שוין געווען ?אַ געשפּילטער" אין גאָלרפאַרענס , שמענדריק". 
ער האָט געשפּילט די ראָלע פון שמענדריקס כלה אין דער אָפּערעטע, ווען 
זי איז געשטעלט געװאָרן אין טשערנאָװויץ, בוקאָווינע, אין , האָטעל מאל- 
דאווי". און ניט נאָר דערפאַר אַליין האָט דער דאַןדנאָך-גאָר-יונגער זינגער 
און שוישפּילער שוין געוואוסט פון אברהם גאָלדפאַדען. דער נאָמען פון 
גאָלדפּאַדען האָט שוין דעמאָלט געקלונגען אומעטום, וואו ס'אין נאָר גע- 
מאַכט געװאָרן אַ פאַרזוך צו שפּילן אידיש טעאטער. אומעטום האָט מען 
געזוכט צו קריגן גאָלדפאַדענס פּיעסן צום שפּילן, גאָלדפאַדענס פּיעסן זיינען 
שנע? באַליבט געװאָרן ביים ברייטן עולם. וי מ'האָט נאָר געקראָגן גאָלך- 
פאַדענס אַ פּיעסע, האָט מען זי געשָפּילט. פון צאָלן דעם אױיטאָר האָט מען 
אין יענע יאָרן ניט געוואוסט און מ'האָט אפילו געהאַלטן פאַר איבעריק צו 
בעטן אַ דערלויבניש. 

אין דער צייט, ווען קלמן יואוועליר איז אָנגעקומען אין גימפּעל'ס 
טעאַטער, האָט דאָרט גאָלדפאַדען אויפגעפירט זיין ,יהודה המכבי', ,רב 
יאָזעלמאַן" און ,דאָס צענטע געבאָט". גאָלדפאַדען האָט רעזשיסרנדיק גע- 
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מאַכט פאַרזוכן צו ווייזן די אַקטיאָרן און אַקטריסעס װוי צו שפּילן, אָבער די 
פאַרזוכן זיינען אים זעלטן-ווען געלונגען. ער אי אַליין ניט געווען קיין 
שוישפּילער. אַ סך מער פלעגט אים נעלינגען א ציוייטע ריין-רעזשיסערישע 
טייל פון זיין אַרבעט. ער פלענט פאַר די שושיפילער דערקלערן יעדן כאַ- 
ראַקטער פון זיינע פּיעסן, װאָס ער האָט אויפנעפירט. דאָס האָט די שויש- 
פּילער אַ סך אַרױסנעהאָלפן. זיי האָבן זיך ביי גאַלדפאַדענען געלערנט, 
װאָס מ'רופט היינטיקע צייטן, אויפאסן א ראָלֶע איידער מ'נייט זי שפּילן. 

גאָלדפאַדען האָט זיך אויך אַ סך אָפּנענעבן מיט אויסאַרבעטן סצע- 
נישע עפעקטן. די טעכניק איז געווען אַ פּרימיטיווע, אָבער ,דעם פאָטער 
פון דער אידישער בינע" איז אָפּטמאָל נעלונגען אַ סך אויפצוטאָן מיט איי:- 
פאַכע מיטלען. סצענישע פאַנטאַזיע האָט ער געהאַט אַ סך און ביי דער 
אומבאַהאָלפנקײיט און טעכנישער אַרימקייט פון דער אידישער בינע אין 
יענע יאָרן, האָט ער אָפּט אויסגעאַרבעט איינדרוקפולע סצענישע עפעקטן. 
אַזױ האָט ער -- פאַר יענער צייט -- זייער געלונגען אויסגעאַרבעט די סצע- 
נע, װי לויט'ס ווייב וערט פאַרװאנדלט אין א שטיק זאַלץ (אין ,סדום 
ועמורה") און דאָס אָנפליען פון מלאך,. װאָס לאָזט אברהם'ן קוילען יצחק'ן 
(אין ?עקידת-יצחק"). 

פאַר די אַלע זאַכן, װי פאַר זיינע פּיעסן און פאַר זיין מוזיק צו די 
פּיעסן, איז נאָלדפאַדען זייער הויך נעשעצט געװאָרן. אַלע האָבן זיך באַ- 
צויגן צו אים מיט יראת-הכבוד. פאַר זיין רעזשיסאָרישע אַרבעט האָט 
גאָלדפאַדען אגב באַקומען אַ שיין געהאַלט אין יעקב בער גימפּעל'ס טעאטער 
(מ'האָט דעמאָלט נעשפּילט אין דעם אַזױ-גערופענעם , מאָזעס לאָקאַל"). 

יואוועליר איז אָפּגעוען אין גימפּעל'ס טעאטער אין לעמבערג נאָר 
עטליכע חדשים און האט זיך דערנאָך, װי ס'איז געווען דער שטיינער פון 
יענע יאָרן, געלאָזט װאַנדערן מיט אַ טרופּע איבער שטעט און שטעטעאַך. 
זומער אין גרעסערע שטעט, אָפטמאָל געשפּילט אויף גאָרטן-בינעס, אָנגע- 
צויגן אין שטעט, ווען עס זיינען דאָרט געווען יאַרידים מיט א סך צונוים- 
געפאָרענע אידישע סוחרים און הענדלער; וינטער געשפּילט אין זאַלן און 
אין קליינע לאָקאַלן -- וואו עס האָט זיך נאָר געמאַכט. גאָלדפאַדענס אֶפּע- 
רעטעס זיינען אומעטום געווען אָנגעליינט. קיין גליקן האָט מען אָבער ניט 
געמאַכט. אַ װאַנדער-לעבן געווען. יואוועליר האָט אין יענע צייטן נע- 
פירט איינענע טרופּעס. זומער-צייט פלעגט ער אַרײנפאָרן קיין טשערנאַ- 
וויץ, וואו ער האָט מיט זיין טרופּע אַ סך מאָל געשפּילט אויף אַן אמת'ער 
{ בינע -- אין שטאָט-טעאטער. ווינטער איז דאָרט געשטאַנען די אָפּערע או 
זומער, אַז די אָפּערע אין ניט געווען, האָט מען דאָס שטאָט-טעאטער פאַר- 
דונגען פאַר אידישע פאָרשטעלונגען. 

אַ פּאָר יאר נאָך יואוועליר'ס ערשטער פּערזענליכער באַקאַנטשאַפט 
מיט גאָלדפאַדענ'ען אין לעמבערג, ווען יואוועליר אין ,געשטאַנען" מיט אַ 
טרופּע אין טשערנאָויצער שטאָט-טעאטער, איז קיין טשערנאָוויץ געקומען 
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צויגאַסט גאַלדפאַדען אַלֵיין. זיין קומען האָט געמאַכט אַן אויפרודער אין' 
שטאָט. דער ברייטער עולם האָט שוין אביס? געקאַנט גאָלדפאַדענ'ען פון 
זיינע פּיעסן און ניגונים און מ'האָט אים ליב געהאַט. ‏ עס איז דעמאָלט 
פאַר אים אין שטאָט-טעאטער גענעבן געװאָרן אַ ספּעציעל? יום-טוב'דיקע 
פאָרשטעלוננ. אין דער פאָרשטעלונג האָבן זיך, חוץ יואוועלירן, באַטײ- 
לינט אַקטיאָרן און אַקטריסעס, װאָס זיינען היינט כמעט אַלע אין אַמעריקע: 
פאַרקויף, שראַנע, ראָזענשטיין, אַנשעל שאָר, יעטא שאָר, לאוויץ, גאָלרע שא- 
פּירא, בערטא קאליך (בערט אַקאליש), לאָבעל און אַנדערע. 
אידישע אַקטיאָרן און אַקטריסעס, אייניגע פון זיי נאָך כמעט קינ- 
דער, האָבן זיך נעפרייט מיט ,דעם פאָטער פון דער אידישער בינע". 
אין 1899 איז אין רומעניעןפאַרגעקומען אַ פּראָצעס צװוישן אברהם 
נאָלדפאַדען און קלמן יואוועליר -- אפשר דער ערשטער אידישער טעאטער- 
פּראָצעס אין דער וװעלט. גנאָלדפאַדען האָט פאַרקלאַנגט ואוועליר'ן און 
האָט אים באַשולדיקט אין... פּלאַניאַט און געמאָנט פאַרגיטיקונג. 
און אָט װי עס איז צו דעם פּראָצעס געקומען : 
אין יאָר 1899 האָט קלמן יואוועליר געשפּילט מיט אַ טרופּע אין 
יאַסי. דאָרט האָט ער געהערט, אַז גאָלדפאַדען האָט אָנגעשריבן א נייע 
פּיעסע מיט געזאַנג און מיט אַלעם גוטן. ער האָט אויך אָפּנענומען גערוסן, 
אַז גאָלדפאַדענ'ס נייע בינע-ווערק נעמט שטאַרק אויס ביים עולם. די פּיעסע 
איז געווען ?עקידת-יצחק" און געשפּילט האָט מען זי דעמאָלט אין בוקאַ- 
רעשט. 
יואוועליר האָט זייער געװאָלט קרוגן די פּיעסע, אָבער וואו נעמט 
מען זי ?4 פון ווענדן זיך צום אויטאָר און קויפן ביי אים די רעכט ,האָט 
מען אין יענע צייטן ניט געוואוסט. האָט אָבער געטראפן אַ גליק. אַ ינ- 
נערמאַן בערנפעלד איז געקומען צו יואוועליר'ן און געזאָגט : 
-- איך האָב גאַלדפאַדענ'ס פּיעסע ?עקידת-יצחק". 
-- וואו האָסטו. זי ? 
-- אין קאָפּ. 
-- װאָס הייסט אין קאָפּ? 
-- איך בין געגאַנגען יעדן אַװונט אין טעאַטער אַרײן זען ,עקירת- 
'צחק" ביז איך האָב זיך אויסגעלערנט דאָס נאַנצע שטיק אויף אויסווייניג. 
-- נו, און די מוזיק, די נינונים ? 
-- האָב איך אויך. 
-- וואו ? אויך אין קאָפּ ? 
= א; אױר אין קֹאָם. 
-- צוליב װאָס האָט איר עס געטאָן ? 
-- פון מיין אייגן פאַרגעניגן וועגן. 
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-- קענט איר מיר געבן די פּיעסע מיט דער מוזיק ? 
= פיטן נרעפטן /כבור. 
ס'האָט זיך אַרױסגעויזן, אַז בערנפעלר האָט געמאכט אַ סך נאַָטיצן 
פון , עקידת-יצחק" און ס'איבעריקע האָט ער טאַקע געדענקט כמעט װאָרט 
און װאָרט. ער האָט דעם טעקסט אויפנעשריבן און אָפּנענעבן יואוועליר}. 
דערנאָך האָט ער געזונגען פאַר דעם מוזיקער פּערלמוטער די נגונים און דער 
. מוזיקער האָט זיי פאַרשריבן ,אויף נאָטן". 
אין עטליכע טעג אַרום האָט מען שוין אין יאַסי נעשפּילט ,עקידת- 
יצחק". יואוועליר האָט דאָס שטיק אויפנעפירט. אַלֵיין נעשפּילט א ב ר ה ם 
און בערטאַ קאַליך האָט געשפּילט ש ר ה. די פּיעסע האָט געהאַט דער- 
פאָלג. פּלוצים האָט זיך אָבער גאָלדפאַדען אַלֵיין געיאַװעט אין יאַסי. ער 
האָט אויסגעפונען, אַז מ'שפּילט דאָ , עקידת-יצחק", איז ער געקומען. 
צו יענער צייט האָט שוין דאָס אידישע טעאטער נעהאַט אין רומעניען 
אַ אױיבערהאַר איבער זיך. דאָס איז געווען די צענזור-מאכט, װאָס איז נע- 
לענן אין די הענט פון דעם רומענישן ,נאַציאָנאַל-טעאטער". דאָס ,נאַצי- 
אָנאַלדטעאטער" האָט ניט נאָר צענזורירט פּיעסן, נאָר האָט אויך נגעהאט די 
מאַכט איבער א סך אַנדערע טעאטער-ענינים, ווען ס'האָט זיך געהאנדלט 
וועגן לעגאַלע פראַנן. און נאַלדפאַדען האָט יואוועליר'ן פאַרקלאָנט פאַר'ן 
,נאַציאָנאַלדטעאטער",. זיין קלאַנע איז געווען, אַז יואוועליר האָט ,גענומען" 
זיינע אַ פּיעסע. וי אַזױ ווייס ער ניט, אָבער גענומען האָט ער. 
מ'האָט יואוועליר'ן געשיקט רופן און אים נעפרענט : 
-- וואו האָסטו נענומען די פּיעסע ,עקידת-יצחק" ? 
-- װאָס הייסט וואו ? -- האָט יואוועליר געענטפערט, -- איך האָב 
עס איבערזעצט פון דער ביב?. די ביבל? איז אַלעמענס. גאַלדפאַדען האָט 
ניט פאַרפאַסט די ביבל. 
די לייט פון ,נאַציאָנאַל-טעאטער" האָבן זיך ניט אינגאַנצן צופרידנ- 
געשטעלט מיט דעם אידישן טעאטער-דירעקטאָר'ס ענטפער, אָבער צו קיין 
פּסק-דין איז ניט געקומען. נאַלדפאַדען און יואוועליר האָבן זיך אויסגע- 
גלייכט צווישן זיך. יואוועליר האָט אייננטליך נאָר ניט געהאַט בדעה צו 
לייקענען נאָלדפאַדענ'ס אױיטאָרשאַפט, נאָר אַז מען איז ,אין נוי'עשע הענט" 
האָט מען דען אַן אַנדער ברירה? איבריננס איז דאָך די מעשה פון ,עקירת 
יצחק" טאַקע פאַראַן אין חומש. און דערצו ווער האָט געוואוסט פון אַזאַ 
זאַך װוי אוױיטאָר-רעכט אין יענע צייטן ?|.. 
דער סוף איז געווען, אַז יואוועליר האָט באַפרידינט נאַלדפאַדענ'ען 
מיט אַ געוויסער סומע און גאָלדפאַדען איז אַװעק זען און הערן זיין , עקירת- 
יצחק" אין יואוועליר'ס טעאטער. צופרידן פון דעם אויסגלייך און פון דעם 
אופן װי דאָס שטיק אין געשפּילט נעװאָרן איז נאַלדפאַדען יענעם אֶוװונט 
געווען זייער אויגפעלענט. ער האָט ממש נעשיינט פון פאַרגעניגן. 
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פּאַטאָגראַפירט אין אדעס. באַזיץ פון דעם 
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אירישן 
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נאָי יס דעפ אלד ען בויך 


גאַלדפאַדענס אױטאַביאַגדאַפישע מאַטעריאַלן 
הקדמה פון דר. ועקב שאצקי 


דעם ערשטן פּרוב צו שרייבן אַן אױטאָביאָגראַפיע האָט אברהם נאָלֶך- 
פאַדען געמאַכט אין אַמעריקע. 

קומענדיק קיין אַמעריקע האָט גאָלדפאַדען געפונען פאַר זיך כמעט 
פּאַרשלאָסן די טירן צום אידישן טעאטער. זיינע תלמידים האָבן פאַרגעסן, 
װאָס זיי האָבן דעם רבין צו פאַרדאַנקען. דער נייער דור פון אַקטיאָרן און 
דאָס נייע פּובלקיום דאָ אין לאַנד האָט אים כמעט װי נישט געקענט. נאָלך- 
פאַדען האָט באַשלאָסן צו דערמאַנען זיינע פאַרדינסטן פאַר'ן אירישן טעא- 
טער. ער האָט געװאָלט מיט אַ פּשוטער דערציילונג פון זיין פאַרגאַנגענ- 
הייט באַווייזן, אַז מען אין באַנאַנגען אַ פאַרברעכן בנונע צו אים, דעם 
גרינדער פונ'ם אידישן טעאטער, אָפּרוקנדיק אים אָן א זייט -- אין דער 
צייט, ווען דער אידישער טעאטער האָט זיך אַזױ פונאַנדערגעצווייגט. 

אין זיין ,נידיאַרקער אילוסטרירטער צייטונג" האָט גאָלדפאַדען פאַר- 
עפנטלאַכט אַ קורצע אױטאָביאָגראַפיע א. נ. גאָלדפאַדענס ביאָגראַפיע גע- 
שריבן פון אים אַלֵיין" (1887,. 1704) די דערציילונג איזן אויפגעפאַסט 
קנאפּ, כמעט פּראַטאָקאָלאריש. דאָס אין געווען זיין ערשטער פּרואוו צו 
שרייכן װועטן זיך.. אין יאר 1888 האט. מ ר ד כ י' ס ס ע ק ט א ר יה 
איבערגעדרוקט די דאָזיקע אױטאָביאָגראַפיע אין אַ פאָרם פון אַ ביאָגראַפיע 
געשריבן כלמרשט פו) א ;. װ א ה ? ינ ע ר, (פהיז פריינר. האנה = 
68),), ער האָט איבערגעמאַכט די ערשטע פּערזאָן אין אַ דריטער, 
אַביס? נעקירצט דעם טעקסט און אָפּנעדרוקט אין זיין זאמלבוך. 

צום דריטן מאָל אין די דאָזיקע ערשטע אױטאַביאָגראַפיע פון גאָלר- 
פאַדעןגעווען אָפּגעדרוקט אין דער טעגליכער צייטונג אווארהייט" נאָך 
גאָלדפּאַדענ'ס טויט (דעם 9טן יאַנואַר, 1908, 786 -סא). 

די דאָזיקע אױטאָביאָגראַפיע אין דערפירט בין זיין קומען קיין 
אַמעריקע. נאָך דעם מאָראַלישן און מאַטעריעלן דורכפאַל אין אַמעריקע, 
האָט נאָלדפאַדען באַשלאָסן אַרױסגעבן אַן אויספירלאַכע אױטאַביאָגראַפיע 
אָדער ,א ביאָגראַפּיע פון דעם אידישן טעאטער" -- װי ער האָט זיך אויס- 
געדריקט. די אױטאָביאָגראַפּיע זאָל שילדערן די אַנטשטיאונג, אַנטװיק- 
לונג ,וי אויך די אױטאָקריטיק פון מיינע פּיעסען" (,מיניקעס בלעטער", 
דעצעמבער 1901). 

אין אַ בריוו צו שלום-עליכם'ן, געשריבן פון פּאַריז דעם 8טן אִכַּ- 
טאָבער 1889, דערמאַנט גאָלדפאַדען, אַן ער האָט באַשלאָסן אנצושרייבן 
אַ װערק א. נ. גאָלדפאַדען אין אַמעריקע. מסתמא האָט ער געוואלט אין 
דעם אױטאָביאָגראַפּישן ווערקן שילדערן זיין טעטיקייט אין אַמעריקע און 
אויף אַזאַ אופן פאַרטזעצן זיין ערשטע קורצע אױטאָביאָגראַפיע. 
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ער האָט זיך אָבעו איבערציינט' אז כרי צו שילדערן די קור- 
צע אַמעריקאַנער תקופה -- דאַרף מער אויספירלאך דערציילן ווערן דער 
רומענישער און די רוסישער תקופות. נראַד צו יענער צייט האָבן שוין 
אַנדערע, הױפּטזעכלאַך אַקטיאָרן פון זיין טעאַטער אָנגעהויבן פאַרעפנט- 
ליכן זייערע זכרונות, און. פאַרשטייט זיך, נישט אָפּנעשאַצט זייער 
ערשטן דירעקטאָר אין אַזאַ סאָס, אין וועלכער ער האָט זיך געװאָלט 
זען אָפּנעשאַצט. 

דעריבער האָט אָלדפאַדען אָנגעפאַננען זײַן אױטאָביאָגראַפיע 
אויפסניי. , דאָ ניב איך איבער -- שרייבט ער אין דער הקדמה פון זיין 
, ביאָנראַפיע פון דעם אידישן טעאטער"' -- (דאטירט פּאַריז, דעם 1טו 
אױינוסט,. 1901), ו ו אַ ה ר ע, לעבעדינע. קוראַנטע פאַקטען, וועלכע 
איך האָב אַלֵיין בייגעוװואָהנט". 

אַלס בעסטן באַווייז פון זיין אומפּאַרטײיאישקײט ברענגט ער -- אַז 
אפילו די פאַקטן, וועלכע , שיקאַנירען" אים אַלֵיין -- װעט ער אויך דער- 
ציילן. 

לּכתחילה האָט דאָס באדארפט זיין א בוך אין פינף בענדער. דער 
ערשטער באַנד האָט באַדאַרפט שילדערן די רומענישע תקופה. 

נ אַ ל ד פ אַ ד ע | האָט נאָך אין יאר 1896 אַרײננעשיקט צו 
מיניקעס'ן אַן אַרטיק? איבער דער ערשטער פּעריאָרע פון דעם יודישען 
טעאטער".. פיניקעס האָט דאַמאָלס רעדאַגירט דאָס זאַמלבוך "די אידישע 
ביהנע", וועלכע אין דערשינען אין ני-יאָרק, אין יאָר 1897 צום "20-יעה- 
ריגען יובילעאום פון דעם אידישען טעאטער" (?),. דער אַרטיקל איז אָבער 
נישט נעווען געדרוקט, ויי? ער אין אָנגעקומען צו שפּעט. די רעדאַקציע 
האָט צונעזאָגט אָפּצודרוקען דעם אַרטיקל אין צווייטן בוך פון דער *"אי- 
דישער ביהנע". דער צוייטער בוך. אין אָבער קיינמאָל נישט אַרױס, און 
דער אַרטיק? איז מסתמא פאַרפאַלְן געגאַנגען. 

אין יאָר 1901 האָט ואלדפאַדען צונעשיקט צו מיניקעס'ן דעם 
,ערשטן באַנד" פון זיינן גרויסער אױטאַביאַנראַפיע. זי האָט זיך אָנגע- 
הויבן צו רהוקּן אין דעם , ימיםדנוראים און סכּות בלאַט". אַזױי וי עס איז 
אין דרוק פאַרפאַלן גענאַנגען אַ טיי? פון דעם שוין אויסגעזעצטן מאַטע- 
ריאל -- האָט מיניקעס איבערגעדרוקט דעם דאָזיקן טיי? צום צווייטן' מאָל 
אין זיין חנוכה באַלט פון יאָר 1901. שפּעטער האָט זיך די אױיטאָביאָגראַפיע 
נעדרוקט אין פּסח נומער און אין שבועות נומער פון דעם זעלבן יאָר. 

משמעות אַז די אױטאָביאָגראַפיע. איז נישט געבליבן פאַרענדיקט. 
אַפּילו דער ערשטער באַנד ,רומעניען" איז נישט דערפירט געװאָרן צום 
סוף. סיינע אָנפּראַגן איבער דעם מאַנוסקריפּט סי ביים רעראַקטאָר, 
סיי ביי דער משפּחה --- האָבן קיין פּאזיטיווע רעזולטאַטן נישט געבראַכט. 

עס איז אויך נישט זיכער צו דאָס, ואָס איז געווען געדרוקט אין 


1 


!אלל דיפ א ד'ע יכ יךף 


די דריי פאַרטזעצונגען פון מיניקעס בלעטער -- איז אַלץ, װאָס נאָלדפאַ- 
דען האָט אָנגעשריבן. 

אַלענפאַלס, אפילו דער נישט-פאַרענדיקטער טייל פון זיין אױטאָ- 
ביאָגראַפיע האָט אַ ערשטקלאסינן ווערט פאַר דער געשיכטע פון נאָלך- 
פאַדענס טעאַטער. אין נאֲרינ'ס ,געשיכטע" אין כמעט דער גאַנצער 
טייל איבער נאָלדפאַדען אין רומעניען באַזירט אויף :;אַלדפאַדענ'ס אױיטאַ- 
ביאַגראַפיע. די אוױטאַביאַנראַפיע אין ביז היינט צו טאָג די נרעסטע 
זעלטנהייט דער רעדאַקטאָר מיניקעס װוי אויך די גרויסע עפנטליכע ביב- 
ליאָטעקן אין ניו יאָרק פאַרמאָנן נישט קיין קאָמפּלעט פון די בלעטער. 

עס איז געווען אונמענלאַך צו באַקומען די דריי העפטן, כדי איבער- 
צודרוקן דעם טעקסט און אויף אַזא אופן אָפּראַטעװען פון אַבסאָלוטן פאַר- 
שווינדן די דאָזיקע ווערטפולע פראגמענטן. 

אַ דאַנק דער פריינדליכקייט פון קאָלעגע י ו א 5 ע נ טי | האָב 
איך באַקומען דעם ערשטן טייל פון דער אױטאַביאָגראַפיע. אין דער נין- 
יאָרקער פּאָבליק לייברערי האָב איך געפונען דעם דריטן המשך. די צויי- 
טע פאָרטזעצונג געדרוקט פּ ס ח 1901, האָב איך בשום אופן נישט נע- 
קענט באַקומען. 

דאָך האָב איך באַשלאָסן אָפּצודרוקן די צויי פראגמענטן -- אין 
דער האָפנונג, אַז זיי וועלן פאַראינטערעסירן נישט נאָר דעם טעאטער- 
פַאָרשער, נאָר אויך דעם פּשוטן לעזער. 

די אױטאָביאָגראַפיע איזן אין אַמעריקע זייער װוינציק באַקאַנט. נאָרין 
האָט אין זיין ,געשיכטע" נישט דערמאַנט אפילו--וואו און ווען זי איז געווען 
געדרוקט, אין אייראָפּע קען זי אויך קיינער נישט--ווי ווייט מ'קען אורטיילן 
פון דער גאָלדפאַדעןדליטעראַטור און ביאָגראַפיעס אין די ענציקלאָפּעדיעס 
און אין ר י י ז יינ ' ס קעקסיקא. 

אפשר וועט זיך אויך מיט דער צייט געפינען דער פּסח נומער פון 
מיניקעס יום-טוב בלעטער -- דאַמאָלס װעט מען קענען דעם פראַנמענט אָפּ- 
דרוקן באַזונדער און אויף אַזא אופן אויפלעבן אויפסניי דאָס ,װאָס דער 
בויער פון אידישן טעאטער האָט איבערגעלאָזט ווענן זיך און האָט עס צו- 
ליב פאַרשידענע טעמים אָפּגעדרוקט אין די דאָזיקע בלעטער. 

אפשר וועט מיט דער צייט קלאָר וװוערן -- צו בכל? שעפּן אויס די 
דריי פאָרטזעצונגען --- אַלץ, װאָס מיר האָבן פון נאָלדפאַדענ'ס אױטאָביאָ- 
גראַפיע. 

יעדער פּראַנמענט איז אינטערעסאַנט ,אן און פאַר זיך". די צויי 
געדרוקטע פראַגמענטן זענען ברוכשטיק פון א מאָנומענטאלן מעמואָרן-קאָךר- 
פּוס, וועלכן דער מייסטער האָט ניט פאַרענדיקט. 

איין פראַנמענט פון דער דאָזיקער אױטאָביאָגראַפיע "אן מיין ערש- 
טער דורכפאַל" האָט מיניקעס איבערגעדרוקט צום צוייטן מאָל אין זיינע 
בלעטער (פּסח 1918). עס איז אָבער נישט ריכטיק דאָרט אָנגעגעבן -- 
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אַז דאָס אין פון די איבערגעבליבענע כתבים -- קוים עס האָט זיך נע- 
דרוקט אין יאָר 1901 (די קאַפּיטלען 4-8 פון דעם ערשטן טייל א. נ. ?מיין 
ערשטער דורכפאַל"). 

די קורצע אױטאָביאַנראַפיע פון יאָר 1887 און די צוויי פראַגמענטן 
פון זיין גרויסן ספר הזכרונות דערגענצן זֹיך אין געוויסע פּרטים -- או 
שטעלן מיט זיך פאָר דעם אומיטלבאַרן, אויטענטישן מאַטעריאַל אָן וועלכן 
עס איז פּשוט אוממענלאַך צו פאַרשטיין און אָפּצושאַצן אברהם נאָלדפאַ- 
דענ'ס ראָלע און באַטײיט אין דער נעשיכטע פון אידישן טעאטער. ביים 
איבערדרוקן האָב איך מאָדערניזירט די אֶרטאָגראַפיע פונ'ם אַרי- 
נינאל איך האָב אָבער נישט געענדערט זיין שפּראַך -- ויי? אין איר 
דריקט זיך אויס אַ שטיק אידישע שפּראַר-געשיכטע. 

א( באוונדערן דאַנק דדיק איך אוים מײַן תלמיך י ח ז ק י א 2 
? י פ ש י ץ -- פאַר זיין הילף אין איבערשרייבן די אױטאַביאַנראַפיע 
פון דעם געדרוקטן איינאיינצקין (װוי ביז יעצט) עקזעמפּלאַר. 


גאָלדפאַדענס קורצע אױטאָביאַנראַפיע 
1 


ר' חיים ליפּא נאַלדענפאדים! אַ בכבודער איד, איין אורמאכער, 
קינסטלער אין זיין פאַך, ואָס װאָנט אין קאַנסטאַנטיףישן (װאָלִינער גו- 
בערניע) איז מיין פאָטער ביז 120 יאָר, יעצט אַ איד פון א יאָר עטליכע אונד 
זיבציק, אַרבעט נאָך די מלאכה אונד פערדינט זיין שטיק? ברויט ביושר. 

לויט איך געדענק איז ער געווען דער איינציקער בעל מלאכה אין 
שטעטל?, װאָס האָט הנאה געהאט אריינצוקוקן אין אַ אידיש ספר, און 
דאַרום האָט ער נישט געשפּאָרט זיין לעצטן, מיט שוייס פאַרהארעװעטן 
גראַשן, צו לערנען זיין עלטערן זון אברהם (דאָס מיינט מען "מיך") לשון 
קודש. אַז איך בין אהיימגעקומען פון דעם נמרא מלמד, האָב איך שין 
געטראָפן א לערער, װאָס האָט מיט מיר געלערנט דייטש, רוסיש און תנ"ך 
מיט דייטשער איבערזעצונג. סיין פאָטער'ס וואונש איז ערפילט געװאָרן 
די זאָמען, װאָס ער האָט געזייט אויף דעם יונגן קינדערשן האַרץ, האָבן 
שנעל פריכטע נעטראָגן. דען נאָך אַלְס קינד, אומגעפער פאָן 10, 11 יאָר, 
האָב איך, אויסער ואָס פילע קאַפּיטלען פון תנ"ך אויסװייניק רעקלאמידט, 
זאָגאַר דאָס ערשטע געדיכט געשריבן אין דער העברעאישער שפּראַכע, מיט 
דעם נאָמען : , פּדיון הבכור". 

איך געדענק נאָך וי יעצט, מיט ועלכער פריירע מיין פאָטער 
פלענט פאָרצולעזן דאָס געדיכט פיר יעדן ווער ס'איז נאָר צו אונן א'ן 
הויז נעקומען. אָבער, ליידער, האָט זיין שמחה נישט לאַנג געדויערט -- 
שװואַרצע װאָלקנס האָבן זיך דאַן אויסגעדענט איבער אַלֶע אידן אין רוס- 
לאַנד. עס איזט געווען גראדע די זאָגענאַנטע ,ניקאַלאַיס צייטן" -- אַלֶע 
אידן האָבן ערװואַרטעט די , ביטערע נזירה", װאָס אַלֶע קליינע קינדער 
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(אָנגעפאַנגען פון אַכט יאָר) װועט מען ,נעמען פאַר סאָלדאַטן". די פער- 
צווייפלונג פון די עלטערן וװאָס האָבן געהאט קליינע קינדער, איז געווען 
אונבעשרייבליך. ‏ איין רעטוננס װענ אין דאן נעווען ;. ראָם קינר ?עריען 


אַ מלאכה אונד עס אַריבערשטעל" די גרעניץ נאָך רומעניען. עס ואֶל 
דאָרטן, װייניקסטענס, נישט אויסניין פון הונגער, 

צו דעם צוועק האָט מיך דער פאָטער געלערנט די מלאכה, און אין 
איין קורצער צייט האָב איך אין דעם פאַך אויך בעוויזן גוטע פעאינקייטן 
און מיר זיינען געווען זייער צופרידן, אויסער איינע, װואָס איז געבליבן 
טרייסטלאָן : טאָג און נאַכט פלעגט מיין מוטער וויינען אויף מיר קוקנדיק, 
וי אָט באַלד װעט איר עלטערער געליבטער זון מוזן אַװעק אין דער פרעמר 
אונד פילייכט אויף אימער.. 

נאָר דער הימ? האָט זיך באַלד אויסנעלייטערט און וי די ליכטיקע 
זון נאָך אוננעוויטער איז ערשינען דער ,אוקאז": צו גרינדן אין יעדער 
אידןבאַפעלקערטער שטאָט , אידישע קראָנס שולן", און יעדעס קינד װאָס 
װועט בעזוכן די שולע װועט בעפרייט ווערן פון רעקרוטירוננ. דאָ האָט זיך 
אָנגעהויבן אַ גװאַלד צװוישן די פאַנאַטיקער : ,מען ויל זייערע קינדער 
אין די שולעס אויסשמדן"' יעדע קלאַסע האָט זיך צוריקנעצוינן ; די 
גביריםּ'ס קינדער זיינען געווען באַװאָרנט מיט געלט, מיוחסים האָבן גע- 
פונען זייער שוץ ביי פ,נוטע אידן', דער איינציקער אין געפאַלן, נעביך, 
אויף דעם אָרימען בעלדמלאכה'ס קינד,. פאַר אים זיינען געבליבן די צויי 
וועגן : ענטװעדער , סאָלדאַט" אָדער ,אין דער שולע". מיין פאָטער אָבער 
האָט זיך מיט פריידע נעוויילט דעם צווייטן וועג, אום נאָך מער, דאָס זיין 
קינד קאָן זיין בעפרייט פון רעקרוטירונג דורך דעם ווענ דער בילדונג. און 
אַזױ בין איך געווען פון די ערשטע קינדער װאָס האָבן בעזוכט די שולע, און 
אין פאַרלויף פון דריי יאָר האָב איך געענדיקט די שולע מיט איינער אויס- 
צייכנונג (פּערווע נאַנראדא) אונד מיין פאָטער האָט מיך באַלר אַװעקגעשיקט 
נאָך זשיטאָמיר (אים יארע /189) אום אין דער דאָרטיגן ראַבינער שולע 
מיין שטודיום פאָרטצוזעצן. 

אַ פרייליך שטיק? צייט איז דאַמאָלס געווען פאַר מיינע מיטשילער : 
די הויכגעוועלבטע זאַלן פון אַלע קלאַסן האָבן געהילכט יעדן טאָנ פון רי 
טענער, װאָס מיינע קאָלעגן פלענן זינגען מיינע לידער אין דער העברע- 
אישן שפּראַכע, וי אויך אין זשאַרנאָן, אים יאַרע 1802 איז ערשינען פאָן 
מיר דער ,צצים ופּרחים" (זאמלונג מיינער העברעאישן געדיכטע) אונד 
אים יאַרע 1800 אין ערשינען , דאָס אידעלע" (זאמלונג מיינער ,אירישן 
פאָלקס לידער"). אין דעם זעלבן יאָר האָב איך געענדיקט די ראַבינער 
שולע מיט איין אַטעסטאַט, אונד די רוסישע רעגירונג האָט מיך באשטימט 
פיר קראַנסלערער אין דער סימפאַראָפּאָליער שולע, נאכער אין אדעססא. 

8 רובל מיט קאָפּ, האָט דאַמאָלס באַקומען א לערער געהאלט. נע- 
װויס האָב איך מיך אַנטזאַגט פון דער לערער שטעלע. איך בין אַװעקנע- 
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פאָרן נאָך לעמבערג און דאָרטן אים יאַרע 1878 אַרוױסגעגעבן פיר רוס- 
קאנד איקן וויצבלאט. 2 י ש ר א י ק 7. מיט דער נדעפטער צופאר- 
קאמענהייט האָבן די רוסישע אידן עמפאַנגען דאָס בלאַט, נאָר ליידער האָט עס 
געהאט, װוי מען זאָנט, אָפּנעשניטענע יאָר. אין אַ האַלב יאָר אַרום האָט 
די ודעניהוננ פערבאָטן דאָס בלאַט, און . ;.; י ש רוא ?יי ק " איז נפטר 
געװאָרן, ‏ דאָס אומגליק האָט מיך אָבער ניט אָפּנעשראַקן און בין באַלד 
אַװעקנעפאָרן נאָך טשערנאָוויץ און דאָרטן אַרויסנעגעבן ,דאָס בוקאָװוינער 
איזראעליטישע פאָלקס בלאַט" אים יאַרע 18/0. 
איינער פון מיינע אַבאָנענטן אין יאַסי (רומעניען) האָט מיר אַ בריוו 

געשריבן, אין וועלכן ער האָט מיר פאָרגעליינט די רעדאַקציאָן פון דעם 
בלאַט נאָך יאַסי איבערצוטראָגן, וויי? יאַסי איז די ערשטע אידן-באַפעלקערטע 
שטאָט אין רומעניען. צו דעם צוועק בין איך נאָך יאַסי געקומען, און דאָ האָט 
זיך עראייגנעט דער פאַל, װאָס האָט געהאַט אַזאַ גרויסע בעדייטונג אויף מיין 
גאַנץ צוקונפטיק לעבן... 

אין יענער צייט האָט זיך דאָס יאַסי'ר אידישע פּובליקום אונטערהאַלטן 
מיט די לידער-זיננער, װאָס פלעגן אין געוויסע סאַלאַנען פאַרטראַגן אידישע 
לידער, און אַזױ וי די זינגער פלענן פילע פון מיינע לידער אויך זינגען, האָט 
מיך די ניינערדע געטריבן צו זעען, װאָס פאַר א פּנים מיינע לידער האָבן ביי 
יענעם אין מוי?. און זיצנדיק איינמאָל אין אַזאַ סאַלאָן, איז מיר דאָס ערשטע 
מאָל געקומען אויף מיין מחשבה די אייגענע לידער אין פערבינדונג מיט פּראָזא 
און מיט אַ קליינעם אינהאַלט אַלְס טעאטער-שטיק פאַר דעם פּובליקום פאָר- 
צושטעלן. דער פּלאַן איז פערטיק נעווען און אום חו"ה סוכות האָב איך גע- 
לענט דעם גרונדשטיין צום פונדאַמענט פון דעם ,אידישן טעאטער". פון דעם 
מאָמענט אָן זייט איך האָב עס געגרינדעט ביז אויף היינטיקער צייט, -- איז 
דער גרויס און די ראַמען פון דעם בלאַט זיינען צו קליין אַזאַ ווייטלויפיקע גע- 
שיכטע מיט אירע אַלֶע דעטאַלס אין זיך צו פּאַסן, האָב איך באַשלאָסן דיזע 
געשיכטע, ביי געלעגענער צייט, אַלס גנאַדעס ווערק פיר די נייגיריקע לעזער 
הערויסצוגעבן. אינסטוויילן מוז איך מיך באַשרענקען נאָר איינען קורצן כראָ- 
נאָלאָגישן איבערבליק איבער דיזעס. טעמא צו וװאַרפן. 

אַזױ װוי דאָס טעאטער אִיז נאָך דענסטמאָל יונג געווען און די טאַלענטע 
פון די װייניק, זאָגענאַנטע אַקטיאָרן זיינען נאָך אויך-ניט ענטוויקלט, בין איך 
געצוואונגען געווען, אָנפאַנגס קליינע ,װאָדעװילס" און דריי אַקטיקע שטיקע 
פאַר דער יונגער אידישער בינע צו שרייבן. פון יאַססי בין איך דאַן געקאַמען 
נאָך באַטושאן, גאַלאַץ און ענדליך נאך בוקאַרעסט. אין דער צייט האָב איך 
פאָלגנדע שטיקע געשריבן : 1) די רעקרוטן, 2) די באבע מיט דעם אייניקפ, 
8) די אינטריגע אָדער דװאָסיע די פּליאָטקע-מאַכערין; 4) שמענדריק, 8) די 
קאַפּריזנע טאָכטער אָדער קבצנזאָן עט הונגערמאַן, 0) די שטומע כלה, 7) איקס 
מיקס דריקס, 8) די שװועבעלאַך, 9) דער קאטאר, 10) פיר פּאַר פּארצעלייענע 
טעלער, 11) בריינדעלע קאָזאַק, 12) די כאַשופ-מאַכערין, 13) ני בע, ני מע, 
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ני קוקוריקו אָדער דער קאַמף צווישן בילדונג און פאַנאַטיזמוס, 14) דער 
פּאָדריאטשיק אָדער רוסיש טירקישע קריג. 

אַז דער רוסיש טירקישער קריג האָט זיך געענדיקט בין איך מיט דעם 
טעאטער נאָך אדעססא געקאָמען און פון דאָרט מיט מיינער טרופּע רייון גע- 
מאַכט אין גאַנץ רוסלאַנד, איבערהויפּט אין די רוסישע הויפּטשטעט : כאַר- 
קאָוו, מאָסקווא, פּעטערסבורג. אין דער צייט האָב איך פאָלננדע שטיק גע- 
שריבן : 19) דער פאַנאַטיק אָדער די ביידע קוני לעמעל, 16) דר. אלמאסאדדא, 
7) שולמית, 18) בה-כוכבא. אַזױ האָב איך געשפּילט אין רוסלאַנד און אי- 
בעראל דעם בעסטן בייפא? געהאַט. ביז ענדליך, די פערהענגניספאָלע פּראָ- 
גראַמע אויס פּעטערסבורנ מיר די טרויריקע באָטשאַפט נעבראַכט : אַז דאָס 
,אידישע טעאטער" איז אין רוסלאַנד גענצליך פערבאָטן, 14 ספעפּטמעבער 1883. 

וי אַ פערצווייפלטער פאָטער האָב איך נאָך פּעטערסבורג געאיילט, אום 
ביים מיניסטער דאָס לעבען מיינעס קינדעס צו ערפלעען, אָבער -- אָהנע עך- 
פאָלג. אונטערדעסען האָבן מיינע אַקטיאָרן זייער צופליכטסמאַכט אין אויס- 
לאַנד געפונדען און אין רומעניען, גאַליציען, אַמעריקא, מיינע פּיעסן אויפנע- 
פירט אום אירע עקזיסטענץ צו זיכערן. מיר איז עס נאָך געלוננען אים יארע 
60 (אויס בעזונדערע גרינדע) איינע קורצע צייט אִין װאַרשע אונטען דען 
נאָמען ,דייטשע טרופּע" אידישעס טעאטער צו שפּילן, ביז ענדליך דאָס 
שװאַכע גלומען דעס פערפאָלגטן טעאטערס גענצליך אין רוסלאַנד ערלאשן ווארדן. 
באַלט דאַרױף האָב איך פערלאסן ואַרשע און בין געקאָמען מיט אַ , גובער- 
נטאָרסקי פּאַס" נאָך ניװו-יאָרק. 
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נאַלדפאַדענס גרויסע אױטאָביאָנדאַפיע 


ון יאַססי נאָך בוקארעסט 
בעל כרהך אהה מוליד 
פ אָד ר עדע 


מיט דעם ווערק האָב איך אַראָפּנעקאַטשעט דעם שטיין פון דעם 
ברונען,. כדי אַלע היסטאָריקער. קריטיקער, בעלעטריסטן און אַנדערע שריי- 
בער זאָלן קענען שעפּן לויטערע, װאַרע, ריינע קװועלן, ווען זיי ועלן אַיינ- 
טונקען זייער פעדער צו שרייבן עטװאָס ווענן דעם גענענשטאנד "דאָס 
אידישע טעאטער" און ווענן מיינע פּיעסן ; און זיי זאָלן מער נישט אִנ- 
פּריען דעם נאַאיוון נייגעריקן עולם מיט קאַלאַמוטנע היפּאָטעזן, לענענדען 
און חלומות און סמיך פאַרשפּאָרן אומזיסט צו טאַדלען אָדער איבערטריבן 
צו קויבן. 
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ליבע לעזער !. איר זאָלט וויסן װאָס פאַר אן אומאַנגענעם געפיל 
באַהערשט מיך, ווען איך לייען אַ ווערק און זע וי דער פאַרפאַסער רעדט 
דאָרטן מייסטענס פון זיך אַלֵיין ; אָדער וען א רעדאַקטאָר נעמט איף 
אין זיין בלאָט אַרטיקלען, אין וועלכע מען שמייכלט אים אַליין און מפֿען 
רעכנט אויס מיט שמעקנדיקן וואַירויך פון חניפה זיין ליבן נאָמען, װאָס 
פאַרגייט אים אנגענעם אין זיין נאָז... איך באַהױפּטע, אַז דער פאַרפאַסער 
דאַרף באַװאַר; אין זיין װערק די פולסטע נייטראַליטעט, -- ער דאַרף זיין 
"אָביעקטיוו",. -- ער דאַרף שטיין באַהאַלטן הינטער די קוליסן און דאַרף 
לאָזן די האַנדלונג פון זיך אַליין האַנדלען... 

װאָס טו איך אָבער דאָ: אין דעם ווערק, אַז די גאַנצע מאַכינאַציע 
פון דעם *אידישן טעאטער" דרייט זיך נאָר אַרום מיין , איך" אָדער, דייט- 
ליכער געזאָגט, װאָס טוט מען, ווען מיין , איך" אין דאָ גראַדע דער שווער- 
פּונקט, די ואָג, װאָס דורך איר האָט זיך אָנגעהויבן צו באַװענגן די גאַנצע 
גרויסע מאַשין און טשעפּעט אִֶפּ די װאָג, װועט איר נישט קענען באַנרייפן וי 
די אַלֶע רעדלאַך, דריידלאַך און פּראָזשינעס זיינען געקומען אין באַוועגונני.. 

דארום בעט איך אייך, אַז ווען איר וועט באַנענענען ווייטער מיין 
,איך", זאָלט איר עס נישט באַטראַכטן אַלס שטאַלצע פאָן פון פּראַללע- 
רייען אָדער ערגייץ ; פיין , איד" װועט דאָ נאָר שפּילן אַ ראָלע אַזױ ווייט, 
װי ער װועט מוזן שטיין אין פאַרבינדונג אין באַצונ פון דער גאַנצער מאַ- 
שינע פונ'ם אידישן טעאטער. 

און אין דער ואַרהײט, בין איך מער נישט געווען װי אַ ווערקציינ 
ביי דער השנחה, וועלכע, וי עס האָט שפּעטער זיך אַרױסגעויזן, האָט 
געפונען מיך זוכה צו באַאױפטראַגן מיט דער מיסיאָן... און ווען די השגחה 
וי העקכט נישט דעם מענשענ'ס נ י ט ‏ וו ע 7 |ן אַדער וו על |. 
געשטיצט אויף דער ערפאַרונג, האָב איך געמוזט צונעבן צו די דריי "בעל- 
שברט שאךצ. 9 ערט|ן או דער הייסט ;. "בעל כרחד אתה מולידג!. 
דער אומשטערבליכער דיכטער שיללער האָט עס לאַנג פאַרשטאַנען און דער- 
פאַר האָט ער אין זיין באַרימט ווערק "די רויבער" געלאָזט זיין , פראנצלען" 
אַרוסשפּרינגען מיט דער נאַטור-ווארהייט קעגן זיין פאָטער -- -- 

און אין דער טאַט ! -- איך האָב אַלץ נישט געקענט באַגרייפן, 
וויפיל מאָל אין מיינער יוגנט ביי אַזאַ ענערגיע, ווילן און פייאיקייטן, װאָס 
איך האָב דאַמאָלס געהאַט און האָב מיך באַשטרעבט, גלייך מיט אַלע מיינע 
שול-קאַמעראַדן, מיר מאַכן אַ דיפיניטיווע קאַריערע און נלייך װוי זיי צו 
ענדיקן א הויך-שול אַלס יוריסט אָדער מעדיצינער, און װוי אויף צו להכעיס, 
נאָר איבער אַ קליינער אורזאַכע, איזן דאָס מיר איבערגעשלאָגן געװאָרן.. 
ענדליך אין דער קריגס-צייט (װוי איר װועט שפּעטער לעון) האָב איך נע- 
האַט די נגעלעגענהייט, גלייך װוי אַנדערע פּאָדראַטשיקס פאַרדינען ממון קרו 
און ווערן אַ גביר, נאָר עפּיס איבער אַ נאַריש קלייניקייט האָט זיר דאָס דריירל 
אַ קער-געטאָן קאַפּױר... די פראַנע האָב איך מיר קיינמאָל נישט געקענט 
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פאַרענטפערן ביז ערשט שפּעטער, אז איך האָב סיך דערזען פּלוצלוננ 
שטיין נעבן אַן אַ נ ד ע ר קאַריערע.. נעבן אַ קאַָלאָסאַלן זאַפטיקן 
פרוכט-בוים,. ואָס ער איז אומפאַרהאַָפט אַרױסנעוואקסן פון ר ע ם 
שלעכטן, שטיינערנעם באָדן, אין וועלכן איך האָב אַרײינגעװאָרפן און פאַר- 
זייט דאָס ערשטע קערנד? ; ערשט דאַן האָב איך פאַרשטאַנען, װאָס די 
השנחה האָט געמיינט סמיט מיר : צו זיין איינער פון אירע שלוחים, פון 
אירע נעהיימע אַנענטן, װאָס שיקט אים אַרױס אין דער וועלט אויסצופירן 
פון אירטוועקן אַ געוויסע מיסיאָן... און נאָך דעם, אַז איר געהיימער פּלאַן 
איז אויסנעפירט נעװאָרן, גיבט זי אירן אַגענט אַ פּאָלנע אָטסטאַװקען.. 


מה רבו מעשיך ד' סעוד עמקו מחשבוחיך  !‏ - 
מאכט אייך פארטיק אין װועכ פריין 


ליבע לעזער ! -- אויב איר זייט ניינעריק און עס אינטערעסירט 
אייך צו וויסן די אינטערעסאַנטע, אָבער ואַרע ביאַנראַפיע פון דעם טעאטער- 
קינד פון זינט עס איז נגעבוירן ביז עס האָט דערגרייכט זיינע ערשטע פינף- 
און-צװואַנציק יאָר, און וועלכעס מאַכט נאָך יעצט אַזא סענסאַציאָנעלן אנ- 
נענעמן איינדרוק ביי אַ האַלבער וועלט אידן און אויד ניט-אידן ; מוזט 
איר אייך אַנטשליסן מיט מיר צװאַמען מיטמאַכן נאָך אמאָל די נרויסע 
רייזע איבער רומעניען, רוסלאַנד, אַמעריקע, לאָנדאָן, פּאַריז און נאַליצייען 
-- איר האָט אייך נישט װאָס צו שרעקן ! איך פאַרזיכער אייך, אז אייך 
וועט די רייזע א סך וייניקער קאָסטן וי סיך, איר וועט שוין חלילה נישט 
ליידן אויף דעם ווענ די אָפּסטאַקלען און פּאַנראַמען, ואָס איך האָב נע- 
ליטן... איר וועט הלילה נישט האָבן די װוייען און נאַכװײַען. ועלכע 
איך האָב געהאט, ווען עס איז נעבוירן געװאָרן.. און אַלע פיוישע, מאָ- 
ראַלישע און גייסטיקע קריינקוננען,. װאָס. איך האָב נעליטן מיט זיינער 
ערציאונג און אויסבילדוננ, ביז עס איז אַלט געװאָרן פינף-און-צוואנציק 
ביי אייך װועט דאָסֿ נאַר זיין אַן אננענעמע לוסט-רייזע, פאַר 
א י י דך האָב איך איבערנעלאָזט דעם כבעסטן חלק : בעסטע אונטער- 
האַלטונג און נרויסע נחת, ואָס ער פארשאפט אייך און ו ו ע ט איךר 
נאָך לאַנג פאַרשאַפן. 

איר דאַרפט אייך נאָר אַנטשליסן מיר נאָכצופאָלגן פונ'ם שמוציגסטן 
שיינקל ביז אין פּראַכטפולן פּעטערס-בורנער , טעאטער-דעמוט", וועלכעס 
שטייט נישט וייט פונ'ם קייזערליכן װינטערפּאַלאַץ ;איר דאַרפט אייך 
נים שעמען מיט סיר גלייר צו ריידן מיט אן איינפאך אֵרים אידיש מיידל, 
װײי? באקד װעט זי ווערן כיי סיר א בת-מלכה מיט א נאלדענעה קר ן = 
װולט אייך איבערראַשן מיט איר שפּילן און זיננען !... איהר דארפט אײַך 
ניט זשענירן גלייך מיט מיר צו דריקן די מוסקולעזע פאַרהאַרעװעטע האַנט 
פון אַן אָרימען בדאַוון אַרבּײטער, וויי? באלד װעט ער װערן ביי מיר א 
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היסטאָרישער העלד מיט פּאַנצער און שװערד און װועט אזוי קונסטפול 
שפּילן זיין ראָלע, אז איר װועט באַדאַרפן אַ זכיה האָבן, אַז ער װועט מיט 
אייך טרינקען אַ נלאָן ביר.. 

איר מוזט אייך אַנטשליסן, ענדליך, וי אַ פלייסיקער אַסיסטענט, 
װאָס גייט נאָך זיין פּראָפּעסאָר, מיט מיר צוזאַמען צו שטיין ווען איך על 
.אַנאַטאָמירן" אַליין מיינע אייגענע פּיעסן מיט דעם שאַרפן מעסער פון דער 
קריטוק...- און. װע? אייד אַנווייזן אויף מאנכע פעלערן און די? א | ר - 
וא כ | ;, װעלכע האָבן נעפירט צו די פעלערן -- אלעס וועט זיין באַר 
שריבן אין דער כראַנאָלאַנישער אָרדנונג מיט דער צייט און אָרט וי יעדע 
באַנעבנהייט איז נעשען. 

אויך דער סטיל פון דער שפּראַך װועט זיין איינפאךר : אַן פּאָעזיע, 
אָן פּאַרפיומירטע פראַזן, און אָן דער פאַרביקער בלומען-שפּראך, מיט ועל- 
כע געמאַכטע בשמים און צאַצקעלאך מוזן זיך באַנוצן די יעניקע, וועלכע 
פאַבריצירן פאַר דעם עולם אויסנעטראַכטע מעשה'לאר, נישט געשטטויגענע 
חלומות און לעגענדעס, װאָס האָבן פאַר זיך אַלֵיין קיין שום ריח און טעם 
נישט.. דאָ גיב איך אייך איבער װאַרע, לעבעדיקע, קוראַנטע פאַקטען. 
וועלכע איך האָב אַ ? י י { ביגעואוינט ; שפילו די קאָמישע אונהער- 
האַלטנדע באַגעבנהייטן, װאָס וועלן פאָרקומען, זיינען אויך נאָר ו ו א ר ע 
פאַקטן---דען מיינע הייליקע ערנסטע אויפנאבע איז יעצט צו ויצלען !זיך} 
און נישט אכמפאַרדינט לויבן און נישט, חלילה, טאַדלען יענעם ; איר 
שרייב נאָר װאָס איז געשען, װאָס איך האָב געהערט און ו וי דער פאַקט 
פאַלט אויס גייט מיך נישט אָן. -- דעם בעסטן באַווייז פון מיינער אומ- 
פּאַרטײיליכקײיט, וועלן די ליבע לעזער באַמערקן שפּעטער אין די באַגעבנ- 
הייטן, וועלכע שיקאַנירן מיך אַלֵיין -- עס איז אָבער דאָך אַזױ געווען. 

איך ווינש די לעזען זאָלן אַלֵיין איינזען און אורטיילן וי שווער מיר 
איז אָנגעקומען צו מאַכן דעם ערשטן װאַגאָן און צו לייגן די ערשטע שינען 
און װוי לייכט איז שוין יעצט פאַר אַנדערע צו פּראַגרעסירן און צו פאָרן אויף 
דעם געבאַנטן וועג. 

יעצט, מיינע ליבע פּאַסאַזשירן, מאַכט איידך פאַרטיק אין וועג אַרײן ! 


פּאַריז, דעם 1טען אויגוסט, 1901. 
פון יאַססי נאָך בוקאַרעשט 


אין יאָר 18/0,,. נאָכדעם ואָס רוסלאַנד האָט מיר פאַרבאָטן ראָס 
בּלאָט "ישראליק", האָב איך אין טשערנאָוויץ (בוקאָווינא) אַרױסגעגעבן אַ 
װאָכנצייטונג , דאָס בוקאָווינער איזראַעלישע פאָלקסיבלאַט". דאָס קינר 
האָט אָבער נישט געהאַט קיין יאָרן און איז אין אַ פערט? יאָר אַרום דער- 
גאַנגען, וויי? די ווייניק בוקאָװווינער אידן האָבן ווייניק פאַרשטאַנען אונזער 
זשאַרגאָן. 
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איינער פון מיינע אַבאָנענטן אין יאססי האָט מיר געשריבן א בריוו, 
אין וועלכן ער האָט מיר פאָרגעלייגט איך זאָל קומען נאָדּ יאססי אַרױס- 
געבן דאָרטן אַ אידיש בלאַט, וויי? יאַססי איז א אידן-באַפעלקערטע שטאָט, 
װאָס אַלעס רעדט דעם רוסישן זשאַרגאָן. 

מיט פרייד האָב איך סיך אָנגעכאַפּט אין דעם פאַרשלאַנ און האָב 
מיך נעלאָזט אויף "גאָט'ס באַראָט", אין דעם פרעמדן נאָך מיר אומבאקאנטן 
לאַנד רומעניען. קומענדיק נאָך יאַססי, האָט מיך מיין אַבאָנענט פריינטליר 
עמפּפאַנגען און מיך געבראַכט צו זיך אַהיים מיט די ווערטער : איר זייט 
מיין אורח ! 

דאָס איז געווען צווישן ימים-טובים פון דעם זעלבן יאָר 1876. 

איר װועט מיר דערקויבן, סיינע ליבע לעזער, איך זאל דאָ ביי דעם 
געלעגנהייט דעם גוטן מענשן ווידמענען אייניקע ווערטער פון דאַנקבאַרקייט, 
פאַר זיין פריינטליכער אויפּנאַמע ; איבערהויפּט האָט ער עס פאַרדינט, 
וויי? ביי אים אין דעם קליינעם נאָר פריינטליכן שטיבל? איז דער ערשטער 
גרונדשטיין געלייגט געװאָרן צו דעם קאַלאָסאַלן צוקונפטיקן געביידע , ה א ס 
א י ד י ש ע ט ה ע א ט ע ר ", - דער הערר ליברעספקא אין נשטען 
סעקרעטער פון דער הויפּטלאָזשע פונ'ם גרויסן סימבאָלישן פאראיין ;ציון"; 
-- פון נאַטור זייער דינסטפאַרטיק, פריינטליך און טעטיק ; ער, מיט זיין 
ליבער פרוי, וועלכע האָבן מיר אָנגעבאָטן די נאַסטפרײנטשאַפט, (װאָס 
מען זעט זעלטן אין היינטיקע צייטן) אָן מינדעסטן אינטערעס, האָבן פאַר- 
דינט איך זאָל זיי דאָ אויסדריקן מיינע אינניגסטע עפנטליכע ערקענט- 
ליכקייט. 

וי אַ לעבעדיקע צייטוננ, האָט מיין פריינט אין שטאָט אַנאַנסירט 
מיין קומען, און ווערנד פילע מענטשן זיינען געקומען מיר אָפּנעבן .שלום", 
האָט זיך צווישן זיי אויך פאַרגעשטעלט פאַר מיר איינער מיט דעם נאָמען 
,גראדנער", -- דער איז געווען איינער פון די טאַלאַנטפולסטע עלידער- 
זינגער" פון יענער צייט, -- ער האָט דאַמאָלס אונטערהאלטן דעם עולם 
מיט זיין לידערזיַננען אַלע שבת צונאכט'ס איןאַ קליין גערטענדל, בי 
איינעם שמעון מאַרק. 


די ערשטע ‏ ישהעלזיננערם. 


ביי דעם פּונקט װעלן מיר מוזן אויף אַ ויילע איבעררייסן דעם 
פאָדם פון אונזער געשיכטע און פאַרקניפּן אין איר נאָך אַ וויכטיקן עפּיזאָר, 
וועלכער װועט ערקלערן די אַמאָליקע ,לידער-זיננער", און וועלכע באַנעבנהייט 
האָט, װי אַ פאַָרשפּיל, אָדער , אינטערדוקצע" געמאַכט ערוועקן אין מיר דאָס 
געפיל און די אידייע אויפצובויען דעם צוקונפטיקן קונסט-טעמפּל פאַר 
דעם אידישן פאָלק. 

מיט פילע יאָרן צוריק, פאַר דעם אָנפאַנג פון אונזער נעשיכטע, האָבן 
זיך אין דער שטאָט בראָדי (אין גאַליציען) געיאַװעט א סארט גמינענ- 
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זענגער", באַקאַנט מיט דעם נאָמען ,די בראָדעריזינגערם" -- אַזױ. וי 
,בדחנים" פלעגן אונטערהאַלטן אין יענער צייט דעם עולם אויף חתונוֹת, 
פלעגן די ,זינגערס", אויסער חתונות, אונטערהאַלטן דעם עולם א גאַנץ 
ייאָר כמעט, וויי? דער עולם איז מייסטנס באַשטאַנען פון פרעמדע סוחרים, 
איבערהויפּט רוסישע אידן, וועלכע פלעגן, פאָרנדיק פון לייפּציגער מעספע זיך 
אָפּשטעלן אין בראָדי, װאָס איז דאַמאָלס געווען דער הויפּט פּונקט פון אַלע 
אויסלענדישע מסחרים -- די לידל-זינגער האָבן אונטערהאַלטן די פריילאַכע 
סוחרים און עס איז געװאָרן א געשעפט. 

ווען שפּעטער, איבער דער גרויסער קאָנקורענץ, אין בראָדי געפאַלן, 
האָבן די זינגערס געמוזט איבערטראָנן זייער נעשעפט נאָך רוסלאַנד. (און 
װי איינער פון די , בראָדער" האָט מיר דערציילט), זיינען זיי נעקומען נאָך 
װאַרשא מיט דער האָפנונג אין דער אידן-באַפעלקערטער פּוילישער הויפּט- 
שטאָט פאָרטצוזעצן זייער נעשעפט, זיי האָבן אָבער דאָס ערשטע מאָל 
געליטן אַ גרויסע נידערלאַגע, ווייל מען האָט דאַמאָלס נאָך ניט פאַרשטאַנען 
אַז מען זינגט אַ אידיש לידל, דאַרף מען צאָלן נעלט -- מיט שווערער נויט 
האָבן זיי זיך צוריקגעשלעפּט אַהיים -- ערשט שפּעטער מיט אַ יאָר האָט אַ 
װואַרשאװער רעסטאָראַטאָר געהאַט אַ נרויסן לאָקאַל און האָט, פּער פּראָבע, 
באַצױיגן די ,בראָדער" און אַז דאָס געשעפט האָט אָנגעהויבן גוט צו ניין, 
האָבן זיך די זיננערס אָנגעהויבן צו פרוכפּערן און מערן און אַרומגעפאָרן 
אין אַלֶע קליינע אידישע שטעטלאך אין רוסלאַנד, נאַליציע און רומעניע. 

אָנפאַנגס האָט דער אינהאַלט פון די אידישע פאָלקס-לידער נעטראָגן 
אן ע ר גנ ס ט |ן כאַראַקטער,. די מעלאָדיען זיינען געווען אנגענעמע, אָבער 
טרויעריקע, וויינענדיקע, נאָך דער דאַמאָלדיקער אידישער פאַרפאָלנטער לאַגע. 

די זינגערס" האָבן געזען, אַז מיט ד ע ר מעטאָדע קענען זיי ווייט 
טיט מין צו! אונכט ער הא לט| דעם פֿאַרסטן עולם מיט : ,איך בידנע 
שומר", ,איך בירנע פּאַסטוך", ,איך בידנע וואַסער-פירער" א. א. װוו. זיי- 
נען זיי געפאַלן אויף אַ פּלאַן ביים ליד זיך ,קוסטומירן" -- דאַן האָט עס גע- 
דיס אד גפ א ר ש טע לכ ". אז ער האָט נגעזוננען א,דעם בעל-הענלה"; 
האָט זיך דער זינגער טאַקי אָנגעטון װוי א בעל-העגלה מיט אַ רויטן נאַרט? און 
איז אַרײינגעקומען מיט דער בייטש און האָט, געוויינליך, געמאַכט די מימיק 
פון אַ בעל--העגלה, װאָס דאַן האָט עס געהייסן ער מאַבט , אָנשטעלען", דער- 
ביי האָט ער נאָך געכאַפּט אַ טענצל און דער עולם איז באַלעבט געװאָרן. 

פון דער שולע פון דעם דאַמאָלדיגן ווירטוזאָ ,קאָווקע" אָדער איאַ- 
קאָווקע" איז אַרױס דער טאַלאַנטפולער ,ג ר א ד נ ע ר ", ועלכער, אויסער 
פיינע קינסטלער פעאיקייטן, האָט ער באַזעסן דעם אונטערנעמונגס-נייסט, דעם 
מוט און די ענערגיע, מיט וועלכע אייננשאַפטן עס צייכנען זיך אויס אַלע ליט- 
װאַקעס, ווערנד אַנדערע זיינען נעפאָרן ‏ אין ק ? י י נ ע שטעטאַך און 
האָבן געזונגען אין אַ ‏ ג ע ווויינ ליכ ע ר שטטב, אָדער אין א קיך, אָדער 
אין אַ שיינק. פלענט ער שוין קומען אין גרויסע שטעט, אָפּװכן א ג ר וי - 
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מארל ר הכיא = ען- ב יה 


ס ע | לאָקאַל, מאַכן אן עסטראַדע, אויסשטעלן נומערירטע בענקלאַך און 
דרוקן קליינע אַפישלעך, וועלכע האָבן געטראָגן דעם קורצן נאָר קלינגענדיקן אינ- 
האַלט : אַז ער זינגט די בעסטע לידער פון די בעליבטע פאָלקס-דיכטער : 
אליקם צונזער, וועלוויל סבארזשער, לינעצקי און מיינע א. א. װ. 

און אַלע לידער האָט ער געזונגען ,קאָסטימירט" און צום שלוס פון יעדן 
אפילו ערנסטן ליד, האָט ער געמוזט צוטאנצן. 


ווען דאָס ליד? האָט נעפאָדערט צ וװ ו י י פּערזאָנען, װי למש? : 
דער אערב יום-כפּור" װוי אַ חסיד זינגט א סטראָפע צום דייטש און דער דייטש 
צום חסיד און שפּארן זיך וועגן די אידישע מנהנים, פלעגט גראדנער נעמען 
א אינגל, אים אויסלערנען די סטראַפן פונ'ם , דייטש" און ער, אַלס חסיר 
(וויי? דאָס איז אַ קאָמישע ראָלע) פלעגן שטיין אויף דער עסטראדע און האָבן, 
זינגענדיק, גע'טענה'ט איינס צום אַנדערן. 

דער פּראַקטישער גראדנער האָט שוין לאַנג איינגעזען, אַז ביי ערנסטע 
: לידער פלענט, מייסטנס, דער עולם איינצושלאַפן, אים אים צו באַלעבן האָט 
דער חסיד מיט דעם דייטש גנ ע מ ו ז ט זיך גוט אַנזידלען מיט אַלע מיאוסע 
קללות, װאָס עס איז זיי געקומען אין מויל אַריין -- דער עולם האָט שטאַרק 
געלאַכט -- דערנאָך האָבן זיי זיך געמוזט צופּאַטשן -- ס'הייסט דער חסיר 
מיט דעם דייטש ! און דער עולם האָט אויך דערפאַר געפּאַטשט בראַװאָן... 
און נאָך דעם פּ אַ ט ש | , האָט מען געמוזט שליסן מיט טענצע: דער 
דייטש האָט געטאַנצט א חסיד, און דער חסיד א לופטיקע רוסישע קאַמאַרינס- 
קע, -- דאָס פּובליקום איז געווען אַנטציקט און באַפרידיגט. 

מאַנכע אַזױנע שטיקלאַך האָבן שוין געהאט נעמעז װוי ?דער טאַבאַק- 
מאַכער", ,דאָס אָדעסער ווייב?", א. א. װוו. ביי דער מעטאַדע און ביי דער 
הויכער שטופע האָב איך דאַן געטראָפן די שוישפּילער-קונסט. 

דאָ אין יאַססי האָב איך גראַדנער'ן געטראַפן, װי ער האָט, מיט נ אַ ך 
איין מיטהעלפער , שכר גאָלדשטיין" דעבוטירט די לידער ביי שמעון מאַרק 
אין גאָרטן. 

מיט איבעראַשנדער פרייד האָט גראדנער דערהערט, אַז איינער פון די 
פאָלקס-דיכטער, מיט וועלכנס לידער ער האָט אַזױ פיל צייט פוראָר געמאַכט 
און געלד פאַרדינט ,געפינט זיך יעצט אין יאַססי. 

יעצט שטייט פאַר מיר דער גראַדנער מיט דער בקשה, אי רזאָל אים 
געבן אָדער פאַרפאַסן 2 י י ע לידער, װאָס ער דאַרף האָבן צו זיינער 
פּראָפעסיאָן. 

-- קאמת טאַקי!" -- האָט ער מיך צוגעשמייכלט -- , איך פאַרדין טאַקי 
געלד מיט אייערע לידער, נאָך א י י ך שאַדעט עס דאָך ניט, וויי? איר גיט 
אייך מיט דעם ניט אִפּ און פאַר א י י ך פּאַסט דאָס אפשר ניט. ביי מיר 
איז דאָס אַ פּראָפּעסיאָן און אייך איבערהויפּט מאַך איך קיין אום כבור, ווייפ 
איבעראַל שרייב איך מיט גרויסע בוכשטאבן דעם נאָמען פון דעם פאַרפאַסער 
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נ אי דפ שער ען-כ ור 


פון יעדן ליד, און כאָטש איר זייט דאָ אין רומעניען דאָס ערשטע מאָל, קע- 
נען שוין קינד און קייט אייער נאָמען און יעדער איז נייניריג אייך צו זען". 
איך בין שוין באַלד פאַרטיג געווען אים דאַן געפאַלן צו טון, איבער- 
הויפּט אַז מיין צוועק איז נאָר געווען דאָ צו גרינדן אַ אידישע צייטונג. 
האָט זיך אָבער פאַרלאָפן אזא מעשה : *) 
דער רעקוטרהור 
דאָס אידישע פּעבל אין דער מאָלְדוי אין יענער צייט, אין געשטאַנען 
אין אַ .פיל נידעריקערער שטופע פון בילדונג און גייסטיקע אַנטװיקלונג 
! קעגן דעם אידישן פּעבעל פון רוסלאַנד און גאַליציע -- מייסטנס אין דאָס 
באַשטאַנען פון רויע, אויסגעװואַקסענע בעלי מלאכות, װאָס מען האָט זיי 
יונגערהייט אַריבערגעשטעלט איבער די רוסישע גרעניצן קיין רומעניען. -- 
אין דער צייט װאָס ניקאָלאַי דער 1טער האָט אַרױסגענעבן דעם 
שטריינגען אוקאַז, אַז די אידישע קינדער אָנגעפאַנגען פון 6 יאָר, זאָל מען 
נעמען פאַר רעקורטן, האָבן די אומגליקלאַכע עלטערן קיין אַנדער אויסוועג 
נישט געפונען אין דער בלה נאָר אַריבערצושטעלן זייערע קינדער איבער דער 
נאָענטער גרעניץ קיין רומעניען. 
פון די אַריבערגעשטעלטע קינדער, װאָס האָבן קיין מלאכה געקענט, 
זיינען פילע צו גרונט גענאַננען -- בעסער איז געווען דאָס מז? פון די 
בעל מלאכות -- קומענדיק נאָך רומעניען האָבן די קינדער פיל וייניק 
באַלר געקאַנט באַקומען אַ באַשעפטיקונג באַ אַן בעל מלאכה, און זיי האָבן 
זיר די ערשטע צייט שוין פּאַרדינט אַ שטיקל? ברויט. זעלבסטפאַרשטענדלאַך, 
ווען די ריידע איז געווען וועגן דער נויטװוענדיקער עקזיסטענץ, איז קיין צייט 


געבליבן פאַר בילדונג און דערציאונג . . . קיין ,ישיבות.? איז ניט געווען 
און שולן אויך ניט. דער מאָלדאַװאן אַליין איז נאָך געװוען רוי און אומ- 
געבילדעט . . . אַזױ איז אױיסגעװאָקסן אַ דור פון בראַווע, טיכטיקע, אָבער 


רויע, אומגעבילדעטע בעלי מלאכות און זייער גאַנצע גייסטנאַרונג אין געווען 
אַ ,לידל, אין דעם זשאַרגאָן, װאָס זיי האָבן נאָך געדענקט פון רוסלאַנד, 
אויב איך קאָן מיך ערינערען איז שמעון מאַרק געווען דער ערשטער 
קאַפעשו, װאָס האָט ריזיקירט אין יאַססי נעבן זיין קאַפע-הויז אין אַ קליין 
גערטענדל, צו יענער צייט טאַכן אַן עסטראַדע און דערלויבן דורכרייזנדע 
לידער-זינגער צו אונטערהאַלטן אַלֶע שבת-צודנאַכטס דאָס פּעבעל, װאָס פלעגט 
קומען אין זיין קאפע-הויז צו געניסן. זעלבסטפאַרשטענדלאַך האָבן זיך די 
ריייכע אידישע פאַמיליעס צוריקנעהאַלטן און די בעלי-בתישע קינדער האָט 
ניט געפּאַסט אַריינצוקומען אין דעם ווינקל, וואו עס פלענן זיך צוזאַמענקומען 
אינגלאַך, מיידלאך, ווייבלאַך פון דער נידעריקער שיכטע דעם פאָלקס, װאָס 
ןהשסוי ; 28 -ן ד עה וו יט ער פריק '. 
א) אין פּסח נומער זיינען געווען געדרוקט די קאַפּיטלאַך 813 פון דער אויטאָביאַנראַפיע. 


אין שבועות בלאָט פון יאָר 1001 אין אָפּגעדרוקט דער פאָלגנדער טייל., 
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נאַלֹּדם אד לו צון 


און וויי? איך האָב אייך באַקאַנט געמאַכט מיט דעם *פּובליקום" פון 
יענער צייט, ועט איר לייכטער קענען באַגרייפן די זאָנדערבארע סצענע 
װאָס האָט זיך דענסטמאָלט אין גאָרטן אָפּנעשפּילט. 


מיין ערשטער פיאַסקאָ 


מיין גנוטער פריינט ליברעסקא, אין צו מיר נעקומען מיט א פאָר- 
שלאַג, אַז שמעון מאַרק ווינטשט בא דער נעלעננהייט ואָס איך בין דא, 
איך זאָל אַליין אין פּערזאָן אין אַ ‏ שבת-צודנאכטס בא אים אין נאָרטן, אַלס 
אויטאר נעבן אַן דעביוט פון מיינע איינענע לידער -- און פילייכט. פּאַסט 
עס ניט פאַר מיר -- באַצאַלט ער מיר פאָראויס 100 פראַנק, װאָס האָט 
דענסטמאָלט געפּאַסט צו מיין קריטישער לאַנע. איך האָב מיך לאַנג נישט 
געלאָזט בעטן -- און פאַר דעם גוטן דערפאָלג האָב איך נישט געקאנט 
צווייפלען ; וויי? צוריק מיט אייניקע יאָר האָב איך אין אָדעסא אויך 
אַזא פאַרלעזונג געגעבן פאַר דעם אינטעליגענטן אָדעסער פּובליקום, און דער 
אוונט האָט זיך געקרוינט מיט דעם נרעסטן ערפאָלנ. 

געשטיצט אויף דעם בייפאַל בין איך אויך דעם באַשטימטן שבת-צו- 
נאַכט אַריינגעשפּרונגען אין מיין גאַלאַדאַנצוג ; אין שװאַרצן פראַק, ווייסע 
גלאַטע האַנט-שו, ווייסן קראַװואאט און אין באַנלײיטונג פון מיין נוטן פריינט 
געקומען אין אַ דראָשקע אין גאָרטן. 

שמעון מאַרק האָט זיך אויך ניט גענאַרט --ער האָט די נאכט 
געשטעלט אַ גרויסן "אַנטרע" אין זיין גאָרטן. . . און דער נאָרטן איז געווען 
פול נעפּראַפט מיט . . . זעט איר "מיט װאָס ?' קאָן איך אליין ניט 
זאָנן, צו מיט אן ע ו 7 ם צי מיט א. 1 | ? ם -- דען קוים בין אוף 
ערשינען אויף דער עסטראַדע איז דער עולם נעבליבן וי פאַרשטיינערט . . . 
אויסער אייניקע אינטעלינענטע יוננעלייט, האָט קיינער ניט נגעװאנט א פיפּס 
צו טאָן . . +, , װאַרשײינלאַך, וויי? אַנשטאָט אַ לידלזיננער אין שיך און 
זאָקן האָבן זיי פּלוצלינג נעזען שטיין פאַר זיך עפּעס אַן עלעגאַנטן , פּריץ" 
אין אַ פראק , ., . און מיין ערנסטע מינע האָט זיי װאַרשײנלאַך אייננע- 
פלעסט אַ מין ר ע ס פּ ע ק ט אַנשטאָט אַ קאָמישן לעבעדיקן איינדרוק . +. 

איך האָב אָנגעפאַנגען דעקלאַמירן מיין באַקאַנטע נאַציאָנאַלע פּאָעמע : 
,דאָס פּינטעלע יוד" -- אין נאָרטן הערשט א טיף שטיל שויינעניש. 

פילייכט, רעכן איך, האַלט דער עולם איין דעם אָטעם זיך אוים- 
מערקזאַמער צוהערן צו די ווערטער. --- איך האָב דעקאַלמירט הויך, אנגענעם, 
מיט עקסטאַז, נאָך אַלע רענלען דער דעקלאַמאַציאָנס-קונסט. איך ענדיק 
די ערשטע אָפּטײלונג. 

דער עולם שװיינט! 

איך פאַרנייג מיך אַװעקצוניין. --- דער עולם שוייגט! . . . 

איך גיי אַװעק. -- דער עולם שװויינט! -- 

איך האָב נעקלערט, פילייכט איז דאָס פּובליקום צו שווער צו באַ- 
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גרייפן, אָדער האָט עס קיין לוסט ניט צו די ערנסטע פּאַטריאָטישע נעריכטע... 

איך טראָנ פאָר די צווייטע אָפּטײלוננ: ,די אַלטע נשמה". -- 
מען שווייגט ווייטער 

דאָס , שווייגן,, װאָלט שוין געווען אַ האַלב לייד. איך נויג מיך און 
גיי אַװעק . . . ברידער! -- -- מע פייפט ! ! { -- -- =- 

אָט האָסטו דיר אַ בייז פייפעניש ! -- האַ, װאָס מיר האָט זיך גע" 
חלום'ט די נאַכט און יענענ אַכט,, זאָל אויסניין צו זייערע { == -- -- 

די איינענע חלומות, וי איך האָב מיך אָנגעשטויסן, האָט דער עולם 
אָדער נולם נעקענט אויסבייטלען צו מיין קאָפּ אויך ! 

גראָדנערן, װאָס איז געשטאַנען באַהאַלטן אין אַ זייט אויף דער עסט- 
ראַדע -- האָט די אומפאַרשעמטקייט זייער פאַרכאַפּט באַם האַרצן און איז 
אַרױס צו זיין באַקאַנטן עולם און האָט אים נוט מכבד געווען און נגעשימפט, 
פאַר װאָס ער פאַרשטייט ניט צו שעצן דעמזעלבן אויטאָר, װאָס דער עולם 
קוועלט אַזױ תמיד פון זיינע לידער, געזוננען פון אַנדערע. 

דער עולם פּליאַסקעט בראַװאַ! . + . 

אָט דאָ איז גראדנער נגעפאַלן אויף אַ פּלאַן (ער איז שוין מער געווען 
געניט אין די חיות און האָט שוין געוואוסט מיט װאָס !זיי} צו פיטערן)---נאָר 
פריער איז ער צונענאננען צו מיה,, אויב מען מענ זאָנן,. אונטער דער 
קוליסע, און אום מיך צו טרייסטן האָט ער מיר ערקלערט און געזוכט צו 
פּאַרענטפערן דעם עולם'ס גראָבע האַנדלונג קעגן מיר, מיט פאָלגנדע ווערטער * 

,איר מוזט וויסן, אַז דער היזיגער עולם איז נאָך ניט געוואוינט וי אין 
רוסלאַנד, צו הערן טרוקענע דעקלאמאַציאָנען און אָנגעטאָן אין א פראַק -- 
דאָך, װאָס ער אין פּלוצלינג פון אייך אַנטצױבערט געװאָרן איזן דערפאַר ; 
ווייל ער לערנט ביי זיד אַ פּשוט'ן קול וחומר: מה דאָך דער זינגער, װאָס 
זינגט אייערע לידער טוט ער זיך אָן מיט א קאַפטן און אַ שטריימל?, שיך 
און זאָקן אוֹן אַ באָרך און פּאות און טאַנצט אַ פריײילאַכס, מכל-שכן דער 
"מאַכער אַליין"' -- האַ? דער מאַכער אַליין, ואָלט געוויס באַדאַרפט 
ערשיינען מיט 4 שטריימלאַך, מיט 11 פֹּאֶר פּאות און ואַרפן פיס ביזן 
21 . . - אנדעלע האָבן אפיל נערעכנט,. או דער "מאַכער אליין" זאָל 
באַווייזן איבערנאַטירלאַכע פאָקוסן: װאַרפן מיט באַנקעס, אָרער שלעפּן 
קאָלירנדע בענדער פנָן מויל!! : 

און גראָדנער האָט רעכט געהאַט, ווייל אום איינצושטילן די צו- 
רייצטע חיות, האָט ער זיך בליץ-שנע? אַרײנגעװאָרפן אין אַ לאַנגען קאַפטן, 
אין שיך און זאָקן און אַשטרײימל מיט אַ פּאַר לאַננע פּאוֹת (אַ באָרד האָט 
ער אין איילעניש פאַרגעסן אָנצוטאָן -- װאָס עס מאַכט ניטאויס) ער האָט 
אַ לופטיקן שפּדונג געטאָן אויף דער בינע מיט די ווערטער: 

;איד װעל אייך פאָרזיננען א שיין ליד , דאָס פריילאכע חפיר'פ", 
- ובאסט פון אוטער. ב א דריט טן מ אַלקס דיכט ער נאַ?ד- 
פ אַ ד ע | ! " -- (די לעצטע ווערטער האָט ער אומישנע נאַנץ הוֹיך 


1 א לרפ אד עויכבוד 


אויסגעשריען) -- און האָט טאַקע באַלד אָנגעהויבן צו זינגען ראָס ליר, גע- 
מאַכט משוגה'נע, איבערטריבענע תנועות און האָט געטאַנצט און געװאָרפן 
פיה נעמערקאר ! . ! 

דעם עולם איז אַריין אַ נייע נשמה -- דאָס פּליאסקען בראַװואָ" האָט 
קיין שיעור נישט געהאַט! . . . איך האָב דערווייל באַנוצט די געלעגנהייט 
און מיט אַ גוטן פריינט זיך שטיל, מען זאָל חלילה ניט זען, אַרױסנערוקט 


זור פופה פארט == === == 
: דער , אָנהױב פון דעם , סוף" 


פון דעם שווארצן סוף, וואָס איך האָב געכאַפּט אין אַרױיס דער 
?יכ ט י ק ע ר אָנפאַנג צו אַ פרײילאַכער צוקונפט ! -- די גאנצע נאַכט 
האָבן מיינע געהירן באַ מיר שטאַרק נעאַרבעט אין קאָפּ ... די נידערלאַנע 
האָט מיך וייניק געאַרט. סיר האָט דאָס האַרץ נעשמערצט צו זען מיין 
פאלק אין אַזא נירעריקע שטופע פון גייסט-אַנטװיקלונג און אין אַזאַ מאַנגל פון 
איידעלע געפילן . . . אַז אין אים פעלט נאָך דער פונק פון זיין אייגענע 
נאַציאַנאַליטעט, וועלכן איך האָב שטענדיק געזוכט מיט מיינע נאַציאַנאַלע 
לידער אין אים צו דערוועקן . 

װאָס טוט מען ? -- װוי אַזױ בילדעט מען אים אויס 4 . . 

ער דאַרף אַ שולע ! -- מען דאַרף אים נגעבן צו פאַרשטיין זיין אייגן 
לעבן -- מע דאַרף אים שאַפּן לעבנס-דראַמען אָדער בילדער פון זיין איי- 
גענעם לעבן, אין וועלכע עס זאָל זיך אָפּשפּינלען זיין איינענע אומוויסנקייט, 
זיינע איינענע פעלערן, און זאָל זיך באַשטרעבן ביסלאַכװײיז זיי צו פאַר- 
בעסערן. 

מען װאָלט אים באַדאַרפט געבן היסטאָרישע שטיק, ער זאָל קאָנען 
לערנען פון דער בינע אויסשפּילנדיק זיין איינענע געשיכטע, זיין פאַר- 
גאַנגענהײט . . . ער זאָל אימשטאַנד זיין צו ערפאַרן און צו וויסן ווער 
ער איו אלו . . 

די אומות העולם האַלטן שוין ווייט מיט דער עפנטלאַכער פאָלקס- 
שולט אױף די ברעטער. ;.. און סיר הקאבן נאך ואר שאט =" == 

רומעניען אַליין האָט נאָך קיין רומעניש טעאטער -- און דאָס דאָר- 
טיקע אידישע פּעבעל האָט נאָך קיין באַגריף װאָס הייסט -- טעאַטער -- -- - 

און וואו נעמט מען אַרטיסטן ? 

גראָדנער האָט שיינע פייאיקייטן: ער באַזיצט אַ געזונטן אנגענעמף 
נאָך נישט אויסגעאַרבעטע באַריטאָן שטימע; ער איז באַגאַבט פון נאַטור 
מיט טאַלאַנט ; זיינע באַוועגונגען און מימיק איז באַפּרידיגט, נאָר ווילר. 
עס פּאָדערט איינע רענלמעסיקע אַנטװיקלונג און מעטאָד; איך וייס אַז 
באַ מיין פייאיק פאָלק קאָן מען פילע װוי ער געפינען, װאָס מען דאַרף נאָר 
אויפוועקן זייער פאַרשלאַפּן טאַלאַנט. 
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נאָר, וואו נעמט מען זיי שוין. -- דערווייל זע איך נאָר פאַר זיך 
2 יינ עה אַדרער צ ווי י-.. 

אין דעם פּלאַן פון מיין צייטונג האָב איך נישט פאַרנעסן ! און מיינע 
געדאַנקען און נעפילן זיינען נאָר געווען באַשעפטיקט מיט דעם איינעם וואונטש, 
וי מענלאַך צו רעאַליזירן מיין זיסן טרוים. -- == -- 

דעם צווייטן טאָג איז נראָדנער געקומען צו מיר בעטן איך זאָל אים 
נעבּן נייע לידער -- פאַר אים בין איך צונעשיקט געװאָרן וי געוואונשו. 
ער האָט זיך געפילט, אַז ער געפינט זיך נאָענט נעבן אַ פרישע קועלע, 
פון וועלכער ער קאָן לעבנסלאַנגלאַך שעפּן פרישע, גייסטיקע געטראַנקען צו 
זיין באַרוםף און זיין פאַרזיכערט מיט זיין עקזיסטענץ ; נאָר ער האָט ניט 
געװאַגט מיר דאָס אַרױסצװאָגן . . . 

איך האָב ערראַטן זיינע געדאַנקען און בין אים צופאַרנעקומען מיט 
די װערטער: איך זע אין אייך טאַלאַנט צו דער בינע,. -- שאַדע איר 
זאלט בלייבן נאָר ביי לידלאַך זינגען. -- 

איר קאָנט אייך אויסאַרבעטן אַלס אַרטיסט ווען איר זאָלט קענען 
פּועלן בא אייד. צו. זיין א צייט נעבן מיר, װוע? איך פון אייערטוועגן נישט 
נאָר לידער שרייבן, נאָר רענלמעסיקע טעאַטער-שטיקע און דראַמען -- איך 
באַזיץ זייער פי? שיינע סוזשעטן פונם אידישן לעבן. 

איך האָב דאַמאָלט ערקערט אין קורצן דעם סוזשעט פון דער "קאַץ 
אין ברונען" און װאָס פאַר אַ שיין בינענשטאָק איך װאָלט געקאַנט דערפון 
אויסאַרבעטן. : 

גראָדנער'ן האָט פאַר שמחה אָנגעהויבן צו נלאַנצן די אוינן 
ער האָט זיך פאָרגעשטעלט װאָס דאָ קאָן אַרױס מיט דער צייט, נאָר ער האָט 
זיךד נישט נגענלויבט, אַז איך וועל אַװעקװאַרפן אַלע אַרבעט און זאָל מיך 
אַראָפּלאָזן אַרומצופּאָרן מיט לידער-זינגערס 

און אַז איך האָב אים ערקלערט אַז דאָס אין מיין ע ר נ ס ט -- 
האָט ער זיך געשוואוירן אייביקע טרייע און ערגעבנהייט. 


װאָס הויבט מען אָן צו מאָן ? 


איך װאָלט נייגעריק געווען צו וויסן, װאָס װאָלטן געטאָן די איצ- 
טיקע טאַלאַנטפולע אױיטאָרן, פונם אידישן טעאַטער, ואָס האָבן שוין פאַר 
זיך אױיסנעארבעטע אידישע קינסטלער, פילע אידישע טאַלאַנטפולע זינ- 
גערס, אַ גרויס מענער און פרויען כאָר, גרויסע טעאַטער געביידן, בינען מיט 
קונסטפולע מאַשינערייען און שפּילן פאַר אַ פּובליקום, וואָס האָט אויך 
באַזוכט פילע ניט-אידישע טעאַטערע און באַם אידישן עהװואַקסענעם קרעפטיקן 
טעאַטער-קערפּער, װאָס האָט שוין עררייכט ב"ה זיינע 28 יאָר ; װאָס װאָלטן 
די אויטאָרן נעטאָן, פרענ איך, באַ מיינע דאַמאָלכטדיקע לאַנע אויף סמ י יי | 
פּלאַץ און מיין צושטאַנד, ווען דאָס טעאטער-קינד איזן נאָר װאָס געבוירן 
געװאָרן און האָט עס נעמוזט ויקלען אין װיקעלאַך . . . פאַר אַן עולם 
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װאָס איז נאָך אויך געווען קינדערש, אָן אַ בינע, אָן אַ פרוי. נאָר מיט 
אַנדערהאלבן קידער-זיננערס.: צו װאַלטן זיי דאמאלט אויך נעשריבן די 
גרויסע דראמען, װאָס פאָדערן אַ פּערזאָנאַל פון 20 פּערזאָנען ? צו וואלטן 
זי פאַר די צוויי זיננערס אויך איבערזעצט שעקספּיר, איבסען, שילער אָדער 
אַנדערע גרויסע אָפּערען געשריבן ? 

די נייע אױיטאָרן, מוז איך נאָך באַמערקן איין זאַך, אַז אין יענער צייט 
ווען איך בין נעקומען קיין יאַסי בין איך שוין געווען געקומען פון דער 
ג ר ו י ס ע ר וװעלט און האָב געהאַט גענונ געלעננהייטן זיך אָנצולעזן 
און אָנצוזען מיט די בעסטע דראמען און אָפּערען פּוילישע, רוסישע, דייטשע 
פון אַלע קלענסטע אָפּערעטען בין אין באַרימטסטע ווערדי'ס, מאַיערבער'ם, 
הלוי'ס, און אין ווין האָב איך זאָנאַר געהאַט די געלעגנהייט צו זען אין 
אפערן טעאטער אַלע װאַגנערישע שטיק. 

איך האָב געהאַט די געלעננהייט צו זען און הערן די בעסטע אַרטיסטן 
פון יענער צייט, נישט נאָר ראַיססי, סאַלװיני א. ז. װו., נאָר אַזאַ פּערזאָן וי 
"האָלדריטש" אַ ווארן געבוירענעם שװארצן מאָאר, װאָס האָט נעשפּילט 
אין , אָטעלאָ? זיין ראָלע אין עננָלישע שפּראַך, ווערנד דאָס גאַנצע פּער- 
זאָנאַל האָט נערעדט פּויליש. און וי לייכט מיר װאַלט געווען דאַמאַלט 
אויך צו איבערזעטצן פון שעקספּירן, פון דעם רוסישן אָסטראָווסקי, פון 
פראַנצויזישן מאָליער, גוטציקאָוווו'ס ,אוראל אַקאָסטאַ" אָדער , נאַטאַן דער וויי- 
זע" פון לעסיננ און דער נלייכן -- װער שמועסט די א י ד י ש ע נע- 
שיכטע און די ביב? אין דאָך פאַר מיר געשטאַנען אָפן מיט פאַרטיקע 
סוזשעטן וי חיוסף מיט די ברידער", , שלמה המלך", "חשמונאים,,, "ר' יהודה 
הלוי", דוד-א?-רואי", ,ר' עקיבה", .?בר-כוכבא!, און אנדערע, און וואלט מיף 
מיך ניט באַדארפט בלאמירן מיט ‏ שמענדריק' אַדער /ני בען ני 206 
אַז די וועלט זאָל מיינען, אַז איך ק ע | טאַקע נישט אַנדערש שרייבן, ווערנד 
איך בי נכע צ וו א וננ ען עעװעטק ע נן מײַןװיקקן אט טהראץ טירט 
קענטניסע זיך אָפּנענעבן מיט אַזױנע קינדערשע שפּילן . 

ווען אַ בילד-בויער, אַ סקולפּטאָר, װאָס האָט אַ יונג קינד פון אַ יאָר, 
װעט ער זיך ניט שטעלן אויסהאַקן פון ווייסן מאַרמאָר אַ קונסט-בילד פון 
"נאַפּאַלעאַנען,, אָדער, , װיקטאָר הונא",. און נעבן זיין קינד זיך שפיקן 
דערמיט ? -- װועט ער גיכער מאַכן פון האָלץ אַן אומגעלומפּערטע פּופּע, אין 
דעם אָרט פונם קאָפּ װעט ער אִשמירן צוויי שװאַרצע פּינטלען, װאָס װועט 
פאַרשטעלן אַ פֹּאֶר אוינן . . . ער װועט גוט אָנשמירן מיט רויטע פאַרב די 
ערטער װאָס קאָנען הייסן באַקן, אָדער ליפּן -- און דאָס קינד וועט זיך 
מיט דעם פיל בעסער אַמזירן, װי מיט דער מאַרמאָרנערע, ווייסע, היסטאָ- 
רישע פינור, וועלכע װועט ערשט האָבן דאַן אַן אינטערעס פאַר אים, ווען 
ער װועט שוין װוערן עלטער אויסנעוואקסן און װועט קענען פאַרשטיין די 
קונסט דער פּלאַסטיק און װעט קאָנען די געשיכטע פון דער הויכער פּערזאָןי 
װאָס די פינור שטעלט פאָר. 
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יאר פ רע יכיוך 


דאָס ערשטלינג מפּיל געווען 


אין די פרייע שטונדן פלעג איך דערציילן נראָדנער'ן פילע אינטע- 
רעסאַנטע סוזשעטן פון צוקונפטיקע פּיעסן. װוי צ. ב. פון ,שולמית", פון 
"אהבת ציון", פון פיליפּזאָנס , מאַריאַמנאַ", און וועלכע איך האָב געהאַט 
בדעה צו פאַרפאַסן אַ .א י ד י ש ע ,מאַריא סטואַרט" א. ז. װ. 

דער טאַלאַנטפולער לידער-זינגער האָט נעעפנט מי? און אוירן און 
האָט זיך שוין פאַָרגעשטעלט אין זיין פאַנטאַזיע װי באַגײסטערט ער װאָלט 
נעשפּילט די און די העלדן ראָלע, װאָס איך האָב אים דערציילט און וי 
מאַיעסטעטיש ער װאָלט אויסגעזען, און ער האָט שוין אָנגעפאַנגען אַלֵיין 
צו נעפינען אַן אָפּשײ פאַר די ,חסידישע" ראָלן וואו ער האָט געמוזט באַ- 
ווייזן איבערטריבענע אַקראָבאַטסקע קונצן אום דעם עולם לאַכנדיק צו 
מאכן .ר . 

די ביטערע און נויטװוענדיקע װירקלאַכקײט האָט אָבער אין דעם אוי" 
טאָר אי דעם אַרטיסט צו'הרנ'עט און צעבראָכן די נאָלדענע בילדער פון דער 
פאַנטאַזיע . . . 

מיר האָבן איינגעזען, צו אונזער האַרצװײיטאָק, אַז מיר מוזן זיך 
אונטערגעבן, און בייגן זיד אונטער די אומשטענדן און מיר מוזן די ע ר ש ט ע 
צ י י ט צוליב טאָן דעם קאַפּרין פונם קינדישן עולם, װאָס פון זיין לוינע 
און זיין נעלט איז אָפּנעהאַנגען אונזער געננװאַרט און אונזער צוקונפט. -- 
דאָס קינד וויל הילצערנע פּופּען -- אָט נאַדיר לאַכנדער, טאַנצנדער, פיגור- 
לאַך און שפּיל? זיך מיט זֵיי דערוויי?, ביז דו װועסט עלטער ווערן. 

די פאַבריקאַציע פון די , ליאַלקעס" איז צונעגאַננען שנעל: איר האָב 
אַנידערגעזעצט גראָדנער'ן און גאַלרשטײנ'ען נעבן מיר ; זיי אַנגעשריבן 
עטלאַכע ערנסטע און קאַמישע לידלאַך װאָס זיי האָבן זיי טאַקע באַלך 
איינגעשטודירט -- איך האָב זיי אָנגעזאָגט װאָס זיי האָבן צו טאָן און װאָס 
זיי האָבן צו ריידן ; וועלן זיי נישט נעדענקען אַקוראַט, מעגן זיי צולייגן 
זייערע ווערטער װאָס װועט זיי קומען אין מויל (פון שרייבן "ראָלן" איז נאָך 
קיין רייד ניט), זיי דאַרפן נאָר וויסן ווען קושן זיך, ווען שלאָגן זיך, און 


ווען צו טאַנצן . . . פיר האָבן שוין טאַקע געמאַכט אין שטוב די פּראָבע 
און ס'איז אַרױיס צו די צרות אַ צװויי-אַקטיק שטיק !! -- אַ . .. . איך וייס 
אליין ניט װאָס! -- א פין דולעניש, אַן אומזין, א קאלאטוכע, אַן איך 


געדענק אפילו ניט װאָס פאַר אַ נאָמען ס'האָט געהאַט -- ' 

דעם אינהאלט (אויב מען מענג אים דאָס אַזױ אָנרופן), דאַכט מיר, 
געדענק איך עפּעס װוי אין חלום *הערט אויס און טוט מיר אֶן א קראַנץ 
מיט ציבעלעס, ; 

גראָדנער האָט געמוזט זיין אַ ח ס י ד , א גאַלדשטײן אָנגעטאָן 
לעבט צווישן זיך בשלום, װאָלט דער עולם געוויס געווען אין גאָרטן אַנטלאָפן 
אַלס פרוי האָט געמוזט זיין זיין ווייב --- ווען דאָס פֹּאַר פאָלק װאָלט גע- 


ו1פק| 


גאַ לד פֿאַיר עו-ב ור 


קרינט זיך און מען זיננט (4)1. מען זיננט און מען זידלט יך? אז דיה 
עולם האָט שוין קיין כוח נישט צו לאַכן, האָט דאָס פּאָרל זיך איבערגעבעטן 
-- דער עולם האָט שוין נעװאָלט אָנהויבן צו געניצן, האָט זיך דאָס פּאָר 
פאלק באַלד צעזוננען און צוקושט, צעזונגען און געטאַנצט. 


- בראַװאַ !{ !| ! -- ערשטער אַקט ! -- 
אין צווייטן אַקט, איז דאָס ווייב? (גאָלרשטײין) מגולג?ל נעװאָרן אין 
אַ איננ?, וועלכער וזיצט לעבן א ניימאַשין -- דרייט און ויננט א ליר? 


(א--?--א--וועטכען ביים שפּינד?) -- דער חסיד (נראָדנער) שטעקט אַרײַן 
קאָמיש זיין קאָפּ און, איך ווייס ניט פאַר װאָס. ער האָט דערקענט אין 
דעם איננ? דעם קאָמוניסט, װאָס האָט געװאָלט אין ערשטן אַקט אָפּריירן 
זיין װייבֿ -- און האָט געזאָגט צום עולם בסוד, אַז ער נייט צו קהל, נעמען 
אַ שמש און אים דאָס אינגל אָפּנעבן פאַר אַ סאַלדאַט -- דאָס אינגל האָט 
הפּנים דעם סוד אויך געהערט -- און האָט ויך ניט באַהאַלטן, נאָר ער 
האָט געכאַפּט גיך דאָס קלייד? מיט דעם שאַלכל, װאָס אין געלעגן אנג-ע 
גרייט --- און טוט זיך אָן און גייט ווייטער, און ווען דער חסיד קומט צוריק 
אַריין צולויפן אָנכאַפּן דאָס אינגל, טרעפט ער נאָר אויף זיין אָרט אַ יונג 
מיידל. -- זיין איבעראַשונג. -- דאָס צושאַרען זיך צום מיידל ביז אין אים האָט 
זיר צעברענט דער יצר-הרע, האָט גראדנער אַרטיסטיש אַרויסנעגעבן, כאָטש 
איבערטריבן, -- אַבי דער עולם לאַכט. הכל? דער חסיד פאַרליבט זיך אַזױ 
ווייט, אַז ער זאָנט איר צו מיט זיין ווייב צו שלאָנן כפּרות און חתונה צו 
האָבן מיט איר. דאָס מיידל? פארדרייט זיך אַלְץ דעם קאָפּ (ער זאָל זי ניט 


דערקענען). און זאַנט אים. או זי אין אן אלטנה און אלע האלבע נאכי | 


צוועלף אַזײיגער, יאַװעט זיך איר טויטער מאַן צו איר און קנייפּט זי . - 
דער עולם כאַפּט אַ ציטער . . . נאָר דער חסיד באַרימט זיך, אַז ער האָט פאַר 
טויטע קיין מורא ניט ! נאָר אַזױ וי עס איז איצט שפּעט אין דער נאַכט, 
װעט ער בעסער קומען מאָרגן צו איר און װוי ער קושט איר הענטל? צום 
געזעגענען זיך און װוי? ניך אַװעקגײן, שלאַנט דער זיינער צוועלף און דער 
טויטער (אַ איננל אין ווייסן ליילאַך) שטייט שוין פאַר אים און פאַר- 
שפּאַרט אים דעם וװועג ער זאָל ניט אַרױס. דער חסיד ווערט פאַרציטערט 
און פאַלט פאַר שרעק מיטן פּנים צו דער ערד -- דער עולם שרעקט זיך 
אויך. דאָ האָט זיך, ואַרשײנלאַך, אָנגעהױיבן אַ גאַנצע ריי, וואו דער 
טויטער רעכנט אים אויס זיינע חטאים. דער חסיד קלאַפּט זיך "חטאתי", 
ער װעט שוין טּער ניט ! און דער טױיטער האַקט אים אין דער פלייצע 
מיט אַ בעזים פערציק מלקות -- יענער שווערט ער װעט שוין זיין גוט און 
פיין. 

יעצט, זאָגט דער טויטער, פארשווינר איך! און דו מענסט נעמען 
מיין ווייב! דער עולם האָט אויפנעלעבט, אַז דער טויטער איז אַװעק -- 
אוןן וי דער חפיד הויבט וזיך אױיף פון דער ערד און איבערצײיונם װ1ו 
אַז דער טויטער איז שוין ניטאָ און װויל צולויפן אַרומכאַפּן דאָס ווייבל -- 
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װאַרפט זי אַראָפּ די קליידער און בלייבט שטיין פאַר אים אַלס פריערדיקער 
אינגל, וועלכער שטעלט אים אַרױס אַ נאָז און צעלאַכט זיך און לאַכט נאָך 
ביז דער עולם, אָננעשטעקט פון לאַכן, לאַכט אויס, נאָר דער איינער חסיר, 
נעבאַך, גלאָצט אויס אַ פּאַר אוינן, ציט אויס אַ לאַנג, קאָמיש פּנים -- און 
בלייבט שטיין אין דער פּאָזע װוי דער גאָראָדניטשי אין לעצטן אַקט פון 
ערשויזארי. 

דאָ פעלן נאָך מאָנאָלאָנן, דיאַלאָנן, ויצן און אַזוי וייטער. איך 
געדענק נאָר איינס, אַז מ'האָט דעם צווייטן טאָנ געשפּילט דאָס , נייע שטיק", 
האָט דער עולם אַזױ אָנגעקװועלט, אַז מען האָט עס געפאָדערט צו שטעלן 





נאָך איין מאָל נאָר -- 
ר עס אי. שױן נעוען נאך פוכות . . . ; איבער קאַלטן נאַסן 
װעטער האָט מען שוין אין נאָרטן ניט נעקענט שפּילן -- קיין לֿאקאַל 


איז ניט געווען, און מיר האָבן באַשלאָסן צו פאָרן ווייטער. 
דער פימבאלישער פאראיין ת140800 /(, לבנון") און די ערשטע 
פּראָװויזאָרישע בינע אין גאַלאץ 


זעט איר, מיינע ליבע לעזער, װוי איך האָב געהאַלטן אייך צוזאָננדיק, 
אַן איך וועל? אייך ניט לאַנגוויילן מיט פּראלערייען פון מיין אייגענעם 
;איך", און דערפאַר האָב איך פון אָנפאַנג פאַר אייך פאַרלייקנט און איבער- 
געהיפּט אַ נאַנץ קאַפּיטאל, אין וועלכן איך האָב אייך געזאָלט באַשרייבן 
װאָס פאַר אַ באַנקעט האָט מיין פריינט ליבערסקא אין יאַססי געמאַכט 
לכבוד מיין קומען און וויפי? טאָסטן זיינען דעם פרייליכן אָװונט געפלויגן פון 
די אינטעליגענטע יוננעלייט -- אַלֶע ברידער פון דעם סימבאָלישן פאַראיין 

"מס1202 (לבנון), ווערענד זיי האָבן מיך די נאַכט געװויילט צום 
פּרעזידענט פון דער יאַססער הויפּטלאָזשע. 

דאָס שטיק? עפּיזאָד האָב איך דאָ אין קורצן געמוזט דערציילן, ווייל 
אין דער צייט גראדע האָט דער פאַראיין אַ שטיק? ראָלע געשפּילט אין דער 
טעטיקייט פון דעם יוננן אידישן טעאטער. 

אין דער קריטישער לאַגע אין ,באטישאן" האָב איך ניט געװאָלט רי- 
זיקירן אַרײינצופאָרן און נאָך {אין} נאַלאז--א שטאָט וואו איך בין נאָך זייט 
מיין. לעבן ניט געווען -- וואו איך קען קיינעם ניט און קיינער -- מיך 
ניט ; איין אָרט, װאָס איך קען ניט די שפּראַכע און נאָך מיט דער אַב- 
זיכט צו באָרגן דאָרט א סומע נעלט אַרויסצונעמען די טרופּע. נאָר וויסנ- 
יק אַז אין נאַלאַץ געפינט זיך אַ פיליאל? פון דער יאַססיער הויפּטלאזשע 
,לבנון", וועלכע האָט געמעלדעט מיט צירקװולאַרן אין אַלֶע שטעט דאָס 
נייעס, אַז איך בין איינער פון די פּרעזידענטן פון זייער פאַראיין -- האָב 
איך פריער אַריינגעווארפן, אויף גאָטעס בערוף, אַ בריוו צו די, מיך פּער- 
זענליך אונבעקאַנטע ברידעך פון נאַלאַצער לאזשע און געפרעגט זיי אום 
ראט צו מענ איך קומען. מיט פאָלננדער פּאָסט ערהאַלט איך איין ענטפער 
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מיט איינער ואַרימער איינלאדונג, מיט הייסע געריסע פון אַלע גאַלאַצער 
לאזשען ברידער !... זיי האָבן מיך אריינגעבראַכט אין שטאָט אין ,האָטעל 
צוקער" (געגנווערטיג א הויז נעגן דער נאַציאָנאַלער באַנק). 

דער פּרעזידענט פון נאַלאַצער לאזשע, איין אינטעליגענטער בראַ- 
ווער יונגערמאַן, אַ געוויסער אקס, (געגנװאַרט אין אַמעריקא) האָט נעבעטן 
די ברידער זיי זאלן מיך די נאכט קאָון אויפװוען. ערשט פארטנן פרי 6 = 
נען אַלֶע פאַראיינס-ברידער געקומען זיך פאָרשטעלן און גראַטולירן. דאָס 
זיינען געווען בראַווע אַרבעטער, פיינע קליינהענדלער און באַאַמטע פון 
געוויסע קאָמערץ-פירמען,. יעדער ברודער, נאָך דער רייע, אין אריינגעקו- 
מען, געזאָגט דאָס לאָזוֹנגס-װאָרט, נגעדריקט די האַנט מיט דעם סימבאַלישן 
פאַראיינס צייכן, זיך צוקושט און געמעלדעט זיין נאָמען -- ענדליך.י. 
עפנט זיך די טיר און עס ערשיינט איין עלענאַנט נעקליידעטער יוננער- 
מאַן -- אין זיינער פיזיאָנאָמיע האָט מען גלייך געקענט מערקן, אַז ער איז 
פונ'ם אידישן אד?. זיין פיינעס בענעמען, זיינע שיינע דייטשע און 
פראַנצויזישע שפּראַכע, האָט מיך איבעראשט. נלייך וי אַלע פאראיינט- 
ברידער נאָך אַלַע געוויסע צערעמאָניעס, האָט ער זיך געמעלדעט פאַר מיר 
מיט דעם נאָמען ; , ברודער קארפּ". 


נישט מיר, נישט אים האָט זיך אין דעם מאָמענט געקענט חלום'ען. 
ניין, סיר האָבן גאָרניט געװואנט צו דענקען, אַז די פּערזאַן װעט דאַרפן 
אַמאָל ווערן אַ אידישער אַקטיאָר און װועט שפּילן אַ גרויסע ראָלע צװוישן 
די בעסטע אַרטיסטן פונ'ם אידישן טעאטער. 


מיר וועלן נאַך שפּעטער צוריקקומען צו דער פּערזאַן -- איבערהויפּט 
וועלן די לעזער זיך מיט אים בעגעגענען אין צוייטן באַנד , רוסלאַנד", וי 
ער האָט אין פּעטערסבורג ביי מיר אָנגעפאַננען זיין קאריערע אַלס אַר- 
טיסט. פאָרלויפיג מוז איך זיך האַלטן אין דער שטרעננער כראָנאָלאָגישער 
אַרדנונג און איבערגעבן סיסטעמאַטיש פון מיינע געשיבטע. 


דעם פּרעזידענט פון דער נאלאַצער לאזשע, הער פאקס" האָב איך 
באַלט פערטרויט דאָס געהיימניס פון מיין געלט מאַנג?. עס האָט פי? ניט גע- 
דויערט און ער האָט פערזאָרגט נאָך באטישאן 400 פראַנק צו ברייננען 
די טרופּע. 


אין דעמזעלבן , האָטעל צוקער" וואו מיר האָבן לאזשירט האָט זיך 
געפונען אַ נאַנץ לאנגער שמאָלער זאל, וואו עס איז געווען דער קאפע-רעס- 
טאָראַן,. אין דער טיף פון דעם סאַלאָן אין אַ ווינק?, האָב איך פּערשטאַ- 
נען, קען מען אַנידערשטעלן אַ קליין פּראַװיזאָריש בינכען טאַקע ד' על ר'. 
מיט די הילפע פון די געטרייע ברידער האָב איך געקויפט ברעטער, נע- 
לאָזט מאכן אַ בריק, אָנגעקויפט ליינװואַנד צו מאָלן כאָטש אַ פּאַר דעקאָ- 
ראַציאָנען. 
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די נעקאלכטע דעקאָראַציאָנען 


איך מוז אייך, מיינע ליבע לעזער, בעקאַנט מאַכן מיט איין אינ- 
טערעסאַנטער פּערזאָן : מיט דעם ערשטן זשעניאַלן מאלער, װאָס האָט 
נעליינגט דעם ערשטן פּינז? אויף די דעקאָראַציאָנען פון אונזער טעאטער. 

מיין בערימטער מאלער האָט גראדע ניט געענדיקט די מאלער אקא- 
דעמיע אין מינכען אָדער אין פּאַריז און דאָך האָט ער געהאַט זיינע ספּע- 
ציאַליטעט און אין געװוען א קינסטלער צױקאַלכן הייזער... לויט זיינע 
קענטניסע אין דער מאלער-קונסט איז ער נאָך געווען צו יונג -- ס'הייסט : 
ער האָט פאַרשטאַנען װי אַ קינד, נאָר אַלט אין ער געווען ר' ?.משה באס", 
קרוב ביי 00 יאָר ; אַ געזונטער, באָדרער, גוטמוטיקער בעל-הבית'ישער 
איד. 

ר' משה ,באס" האָט מען אים גערופן דערפאַר, ווייל ער פלענט 
אַלע ימים-נוראים אונטערהעלפן חזנים מיט זיין באַָס-שטימע. און דאָס 
איז דאָך אַ כל? ;: אַז קוים האָט אַ מענש צוויי פּראָפּעסיאַנען, מוז ער זיי 
צו צייטן פערוועקסלען... דערפאַר פלענט זיך ביי אים אויך מאַכן, אַזן ער 
האָט מיט זיין באַרשט אויסגעקאַלכט א תיתנדל" און מיט זיין באַס-שטימע 
אױיסגעבאַסעװעט די 4 ווענט פון אַ שטוב. 

איך װואָלט אייך באַשרײבן זיין פּנים, נאָר גראדע די אויבערשטע 
שענסטע טיי? פון זיין קערפּער האָט פערדעקט זיין אונגעהויער גרויסע, 
פּושיסטע, געדיכטע באָרד פון קלאַטשע קאליר, אויף וועלכער ער איז 
זייער שטאָלץ נעווען. די באָרד האָט ביי אים אָנגעהויבן צו װאַקסן אונ- 
טער די אוינן, איר ברייטקייט האָט פערדעקט זיינע אַקסל, זיין ברוסט, 
און דער שפּיץ האָט גענרייכט בין אין נאַרט?. מען האָט ניט געקאָנט 
זאגן, אַז ר' משה באס האָט געגעסן, געטרונקען אָדער גערעדט. די אַלע 
שטעלעס האָט פאַרטראָטן די באָרד ; די באָרד האָט גענעסן, די באָרד 
האָט געטרונקען, די באָרד האָט גערעדט. נאָך מער -- אפילו זיינע גע- 
דאַנקען, זיין טאלענט, זיינע פאנטאזיען זיינען אויך געלענן אין דער באָרד. 
דאָס האָב איך אַרױסגעזען בעשיינפּערליך פון דעם פאַקט : 

איך האָב נגעהייסן ר' משה'ן אויסמאָלן אויף א ליינװאַנד איין איינ- 
פאַך צימער פון געלבער פאַרב. ר' משה איז באַלט אַריין מיט זיין בינטל 
פינגער, שטאָלץ, אין זיין געדיכטער באָרד, האָט זי עטליכע קראץ געטאָן 
און עס איז באַלט פון דער באָרד אַרױס אַן אירעע. 

נאָך זיין קלאַטשע-פאַנטאַזיע איז אויסגעקומען, אַז כדי מען זאָל 
זיךד אָנשטױיסן, אַז דאָס װאָס ער האָט אויסגעקאלכט מיט געלער פאַרב, 
איז אַ צימער, האָט ער אוױיסנעמאָלט דאָרט אן אויוון. נאָר כדי מען זאָל 
זיר אָנשטויסן, אַן דאָס אין אַ קוימען, האָט ער פון קוימען אָנגעגרייזלט 

רויך פון נרינער פארב. נאָר אנשטאט װאָס אַ רויף, האָט זיין פיזיקע 
אויסגעדרייט דעם רויך זאָל אַראָפּנײין צוריק אין שטוב אריין. וען ער 
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האָט מיט גרויס פרייד פון זיין בריה'שאפט אַ כאַפּ געטאָן מיט שטאָלץ די 
באָרד און אַ פרעג געטאָן, וי ווייט מיך דאַרף איבעראַשן זיין פאַנטאַזיע, 
האָב איך אים געמוזט צוליב טאָן און צו זיינער בעפריריגונג אים געמוזט 
זאגן, אז ס'איז נישט שלעכט, נאָר פאַר איין אַך האָב איך אים געזאנט, 
האָב איך מורא, אַז דער פאַר װאָס ער האָט דעם גאַנצן רויך אַריינגעלאָזט 
אין שטוב, האָב איך פּחד, אַז מיר אַלֶע מיטן עולם זאָלן חלילה נישט פאַר- 
טשאַדעט וערן. 

-- ס'איז נאָר איין אָנשטעל' -- האָט ר' משה סיך בערואיקט 
מיט אַ צופרידענעם קינסטלער שמייכל. 

דערפאַר האָט מיר אָבער שפּעטער ר' משה באצאַלט צוריק מיט אַ 
שענערן וויץ פון מיינעם. דעם װאַלדדטאבלא און די פּאָר װאַלד-קוליסן 
האָב איך געמוזט אליין צופּאַצקען בכבודי ועצמי, ווענינסטענס אין דער 
פאנד נעווען הימל-בלוי, די וואָרצלען פון די בוימער שװאַרץ-בראַנז און 
די בלעטער -- אין צוויי נװאַנסןגרין. ר' משה אין דאָס ניט געפעל, 
ער האָט באַלט זיך צוויי קראַץ גענעבן אין דער באַרד און האָט שטאַרק 
קריטיקירט מיין מלאכה : 

-- אֵיאָ, טרעפט װאָס פאַר אַ גרויסן פעלער איר האָט געמאַכט אין 
אייער װאַלד ? -- האָט ער מיך איראָניש אַ פרעג געטאָן, און ניט װאַרטנ- 
דיק אויף מיין ענטפער, האָט ער באַלט ווייטער געזאָגט: יאַיאָ, איר ווייסט 
ניםט 9" 

,נו, װעל איך אייך זאָגן : אין אַייער װאַלד פעלט אַ קרעטשמע, 
און אין דער קרעטשמע פעלט אַ גוט ביסל בראָנפן". 

און אין דעם האָט ער קיינמאָל ניט פאַרנעסן, נאָר אָפּקאָכן קליי 
און אויסמישן מיט דער פאַרב האָט ער ניט נעפילט פאַר נייטיק, דערפאַר 
איזן ביי יעדעס מאָל אַרויפציען און אַראָפּלאָזן דעם פאָרהאַנג, האָט זיך 
געשאָטן פון זיי אַ פּאַרך פון קרייד און קאַלך, אַן מיר אַלע און דאָס פּוב- 
ליקום פון די ערשטע פּלעצער, זיינען ווייס געװאָרן װי באשאָטן מיט שניי. 
די דעקאָראַציאָנען, װי עס שיינט, האָבן דעמאָלט אויך האַרמאָניזירט מיט 
דער בינע, מיט די שפּילערס, מיט די פּיעסן אננאנצן. 


דאָס בינטל האָלץ 
(שרשטטר אריגינאל וואדטוויל איז 1 אקט אוז 2 פּערזאנטז) 


אינצווישן איז מיין טרופּע אָנגעקומען פון באטישאן -- און דער 
ערשטער דעביוט אין נאַלאַץ איז געווען, נאַטירליך, ,די רעקרוטן". די 
פעראיינס-ברידער האָבן מיר ווירקליך געטריי מיטנעהאַלפן מיט זייער טע- 
טיקייט. די אייננאמען זיינען געווען, פערהעלטניסמעסינ דער גרויסע פונ'ם 
סאַלאָן, זייער בעפרידיגענד און די רעקרוטן האָבן ביים ערשטן בייפאל 
געצויגן צען פאָרשטעלוננען. 

װאָס טוט מען וייטער ? 
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אין דעם קליינעם שמאָלן צימער? פון האָטעל, וואו ס'איז געשטאַ- 
נען צוויי בעטן, צוויי זעסי? און אַ טישעל, האָט לאָזשירט דאָס גאַנצע טע- 
אַטער פּערזאָנאַל : דער דירעקטאָר מיט זיין טרופּע פון צוויי פּערזאַנען. 
איך מון דאָ אין פאָראַנזען בעמערקן, אן אין אונזער קליין סאָ- 
ציאַל לעבן האָט נעהערשט איינע פאָלקאָמענע סאַלידאַריטעט, מיר האָבן 
נאָר אין זינען געהאט די , אידעע!" פון ,מאַטעריעלע" אינטערעסן האָט 
קיינער ניט געדאכט, ביי אונז האָט געהערשט איין אַרט קאָמוניזם : מיר 
האָבן לאַזשירט צוזאמען, געגעסן צוזאמען, די קאַסע האָט באַצאָלט. האָט 
יעמאַנד געדאַרפט האָבן מזומן געלט, האָט ער גענומען וויפיל ער האָט 
באַדאַרפט, אָן חשבון, אָן רעכנונג, אַבי עס איז נאָר געווען. סיר האָבן 
נאָך אליין ניט געוואוס צו דאָס קען מיט דער צייט וערן אַ אגעשעפט". 
איינסטװויילן האָבן מיר מיט דעם גרעסטן פלייס אַלע דריי געאַרבעט ועגן 
איין ציל. 

גראַדנער מיט גאַלדשטײנען זיינען געשלאַפן אין איין בעט און איך 
-- אין דעם צווייטן. נאָר איך לינ און שלאָף ניט. מיין קאָפּ אין אַלץ 
געווען בעשעפטיקט מיט דענקען: װאָס שפּילט מען ווייטער? 

ענדליך האָב איך אויסנעקלערט אַזאַ מין שמאַכטע. 

פּאַפּיר, טינט און פעדער אין גראד ניט געוען אִין מיין צימער, 
נאָר אום איך זאָל אליין ניט פערגעסן ביז מאָרנן, װאָס איך האָב אויסגע- 
קלערט, האָב איך אָנגעצונדן אַ ליבט, שנע? אויפגעוועקט מיינע חברים, 
און זיי באַלט דערציילט דעם אינהאלט, אָדער ריכטיקער, איך האָב עס 
מיט זיי ביידע טאַקי באַלט איינשטודירט אויסװענדיק, מיר זאָלן עס בין 
מאָרגן ניט פערגעסן. 

דאָס איז דער אינהאלט אין קורצן : 

דו גאָלדשטיין -- האָב איך אים געזאָגט -- װעסט פאָרשטעלן אַ יונג 

שיין דאַמכען, שיין פריזירט דאָס האָר, מיט אַ וייסן פענאָמרו, אַ רייך 
אלמנה'כען, וועלכער דער מאַן פאַר זיין טויט האָט איר איבערגעלאָזט 
א קאַפּיטאַל פון 20,000 פראַנק. ווען דער פאָרהאנג וועט אַרױפגיין 
וועסטו זיצן אין אַ פאָטעל נעבן א טיש, בעשעפטיקט מיט אַ האַנט אַרבעט. 
זאָלסט זיך באַלט אָנהויבן קלאָנן פאַר'ן עולם אויף דער היינטיקער וויס- 
טער וועלט, װאָס יעדער מיינט נאָר א י נ ט ע ר ע ס -געלט. וועסט געבן 
אַ מש? פון זיך אַלֵיין און זאָגן אונגעפער די װערטער: ,אָט בין איך א 
יונג, שיין, רייך אלמנה'כען, א סך ינגעלייט שדכ'ענען צו מיר. איך 
5 טכער אז זיי מיינען ניט 8 י ך , נאָר מײַן נ ע 5 ט . שון א 
קורצע צייט קומט צו מיר אַריין אַ פיינער יונגערמאַן.. ער געפעלט מיר 
אפילו... איך ווייס אָבער, 'אַז ער מיינט נאָר מיין געלט -- ניט מיך. אֶט 
וועלן מיר זעען, ער װעט געוויס היינט אויך קומען צו מיר, על איך אים 
אימיסטנע שטעלן צור פּראָבע". 

און דער יונגערמאַן װועט באַלט עפנען די טיר און װעט טאַקי באַלט 
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אַרײינקומען, דאָס וועסטו זיין, גראַדנער. עלענאנט נעקליידעט, מיט א 
צילינדער, האַנדשו און אַ שיין שטעק? אין דער האַנט. דו װעסט אַראָפּ- 
נעמען דעם הוט און איר העפליך גריסן און זי פרענן פאַמיליער : ,נה 
װאָס מאַכט איר מיין טייערע?" 

דו גאָלדשטיין װועסט מאַכן איין ערנסט מינע און זאָגן מיט אַ לייכטן . 
קרעכץ ?עט" אָט דאָ זאָלסטו זיך, גראדנער, צולאָון מיט אַ שאָק קאָמ- 
פּלימענטן, װאָס עס ועט דיר נאָר קומען אין מויל אַריין און איר שוערן 
טרייע ביז אין טויט און ליבע בין אין גראָב. און אַנדערש וועסטו ניט 
קענען גליקליך זיין בין -- ביז זי ועט דיר ניט אַרױסזאָגן דעם גליקקיכן 
וואונש, אז זי װע? זיין דיין ווייב. : 

דו, גאָלדשטין, זאָלסט ענטפערן : ,זייער רעכט!" דאָס אָגן 
אַלע יונגעלייט צו איידער זיי האָבן חתונה, אָבער דערנאָך ריידן זיי אַנ- 
דערש. ערשטנס, האָב איך פערנעפן צו פרעגן װאָס אין אייער פּראָפּעסיאָן? 
דאָ וועסטו, נראַדנער, אויסציען שטאָלץ דיין פינור און איר זאָנן : ,איך 
בין אַ קנעפּל-פאַבריקאַנט". (און באַלט זאָלסטו זיך אויסדרייען צום פּוב- 
ליקום און זאָגן: ס'הייסט אַ פּאַרט: ייאָ, אַ קנעפּל-פאַבריקאַנט, איר 
ניי מיר אָן אַלע טאָג די קנעפּלאַך װאָס זיי רייסן זיך מיר אָפּ). און טאַקי 
באלט זאָקסּטן זיה אויפּדרייען צו איר און זי פרענן : 2ט. זעכבר פים 
צופרידן?" 

דו, גאָלדשטיין, זאָלסט אלץ ניט צופרידן זיין און אַלע מאָל פּרואוון 
זיינע פעאיקייטן און זיין געטריישאַפט מיט נייע פאָדערונגען, בעווייזע 
און פּרעטענזיעס. ‏ יעדע נייע פאָדערונג אֶנהויבן מיט דיזע ווערטער: 
,יאָ, מיין הער, װאָס װועל איך אָבער טאָן, צום ביישפּיל, אַן איך װועל מיט 
אייך הייראַטן און מיר וועט זיין אַמאָל סקוטשנע און איך על אייך 
בעטן;: מיין ליבער מאַן, צעשטרייע סמיך, זינג מיר עפּעס פאָר, איך האָב 
ליב זייער זינגען. קענט איר זינגען ? װועט איר מיר דאַן צוליב טאָן ?* 

אך איז מיר געשען! וועסטו זיך, גראדנער, אַ כאַפּ טאָן ביי יעדער פאַ- 
דערונג -- צו איך קען זיננען? צו אייך וועל איך צוליב טאָן און זיננען? 
אָט טו איך אייך שוין טאַקי צוליב און זינג אייך שוין. 

און װועסט איר טאַקי באַלט פאָרזיננען אַ פֹּאָר לידער, וועלכע דו 
קענסט שוין פון מיר. 

אויף דעם זעלבן מאַניער פון ,זיננען" זאָלסטו, גאַלרשטײן, אים 
אויספּרואוון כסדר: סיט טאַנצן, קליידער, עקיפּאַזשן, בעלער, רייזן מאַכן, 
פאָרן אין די בעדער און דערגלייכן. און דו, גראדנער, וועסט איר אויף 
אַלץ ענטפערן מיט דער זעלבער פערטיקייט און בעוייזע -- ביז ענדליך 
זאָלסטו אים, גאַלדשטײן, אַ פרעג טאָן; 5 

אַלעס רעכט מיין הער, װאָס װועט אָבער זיין, צום ביישפּיל, ווען נאָך 
דער חתונה שוין װעלן מיר ביידע זיצן אין אונזער צימער גראדע אין אַ 
שטאַרקן ווינטער טאָג, אין שטוב װועט זיין, צום ביישפּיל, קאַלט, און אונ- 
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זער בעדינטער װועט גראד ניט זיין איינצוהייצן און מאַכן פייער, און איך 
װעל אײַך זאנן ;. טיַן קיבעה ;סאן.-טהאנ מיה--איך בעט דיר, אַרין אַ 
בינט? האָלץ פון דער קאַמער און הייץ מיר איין אין אויוון -- װועט איר 
מיך פאָלְנן ? 

אָך איז מיר נעשען -- װועסטו זיך, גראַדנער, אַ כאַפּ טאָן -- אפילו 
באַלט, וואו ליגט דאָס בינט? האָלץ ? 

דאָרט אונטער דער טיר. 

דו, גראַדנער, זאָלסט זיך באַלט א װאָרף טאָן, שנעל אַרױס פון 
דער טיר און אַרײינטראָגן אַ בינט? האָלץ װאָס װועט שוין זיין דאָרט אָנ- 
געגרייט און אַנדערליינן דאָס בינט? אין צימער, אָפּסאָפּן און זאָגן צו 
איר ; זעט איר שוין מיין געטריישאַפט? הערט סיך שוין אויף צו מו- 
טשען און זאָגט מיר שוין אַרױס דאָס גליקליכע װאָרט. איך האָב פער- 
דינט צו זיין אייער קינפטיקער מאַן? 

נאָר דו, גאָלדשטײן, אנשטאט צו ענטפערן, זאָלסטו זיך פּלעצליך 
שטאַרק צואוויינען. 

ח' נרארנער, קוקטדיק װי זי ויינט. זאַלסטו זיך אױך אַן א פֿאַר- 
װאָס צו וויינען. און וויינענדיק זי פרענן: װאָס וויינט איר? 

זי װעט אויך וויינענדיק פרענן : װאָס וויינט איר? 

די װיינענדיקע. פראַנן דארפן זיך װידערהאָלן,. כבוז. ענהליך. הו, 
גאָלדשטײן, װועט אים ערקלערן די אורזאַכע און אים דערציילן, אַלְץ מיט 
הוט אק בן װוײנענדיקן טאף . אך, וי אוננליקליך איך בין !. איך זע 
יעצט אַרױס װוי נליקליך איך ואָלט געקאַנט לעבן ביי אזא געטרייעם, 
פיינעם מאַן װי איר זייט, און איר זייט ווערט ווירקליך מען זאָל אייך אִפּ- 
גילטן; נאָר איך האָב מורא, אַז איר וועט הערן פון מיין אונגליק, װועט 
איר שיך ניט וװעלן הייראטן... 

איך מון דאָס אָבער אייך דערציילן און נישט לייקענען קיין זאַך. 
אך, לויט דעם בריוו װאָס איך האָב געסטערן ערהאַלטן פון מיין אַדװאָקאַט, 
װאָס ער דאַרף מיר אויסלאזן די 20,000 פראַנק ירושה, װאָס מיין מאַן האָט 
מיר געלאָזט -- שרייבט ער מיר, אַז די זאַך נייט זייער שװוער צו.. און 
עס איז זעער מעגליך, אַן דאָס פּראָצעס װועט ער פערלירן און דאָס געלט 
איז פערלוירן אָנע האָפנונג. יעצט, מיין ליבער הער, ניט מיר אַן עצה, 
װאָס טוט מען ? װאָס טוט מען? -- זאָלסטו, גראדנער, איר אַלץ ויינענ- 
דיק ענטפערן: אָט װעל איך אייך זאָגן. און זאָלסט מיט דער ויינענדיקער 
שטימע אָנטאָן דעם הוט מיט די האַנדשו, נעמען דאָס שטעקל? אין דער 
האַנט, זיך לאָזן אַרױסניין און זאָנן װיינענדיק : ,א גוטן תמיך !" 

וואוהין גייט איר, מיין הער? -- וועט זי ויינענדיק פרעגן. זייט 
אַזױ גוט, טראָגט מיר כאָטש צוריק אַרױס דאָס בינט? האלץ. 

דו. נדארנער, זאלסט זיך ניט (ויסנדיק מאַכן, זיך.-װענדן צום פּוב- 
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ליקום און זאָגן : א קדחת װעל איך איר שוין אַרױסטראָגן דאָס האָלץ, 
אַז זי האָט שוין קיין געלט. און זיך לאָזן ניין צו דער טיר. 

ביי דער טיר װועט ענטקעגן קומען אַ בעדינטער מיט אַ טעלעגראַמע 
אין דער האַנט, וועלכע ער װועט זי איבערנעבן דיר, גאַלרשטײן, דו זאַלסט 
זי עפנען שנעל און לייענען אין דער הויך ; 

,אייער פּראָצעס גליקליך געוואונען, מאָרגן ברעננג איך אייך די 
0 פראנק צו אייך אין שטוב אַרין. אייער אַדװאָקאַט שקר'ענזאָן". 

קוים וועסטו, גראדנער, דאָס דערהערן, זאָלסטו באַלט אַ װאָרף טאַן 
פון זיך דעם הוט מיט דעם שטעקן אויף דער ערד, אַ כאַפּ טאָן דאָס בינטל 
האָלץ און פרייליך זאַנן: ‏ איר זעט װי איך פאָלנ אייך. אָט מראי איה 
אַרױס... 

שטייט } -- זאָלסטו, נאָלדשטיין, זיך אויפהויבן, א שטעל טאָן שטאָלץ 
און אַ געשריי טאָן ; לייגט אַװעק דאָס האָלץ ! נעמט אייער הוט, אט 
אַזױ ,און דאָס שטעקעלע, אָט אזוי, און -- מאַרש ! אַרױס פון מיין שטוב, 
אויב איר ווילט דאָס בינט? האָלְץ זאָל אייך ניט פליען אין קאָפּ ! דאָס 
האָב איך אייך נאָר נעשטעלט צו פּראָבע... יעצט זע איך אַרויס ווער איר 
זייט. מאַרש אַרױס פון מיין שטוב, שאַרלאַטאַן, כאַ-כאיכא. דאָ פאַלט 
דער פאָרהאַנג. . | 

אויף מאָרגן האָט שוין איין אפישע אַנאָנסירט דעם נייעם ואָדעויל 
און איז נעשפּילט געװאָרן צום שלוס פון אַ דיווערטיסמענט פון לידער, עס 
האָט געהאַט בייפאל?. נאָך א פּאָר מאָל שפּילן דעם ואָדעװי?, האָבן מיר 
ווידער געשטעלט די רעקרוטן". 

װאָס טוט מען ווייטער ? װאָס אֶך פאַרפאַסט עפּעס אויף ניך פיר 
צוויי פּערזאָנען ? דאָס פּובליקום איז צופרירן... מען קען וייטער שפּילן. 
וואו נעמט מען, וייניקסטנס, נאָך אַ דריטע פּערזאָן? אי דאָס אַ וייבס- 
פּערזאָן ? *) 


א) פון דעם אונטערשריפט ,פאַרטזעצונג פאָלגט' דאַרף מען משער זיין, אַן אַ המשך 
פון דער אויטאָביאָגראַפיע אין געווען אין די הענד פון דעם רעדאַקטאַר. ‏ צו ער האָט 


עס געדרוקט -- איז נײַטט באַקאַנט. 
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אַ פּלאַקאַט פון דער קבלת-פּנים פאָרשטעלונג פאר אברהם גאַלדפאַדען צו זיין צווייטן קומען 
קיין אַמעריקע. 


(פון שלום פּערלמוטער'ס קאַלעקציע -- יעצט אין באַזיץ פון דעם אידישן טעאטער מוזיי 
אין ניו יאָרק). 
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ץזששסם 201 פיפעל 'ס טוו.. פטער 201 בויערי. 


ראמטאס א זא 3 פז א א 8 5ש26הם,} .16880טשסזא +) צאפוסמאהתוסם { .חו=56וס0 ,ז=זםא 
א קע רקי וע ראי עקאריירילקיייייירדיקי יז יר. לילליידיר ילוי יוואקראז יי היל רקי 


אל תשליכני לעת ץ אל חשליכני לעת 
זקנרי 1 זקנרה ! 


מערלאַזט טיך ניף ווען איף בין פערלאָזט מיף ניט ווען איך בין 
אלט שרייט צו אוג } אלם שרייט צו אונו 


א : 
= ש 1 5 ור -זירן = דאארדית. יי 
אהרהם גאר פארקן, : 5 000 אי פא צ 7 אכן הים גאָרו פארען 
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5 יעהריגער 
יובילעאוםם 1 


נלענצעכרע. אונה קינסטלערישע 

גאלא פאָרשטעלונג 
יט נעגעטשיט ‏ פאַן ועם אמש" 08 /// 
רע וודישער הראטא און דעם גנירעה 
פון ראט וורישע, מה?אטעה 


א. גאָלדפאדען 














פעראנשטאלטעט פון דעה! 
דירעקציאָן מאָן פיםל'ט טעאמע 


ארלער, 
ערעלשטיין, 
מאטאשעפסקי 

און יו 
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ערעלשטיין, - 

טאמאשעפסקי 
און מאגולעסקא,. 

















צום שהרען בענעפים מאן 1 אויסנעפיהרט פ} ריא בעסטע אונר נרעסטע קרעפטע 
0 מון רער פעל'ס טהטאטער קאָכמש; א צוואר: 
א נאלרפארען ווירף 







פאן א. גאָלרפארען 





















הערר יאקאב ם. אדלןר 2 2 אלס פּנחסיל || דער גאנצער קאה זד פך 20. 
הערר יעקב נאררי הערר באררים סהאסאשעמססו 2 7 7 אלם, שלוסונץ 
ו : : : . 
י || מטאראם סאָפיע קארם 7 אלס קלארא פערזאָן הי קען. מים. 
האלמען א פעסמ רערע מאדאם טאנצמטן, וו יו ריעזעה פארשטעללונג אלס לעבעלע 


-ב 20 מוויקער == 


הער אס דער 2 22 || הערר. זינסינר . מאנגעסקא, 1 אלס קונ לעמעל 
עד אס דער טארער פאן || טאטט אט אלס צװיסעה סכי סעמעט || אהטער דער לײסונג פן ה' מריה?ע? 
ודישען ‏ טהעפטמר, מאראם אבראמאווינש 7 7 אלם רְבַקה אונענטנעלטקיף. 


העהי אמראמאויטיש 1 אלם קלמן שױבן 
שי יע 
-הישיאסשענטר 
איער ליעבלינג 


ליעבלינג, איער ערשטעה זשארגאָנישער דיכטעה, דער גרונרער פח וורישען טהעאטער, רער הייסעסטער וורישער אַטריאָט, װאָס האָט 
אייך גאנצע, פינף און צוואנציג יאהר אַמוירט. סאט זינע אתשטערבליבע ווערקע, װאָס האָט אייך טיט וינע לידער געמאַכט לאַכען אונד ינע 
אברהט גאָלזפארען, אי אָלט, שוושך אוגה סראנק שונח געלריסט מון דער ביטערסטער נויטח, ‏ עד שטרעקט אוים ויין האַנר צו אונן אתתר בעם' 
הילף. /מיר, דיא טענעדושערם פון פיפליס טעאטער, נעהמען אויף זיך די 8פליכט, ריא גרעסטע כצוה רעם אַלטען אונד נויטהבעדירפטינען זשעניע צו 
העלטען. . מיר גיבען איחם איינע מאָרשטעלונג גאנץ אונענט;עלטליך אונד דיא נאצע אייננאהמע פון דער פאָרשטעלונג שיקען מיר איהם אוועק אין 

ס אין איער . היילינסטע, פפליכט, | ווערטחעם פּוכליסום, גייצלאװואָהוען רועזע מאָרשמעלונג אין מאססען, װאָס האָט ‏ אזאָ היילינען מאָטי, 
איא ערעלען צװעק, וְאֶל רער גריערער סה יודישען סהעאטער, װימע ראָס ער האָט פאַר אייך זיין נאנצעס לעבען ניט אומזיםט געארבייט, 
נאָר טרייע אנהענגעד פוֹן רער קונסט, דאָס אַיהה זייט אויף איין ראַנקכארעט פאָלק! ;אל תשליכני לעת וקנח!" שרייט צו אונו 
ֹ למירים, שיר סחועז ראס טיט אונוער גאנצען ו וו רצען, טהוט איהר דאָס אױך אונד 
זעינען דיא מיפּל'ס טהעאַטער מעגרזשמענס 
אַדכער, ערעלשטיין. טאַמאַשעמכקי אונוז. מאַנולעסקא לעסיעס- 


קאממען אין בא קס אפפיס פאן מרהעגהטער. 
א ישר טא יי = ארי שי א א 


ו. ריפשטץן. יונאָן סשים פּרינטעף, //16 גרענד סטרים. 
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פּלאַקאַט פון אַ פאָרשטעלונג לטובת דעם גרינדער פון דעם אידישן טעאטער -- גענעבן 
ן פעברואַר 1906 אָדער 1907 אין פּיפּעלס טעאַטער". 
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מאַטמעריאַלן צו דער נעשיכטע פון דעם אידישן טעאַטער 
אין נאָלדפאַדרענט תקופה 
1 

די קאָרעספּאָנדענץ -- צונעשיקט פון דער , פּוילישער גרעניץ" צו דער 
לאַנדאָנער , צוקונפט" (נעדרוקט דעם 8טען מאַי, 18898, נומ. 42) װאַרפט אַ 
בולטן שיין אויף דער לאַנע פון דעם אידישן טעאטער. באַלד נאָך דעם וי 
אין רוסלאַנד איז אַרױס דער פאַרבאָט צו שפּילן אידיש טעאטער -- האָבן זיך 
די אידישע אַקטיאָןךפּיאָנערן אַ לאָז געטאָן איבער פאַרשידענע לענדער שפּילן 
-טעאטער, אין דער דאָזיקער קאָרעספּאָנדענץ װוערט געשילדערט וי אַזױ האָט 
אַ קליינע טרופּע אידישע שוישפּילער, װואָס באַשטײט פון פיר פּערזאָן פון 
גאָלדפאדענס קאָמפּאניע האָט, אויפ'ן וװועג קיין מערב-אייראָפּע, זיך אָפּנע- 
שטעלט אין אַ קליין פּויליש-אידיש שטעטל. דאָרטן האָבן זיי געשפּילט מיט 
דערפּאָלנ דעם ,פּוילישן אינג?' -- אָבער נאָך דער פאַרשטעלונג האָט איין 
אַקטיאָר באַ'גנב'עט די קאַסע -- נאָר מען האָט אים אַרעסטירט צוזאַמען מיט 


: דער גאַנצער טרופּע. 


דאָס איז דער אינהאלט פון דער דאָזיקער קאָרעספּאַנדענץ, וועלכע איז 
גלייכצייטיק אַ רעצענזיע. 

פאַר דער סאַציאַלער און זיטן נעשיכטע פון דעם אידישן טעאַטער 
אין נאַלדפּאַדענס תקופה -- איז דער דאָזיקער דאָקומענט אַ כאַראַקטעריס- 
טישע אילוסטראַציע. 

דעריבער דרוקן מיר איבער דעם דאָזיקן בריוו פון דער אפּוילישן גרע- 
ניץ".. די צייטשריפט, וואו דער בריוו איז געווען געדרוקט, איז היינט אַ 
גרויסע זעלטנהייט, 

זאָל דעריבער דער אידישער טעאַטער-פאָרשער קענען אויסנוצן דעם 
דאָזיקן מערקווירדיקן דאָקומענט אין אַן איבערנעדרוקטער פאַרם -- איידער 
אים אינגאַנצן נישט קענען. 

,אַ קליינע טרופּע אידישע שוישפּילער װאָס בעשטעהט פון פיר פּער- 
זאָן פון גאָלדפאַדענס קאָמפּאַניע, ביי איר דורכרייזן וי זיי זאָגן נאָך לאָנדאָן, 
האָבן זיך דאָ ביי דער גרענצע אַרומגעזעהן דאָס די נסיעה נאָך לאָנדאָן פאַר- 
לאַנגט נעלט וועלכע זיי האָבן ליידער פערגעסן מיטצובריינגען, און דערפאַר 
האָבן זיי זיך היער ביי דער גרענצע אויפגעהאַלטן און האָבן געוואלט אויס- 
פּאַקן זייער ביס? סחורה. 

מיר פון אונזער זייט, אַלס רחמנים בני רחמנים האָבן זיי װוי ווייט 
מעגליך נעשטיצט, מיר האָבן זיי אויך איבערגעגעבן אַ אומזיסטן גוטן פּלאַץ 
צו זייערע פאָרשטעלונגען, און דורך אונזער מיה איז געווען אָן איין הרע ניט 
ווייניג בעזוכערס. באמת האָבן מיר אַליין זיך אויך אָנגעכאַפּט אָן די מציאה, 
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: אלד קאה ע הוה 


ערסטענס פון עולם הבא ועגן, פערענטפערן די שוישפּילערס קלאַץ-קשיה 
;ואס תאמר מה נאכל? * צווייטענס אויך פון עולם הזה וועגן -- דאָס טוט מען 
אויך אמאָל אין פּױלן -- און דריטנס פון כבוד ווענן פאַר די אומות העולם צו 
ווייזן אז מיר אידן זיינען באמת אויך אַ איראָפּעישע עם חכם ונבון און ביו' 
אונז פעלט ניט אפילו פון פייג? מילך. די שוישפּילער האָבן אונז צויי 
אָווענדן ניט שלעכט אַמוזירט מיט דער פאָרשטעלונג ,דער פּוילישער איננל" 
װוי ער קריכט אַריין אין בילדונג, און די נאַרישע פאַנאַטישע עלטערן װאָס 
ווילן ניט לעקען קיין האָאָר פון דער זיסער בילדונג אפילו בקצה המטה. דער 
יונגע װאָס האָט געשפּילט די ראָלע פון פּוילישן אינגל האָט זיין פּאַרט גוט 
ערפילט, און די געסט האָבן זיך נוט אונטערהאלטן. דער זעלבער יוננע האָט 
פארטרעפליך געוזנגען מאָראַלישע לידער איבער די פאַרדאָרבענע זיטן פון 
מענשען, איבער פינצטערע כאַראַקטערן און װי די גרעסטע טייל פון די בני 
אדם יושבי חושך זענע נאָר צוואיאַקעס, פאַרמאַסקירטע א. ז. װו. -- װי עס 
שיינט אָבער האָט זיינע פאָרשטעלונג אויף אים אַלֵיין מער געווירקט אַלס װי 
אויף דעם פּובליקום. דער זעלבער אַקטיאָר האָט זיך געלערנט אַ קל וחומר : 
מה דאָך די גרעסטע טייל מענן ערלויבן זיך צו זיין פאַרמאַסקירט אין גרויפן 
אַלגעמײינעם וועלט טעאַטער, והא ראיה, ער אַלֵיין האָט פאַרגעשטעלט פון 
דער מאַסקירטער װעלט און דער פּובליקום האָט געוויזן אַ פרייליכן פּנים 
און האָבן זיך געהאַלטן פאַר די זייטן, היינט א פּשיטה ער, ער װאָס אפילו 
אויף דער ביהנע איזן מאַסקירט מעג ער דאָך געוויס אויך אויסער דער סצענע 
ניט אױיסטאָן די מאַסקע ; נעקלערט געטאָן, ער נעמט אין אַ בייזע שלימול- 
דיקע שעה און מאַכט זיינעם אַ קאַליעגע א צוייטן שוישפּילער גריננער די 
קעשענע.. נור מסתמא פערשטעהן זיך די קסרים איינע אויף די אַנדערע און 
דער נגזל האָט אים טאַקי גיפּאַקט כמכחו? בשפופרת... טאַקי ביי דער מעשה. 
כדרך כל הארץ איז געװאָרן צווישן זי אַ סקאַנדאַל און אין די שטראַסן האָבן 
זיי זיך פיר די נעזער געביסן, ביז אונזערע רודף שלומניקעס, אונזער פּאַליציי 
האָט די אַלע אורחים איינגעלאַדן צו זיך ניט חלילה צו הערין א אידישע פאָר- 
שטעלונג ביי זיך. נור מכבד זיין די אידישע אַקטיאָרן צו זינגען ואתה קדוש 
יושב. אין פּאָליציע האָבן זיי זייער שווער האַרץ אױסנינאָסן, און איינער 
אויפן צווייטן האָט זיך מתודה ניווען ,דאָס איינער פאַרגעסט גאַנץ אָפּט אָן 
לא תגנוב, דער צווייטער האָט אַ פאַלשן פּאַס און נאָך אַזעלכע שיינע נעשיכטן. 
די פּאַליצײי האָט זיי מכבד ניוויין ישיבה, זיצן זיי זיך יעצט בכבוד און צאָלן 
אַפילו קיין דירה-געלט ניט ביז זיי וועלן קריגן גלגול מחלות צו געהן שפּאַ- 
צירן עטליכע הונדערט טעג מיט דעם עטאַם... 

אויף אייך לאָדאָנער איז ווירקליך אַ רחמנות, אייך איזן נעביך די 
קעפּ פאַררדייט מיט מלחמות, מיט פאַלשע נביאים און מיט ניט פאַלשע קאַ- 
צאַפּעס, עפשער װאָלט איר גיקענט אַביס? אבאטהמען וי די שוישפּילער װאָלטן 
ביי זייער קומען נאָך לאָנדאָן אייך אַביס? אויפגעשפּילט. שלעכט ! וען עס 
איזן ניטאָ קיין מז? חאָטש צורייס זיך " 
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11 
נאָלדפאַדענס אַ בריוו פון יאָר 1904 


מיר דרוקן איבער א בריוו געשריבן פון אברהם גאָלדפאַדען צו 
= מטסן יא ד א ל ף קיוכ ט ענ ש טי ין אין פּאַרי; 

דער דאָזיקער בריוו! איז געווען געדרוקט אין דעם פנייעם זשור- 
נאַל", אַ װואַכנבלאָט אַרױסנענעבן פון אברהם רייזין, אין פּאַרין אין יאָר 
טופב (טוכ. 4, 

די רעדאַקציע באַמערקט, אַז דער אַדרעסאט איז אַ , באַקאַנטער 
אידישער (}) דראמאטורג" און אַן אלטער פריינד פון אברהם גאַלדפאַדען. 

צוליב דער זעלטנהייט פון רייזינ'ס זשורנאַל -- דרוקן מיר איבער 
דעם דאָזיקן ווערטפולן בריוו. 

דער דאָזיקער בריוו האָט אַ גרויסן אױטאַביאָגראַפישן ווערט. ער 
באַלײיכטעט די לאַנע פון אברהם נאָלדפאַדען אין זיין צווייטער אַמערי- 
קאַנער פּעריאָדע. גאָלדפאַדען האָט געפילט, אז ער קען שוין נישט זיין 
נוצלאַך פאַר'ן אידישן טעאטער. ער וי? זיך אָבער איננאַנצן נישט אונ- 
טערגעבן. ער בעט דעם אַדרעסאַט, אַז ער אַלס אַ פּאַריזער איינוואוינער 
זאָל אים צושטעלן פראנצויזישע אָפּערעטן און ער וועט זיי ;לאַקאַליזירן" 
פּאַר דער אידישער בינע. דאָס איז געווען דאָס איינציקע, װאָס ער האָט 
נעקענט טאָן צו יענער צייט. 

פּאַקטיש האָט ער דאָס געטאָן. אין אַרכיוו פון אידישן טעאטער- 
מוזיי געפֿינט זיך זיינע שא חלאַקאליזירטע" איבערזעצוננ פון ‏ שט רוי פ'ס 
,ציניינער באַראָן". די דאָזיקע אַרבעט שטאמט פון דער זעלביקער צייט, 
ווען גאָלדפאַדען האָט געבעטן זיין פּאַריזער פריינד, ער זאָל אים צושיקן 
נייע פראַנצויזישע אָפּערעטן. 

ביי ‏ דער דאָזיקער געלעגנהייט רעדט נאָלדפאַדען מיט א פאַרבו- 
ינטטיט װען דער באניאוננ צו אים! מצך די נייע אקטאָרן, ועלכע 
האָבן אים אַזױ פיל צו פאַרדאַנקען און וועגן זיין מאַטעריעלער און מאָ- 
ראַלישער לאַגע. 

אין דעם פּרט אין דער בריוו אַ ויכטיקער דאָקומענט -- כבמעט 
דער איינציקער אױיטאָביאָגראַפישער בריוו פון זיינע לעצטע אאָרן. 

דעם בהיןו דהאט קאפירט ה' ס ש ה ש ט א ר ק טפ א | פן דעם 
איינאיינציקן עקזעמפּלאַר, וועלכער געפינט זיך אין דער ביבליאָטעק פון 
דער =שנאָרער אַרנאַניזאַציע". דער פאַרװאַלטונג פון דער אָרגאַניזאַ- 
ציע, װוי אויך דעם איבערשרייבער דאַנק איך פאַר זייער הילף. 

די צווי. באַמערקוננען, וועלכע נעפינען זיך אונטער די בריו, 
שטאַמען פון דער רעדאַקציע פון דעם ,נייעם זשורנאַל". 


נ אַ ל ה'פ.א ר עב ויה 


ליבער פריינד ה' ליכטענשטיין: .1004 14 ז006ז12666 , ?יזס 5 0 י2 


א יונגערמאן קומענדיג פון פּאַריז, האָט מיר פון אייך איבערנענעבן 
אַגרוס, וועלכער האָט מיך זייער ערפרייט און איך ערגרייף יעצט די נע- 
לעגענהייט מיט אייך אַביסעל זיך דורכצושמועסען. 

קודם מוז איך בעפרידינען אייער ניינירדע -- איהר ;וינשט אודאי 
צו וויסען װאָס איך טהו און װאָס איך מאַך? 

ענטפער;: -- איך טהו גאָרנישט און מאַך גאָרנישט -- װאָס דער 
פליכט איז פון אַ געוויסענהאפטען מענשען אין דער וועלט צו ט ה ו | 
און צו! מ א כ ע ן, האָב איך שוין מיינס אָפּנעטהון און אָבנעמאַכט - 
איך האָב מיין מיסיאָן ערפילט און האָב געמאַכט פאַר דער וועלט אַ אידישען 
טעאטער -- און װי אַװינע מ א כ ע ר ס װי איך מװען פארש. = 
אָפּכער אַלַייִן אום אַנדערע נליקליך צו מאַכען, אַזױ מון איך יעצט זיצען 
און צוזעהן, װי אַלֶע מיינע אַקטיאָרען זענען גליקליך, מאַנכע האָבען זייערע 
איינענע הייזער, עקיפּאַזשען, די פרויען זענען בעהאַננען מיט ברילאַנטען 
און איך מוז צופרידען זיין מיט דעם, װאָס זיי זיינען מיר ווענינסטענס 
נישט קיין געגנער, נישט קיין שונאים.. איינינע אינטעלינענטע פּריװאטע 
מענשען האָבען זיך אַריינגעלענט אין מיינע אינטערעסען און האָבען אויס- 
געווירקט, אַז יעדער טעאַטער דאַרף מיר צאַהלען אַ קליינע וועכענטליכבע 
גאַזש.. איינמאָל אין יאָהר האָב איך אַ בענעפיט און דאָס אין מיין עקזיס- 
טענץ... 

די ב י ה נ ע , די פּרימיטיווע אידישע ביהנע האָט פערפעהלט 
איהר צוועק. זי איז ניט מעהר אידיש נור נוייש, אָדער ריכטיגער: נישט 
אידיש און נישט נוייש. צום ביישפּיל: פען שטעלט אױיף דער ביהנע 
,רינאָלעטא" אָדער , לע רוא ד'אַמור", די קאסטיומען זיינען פראַנצויזישע, 
רעדען רעדט מען הויכ-דייטש. די קענינליכע האָפלייט הייסען אבינדב, 
עובדיה, עזרא, שבתיאל, און רינאָלעטא זאָגט, אַז ער הייסט ,כרפּס" אין 
זיין טאַטע האָט נעהייסען מרור... 

מען האָט שוין אויסגענוצט אַלע בעריהמטע אױטאָרען פון פרעמדע 
שפּראַכען: שעקסיפּר, שילער, אסטראָווסקי, גאַרין, איבסען, מאליני - 
איהר קענט אייך דענקען װאָס פאַר אַ פּנים און א טעם האָבען ביי די 
אידישע מעדלאך-אַקטריסעס מאַריאַ סטואַרט, הוגענאָטען, מאַנטא-קריסטא, 
סאפא קאמיליען, דומא, מעדעא און דיליסע נאס (?) א. א. וו. אין דעם זייו- 
נען שולדיג אונזערע אידיש-אױיטאָרעך-אַנטיסעמיטען משומדים, ואָס האָבען 
געזוכט צו פערנוישען די ביהנע, אויך מאַנכע אַקטיאָרען װאָס קענען ניט 
זינגען און מוזען שפּילען האַמלעט און נאָך מעהר דאָס פּובליקום ואָס 
איז אַן ערב רב פון אַלע קלאַסען פאלק פון דער וועלט און מוזען הערען, 
װאָס מען שטופּט זיי, דער רעזולטאט פון דעם איז, וװאָס מאַנכע אינטע- 
ליגענטע אידען, זאָנאַר פיעלע פון פאָלק, ואַרפען אַװעק דאָס אידישע טע- 
אַטער און געהען ליעבער אין. עננלישען, און פון פיער טעאַטערס האָט איי- 
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נער געבראַכען און עס זענען נאָר דאָ דריי. פון מיינע שטיק זענען גע- 
בליבען קלאַסיש נור שולמית און בר-כוכבא און קיין נייע שרייב איך ניט. 
איך האָב אייך דאָס געשריבען אין קורצען איהר זאָלט האָבען אַ קליי- 
נעם בעגריעף װאָס דאָ טהוט זיך און איהר זאָלט בענרייפען ואָס איך 
ווי? אייך שרייבען. | 
אַזױ װי איך בין איצט שװאַך און קען שוין ניט שרייבען אריגינעלעס 
און מיין ספּעציאַליטעט ,אידישע אָפּערעטען" געהען וועניג אָן, װאָלט איך 
נעפּרובט מאַכען מאַנכע פּאַראָדיען ד. ה. ווען איך האָב אַ פערטינען סיו- 
זשעט קען איך איהם בעאַרבייטען אין אידישען מיט אידישע טיפּען און 
צונעבען מאַנכע אידישע לידער. איך וװי? מאַכען אַ פּראָבע און דערצו 
מוזט איר מיר מיטהעלפען. פילייכט קען עס מיט דער צייט וערען פאַר 
אייך, װוי אויך פאַר מיר, א נעשעפט. אויב איהר זענט איינפּערשטאַנדען 
זאלט איר מיר קינפטיגס צושיקען אַלס פּראָבע, איינס פון די פראַנצויזישע 
װאָדעװילס אָדער , פאסאין" אין איין אַקט אָדער צוויי אַקטען קאָמיש אין 
דער העכסטער שטופע, וואו די הויפּט-ראָלע זאָל האָבען אַ סוברעטין און 
איך װעל שוין זעהן עס איבערזעצען אין אידיש און מאַכען פּאראָדיע, צו- 
געבען אַ פּאֶר ליעדער, אַבי דער אינהאַלט זאָל זיין געשפּאַנט און קאָמיש. 
איהר װועט אויך פּרובען צו שיקען אַ דריי אָדער פיער אַקטיגע דראמע מיט 
איין עפּעקטאָפּאָלער דעקאָראַציאָן, פּראָפאַנטע צופעלע אָדער איבערהויפּט 
א סענפאַציאָנעל שטיק, װאָס פּאַריז האָט עס אָנגעכאַפּט. און אויב די 
ערשטע פּראָבע װועט געלינגען, װעט איהר ניט דערלעגען און עס אין מענ- 
ליך, אַז מיט דער צייט זאָל עס ווערען אַן ערנסט געשעפט. 


איבערקיינט אייך און שרייבט מיר. 
אייער פריינד א. גאָלדפאַדען. 


פּ. ס. איך האָב געהערט, אַז ערלאַנזשע**) האָט פערפאַסט אַ בר-כוכבא. 
עס איז אָבער נישט מיינער?*?) ווען איהר קענט אייך בעשטרעבען, וען 
יעמאנד זאָל איבערזעצען מיין שולמית אין פראַנצויזיש, װאָלט געווען א 
גוט געשעפט. איינסטווייל שיקט מיר אַריין מיט דער פאָלנענדער פּאָסט איינס 
פון אייערע קאָמישע ואָדעװילס אום איך זאָל זעהן צי האָט איהר מיר 
פּערשטאַנען. 


א) אַ בעריהמטער פראַנצויזישער קאָמפּאַזיטאָר. 
*א) די ליברעטא איז ווירקליך געווען פון קאַטולימענדעם, איינער פון די בעריהמטע 
פֿראנצויזישע שריפטשטעלער און דראַמאַטורג. 


} 75 { 


נא ל די פא דעזץ:ב וד 





אברהם גאָלדפאַדען 


(אַ אַמעריקאַנער פאַטאָגראַפיע) 


(פון שלום פּערלמוטער'ס קאָלעקציע -- יעצט איגענטום פון דעם אידישן טעאַטער מוװזיי 
אין ניו יארק). 


11 


נאַלדפאַדען נינליאַנראַפיע 


דר. יעקב שאַצקי 
גאַלדפאַדען-ביבליאָגראַפיע 


די דאָזיקע באַשײידענע אַרבעט איז אַ פּרוב צוזאַמענשטעלן אַ ביבלי- 
אָנראַפיע פון גאָלדפאַדענ'ס ווערק און פון אַלע אַרטיקלן, זכרונות און רעצענ- 
זיעס, װאָס עס זיינען געשריבן געװאָרן איבער גאַלדפאַדענ'ס טעאַטער און 
זיין תקופה. 

וי יעדע ביבליאַנראַפיע, וועלכע ווערט צוזאַמענגעשטעלט פון אַ יחיד, 
קען נישט זיין פולשטענדיק און אױיסשעפּענד -- אַזױ פּרעטענדירט אויך נישט 
מיין ביבליאָגראַפיע אויף אַן אַבסאָלוטע פולשטענדיקייט. עס זיינען געווען אַ 
סך מניעות און שוועריקייט אין צונויפקלייבן דעם פּאַסיקן מעאַטעריאַל. אין 
די אַמעריקאַנער ביבליאָטעקן איז זייער שווער צו געפינען קאָמפּלעטן פון איי- 
ראָפּייאישע אידישע צייטונגען און זשורנאַלן. אפילו אַ קאמפּלעט פון גאָלך- 
פאַרענ'ס געדרוקט פּיעסן פאַרמאָנט נישט קיין איין אַמעדיקאַנער ביבליאָטעק. 
דעריבער איז די דאָזיקע אַרבעט נישט אָן חסרונות. אָבער אַלס התחלה קען 
זי דינען אַלס אַ באַזיס פאַר אַ גרויסע גאַלדפאַדענ-ביבליאָגראַפיע, וועלכע װועט 
סוף-כ?-סוף מוזן אַרױסגעגעבן ווערן, וויי? אָן אַזאַ ביבליאָגראַפּיע װועט קיינמאָל 
נישט קענען צושטאַנד קומען די אמתוויסנשאַפטליכע מאָנאַנראַפיע (אָדער 
אפילו מאָנאָגראַפיעס !), איבער אברהם נאָלדפאַדען און זיין תקופה. 

איך האָב פאַרטיילט נאָלדפאדענ'ס שאַפן אין פאָלגנדע קאַפּיטלען : 

א) טעאַטער-שטיק, 

ב) לידער, קאָרעספּאַנדענצן, אַרטיקלען א. א. װו. 

נ) לידעה נגעווידמעט א"בב הח'ם נאַלדפאדען: 

אין דער דאָזיקער רשימה האָב איך אַריינגענומען אַלע געשפּילטע פּיעסן 

נאלרפאדען קױט. פארשידענע . רשימות או. יט די אינ- 
= בטשצועס פון די/אקטיאָרן. ר א ז ב {זווייס פמאן. :א ברה ם 
פי ש קינ ד אן דעם סופּליאָר און זאמלער פון , טעאַטראַליא" ש ? ו ם 
ער למוט ער. 

אין דעם אונטערקאַפּיטל (ב) האָב איך אַריינגענומען אַלֶץ װאָס גאֵלָר- 
פּאַדען האָט געשריבן אויף העברעאיש און אידיש, און האָט פאַרעפנטליכט 
אין פאַרשידענע צייטשריפטן, װוי אויך אין אַ בוך פאָרם, אויך האָב איך זיך 
באַמיט צו רעגיסטרירן די לידער, וועלכע מען האָט איבערגעדרוקט אין פאַר- 
שידענע זשורנאַלן אָדער אַנטאלאָגיעס ביי זיין לעבן און נאָך זיין טויט. איך 


נאעךע 


אלד פא רע הי בור 
האָב אויך רעגיסטרירט די פּאר לידער, וועלכע זיינען נגעשריבן לכבוד נאָלך- 
פאַדען. 7 

דער צווייטער קאַפּיט? רעניסטרירט : 

2) מאַטעריאַלן צו גאָלדפאַדענ'ס ביאָנראַפיע און צו דער געשיכטע פון 
דעם נאַלדפאַדענישן טעאטער. 
דער דאָזיקער קאַפּיט? איז פאַרטיילט אין פאָלגנדע אונטערקאַפּיטלען: 

א) ביאָגראַפיעס און אױטאָביאָגראַפיעס פון גאָלדפאַדען (אין א כראַ- 
נאַלאָגישן סרר). 

ב) זכרונות, אַרטיקלען, ערשטע רעצענזיעס, קריטישע אָפּשאַצונגען 
פון גאַלדפאַדען אַלס מענש, שרייבער און דראמאַטורג אין אַן אַלפאַבעטישן 
סדר. אין דער רשימה גייען אַרײן די אידישע, העברעאישע, רוסישע און פּױ- 
לישע אַרטיקלען און אַרבעטן. 

ג) דאָס זעלבע פון אומבאַקאנטע שרייבער (אַנאָנים) -- אין אַ כראַ- 
נאָלאָגישן סדר. 

ד) דאָס זעלבע אין פרעמדע שפּראַכן (הויפּטזעכליך דייטש און ענגליש) 

צום סוף גיב איך אַ רשימה פון צייטשריפטן -- רעדאַגירט פון אברהם 
נאלדפאדש. * | 

ביי דער אַרבעט האָט מיר זייער אסך אויסנעהאָלפן ה' מ ש ה 
שטאַרקמאַן. ער האָט דורכגעבלעטערט די אַמעריקאַנער-אידישע פּרעסע, 
רעגיסטרירט די אויסגאַבן פון נאָלדפאַדען אין ניו יאָרקער ,פּאָבליק קייב- 
רערי", און בכלל אַרױסנעװיזן א סך אינטערעס פאַר דער דאָזיקער אַרבעט. 
איך - דריק ‏ אפ אויס א װאַרימען יישרוכח.. אַ. באזונדערן ראפק קומט 
דר. י ה ו ש ע ב 7 א דך, דעם דיהעקטאר פון דער אידישער אָפּטיי- 
לונג אין דער ניו יאָרקער שטאָט-ביבליאָטעק, וועלכער האָט מיר אַנגעוויזן אויף 
אַ סך מאַטעריאַלן און בכלל גענומען א וארימע שטעלונג צו דער דאָזיקער 
אַרבעט. : 

איך דאַנק די אַקטיאָרן-פּיאָנערן פון נאָלדפאַדענ'ס טרופּע, ה' ר א ו ב | 
ווייִיסמטאףך, א בדהם פי שקיכדיאן ק למ יווועייך - 
פאַר זייער קאָרעקטורן פון דער רשימה פון נאַלדפאַדענס פּיעסן. אַ סך אָנגענע- 
בענע דאַטן פון די אויפפירוננען האָב איך זיי צו פאַרדאַנקען. 

פריינד ‏ ש ? ו ם פ ע ר? מו ט ער האָט מיר אויסגעהאָלפן מיט 
:זיין פענאַמענאַלן זכרון און גרינדלאַכן קענען פון גאָלדפאַדענ'ס רעפּערטואַר -- 
וי אויך מיט זיין רייכער טעאַטער-קאַלעקציע. 

איך בעט די אַלע, וועלכע וועלן געפינען נישט פּינקטליכקייטן אָדער נישט 

רעגיסטרירטע , גאָלדפאַדעניאנא" --- זיי זאָלן מיר צושיקן די קוועלן אויפ'ן 
אַדרעס פון דעם אידישן טעאטער-מוזיי אין ניו יאָרק. 
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דֶּער 


נאתאל'ן == ליענעערמאגן !-- ליעב ערנ אן--- פיאר אצוּנד זי גע נע, 
1 


שער-בלאטי צון דער פּיִעכע , דער פאַרקויפטע (|) שלאף' -- געצייכנט פון זי 
אדעסער פריינד און פארלעגער ע. מ. ווערבעל. 
(פון די זאמלונגען פון דעם אידישן טעאַטער מוזייא,אין ניו יאָרק) 
(זע: נאָלדפּאַדען ביבליאָנראַפיע נומ. 20) 


} 911 


באָ יל ד פ א דע -- ואך 


) גאַלדפאַדענס שאַפן 


א) טעאַטער שטיק 
(אין א כראָנאָלאָנישן סדר) 


שכטוה . אדא- 
חדיא יודענע", 


1 6 
לאָג. געדרוקט אין 
9. 

ביי ווינער (226) און גאָרין ({י 
1) איז נישט ריכטיק אָנגעגעבן, אַז די 
אצוויי שכנות" זיינען געווען געדרוקט 
אין יאָר 1872,. ביידע שרייבער האָבן 
נישט געזען דוי אויסגאַבע פון 1869 אין 
האָבן דעריבער אָנגענומען די אויסגאַבע 
פון 1879 פאַר די ערשטע בכלל. די , צוויי 
שכנות" האָט מיניקעס איבערגעדרוקט אין 
זיונע בלעטער (ימים נוראים 1900). 


ש ריא טװוח'שט טע ס א סיי ע 

אָנגעשריבן און אוופגעפירט (?) צום 
ערשטן מאָל אין 1816,. נישט געדרוקט. 

פאה יא. רע קיר ו טע --- 

אַנטשטאַנען אין 1876. אינהאַלט 
און פראַגמענטן ביי גארין (174-178, 1). 
(לויט דער אויטאָביאָגראַפיע). 

מאַנוסקריפּט אין אודישן טעאַטער-מו- 
זיי אין ניו יאָרק. 

6 ריא ב איב ע. ט י טי 
אוילעקיל אדער ב'יאנציע 
ד יאיאק כשיי טכע טכ ליית ער 
--- מעלאָדראַמא אין דרייא אַקטען מיט 
געזאַנג פערפאַסט..... הערויסגעבער 
יצחק ליברעסקא, אדעס 1879, 88 זז. 
0, 


צווייטע אויסגאָבע : 


װאַרשע, 1891. 


דריטע -- ניו יאָרק. 1898. פערטע -- 
װאַרשע, 1908 (לידסקי), אָנגעשריבן 


און געשפּילט אין רומעניען אין 1877 
(זע גאָלדפאַדענס אויטאָבואָגראַפיע). 

ןה ייא שי 2 טור ייג ע 
אור עדי יד שטעט ייעי דיי א 
פּליאטקעמאכערין -אָדער 
די ספּלעטניצע). 

צום ערשטן מאָל אויפגעפירם אין רו- 
מעניען אין 18/7, נישט געדרוקט (?). 


6 דיא קאַפּריונע כקּה 
אד ע ר. ק ב צ"נ זי ו'ה וי יע יש 
הונגערמאַן--- מעלאָדראַמע אין 
4 אַקטען און 2 בילדער. 

אַנטשטאַנען אין רומעניען אין || /18. 
ביי גארין דער נאָמען נישט ריכטיק אָנ- 
געגעבן,. אויסגאַבן ; 1) װאַרשע, 1884, 
6 זזו. 2) ניו יאָרק. 1897. 


) שטמענדריק -- קאַמעדיע 
אין דריי אַקטען מיט געזאַנג און טענ- 
צע. הערויסנעבער: יצחק ליברעסקא 
אין יאַססי און ע. ס. ווערבעל אין 
אדעס. 1) אָדעס 1879, 40 זו. 9) 
לעמבערג מיט אַ פאַלשע דאַטע אויפ'ן 
שער-בלאַט (1872). 


דאָס איז אַן איבערגעדרוקטע אויסגאַבע 
פון 1879 אָן אַ נאָמען פון דעם מהבר און 
מיט אַ געענדערטן שער-בלאַט; ,דיא קאָמי- 
שע חתונה פאָן שמענדריק מיט דיא כלה". 
3) װאַרשע, 1890. 40 זז,, ביי י, לו- 


בערמאַן, דער אָריגינאַל --- רומעניש, אָנ- 
געשריבן און געשפּילט אין רומעניען אין 
+7. 

8 טא טיס הח יו 


ג ע ר -- (אין דריי אַקטן). 
רומעניען, 1877, געדרוקט (?). 


69ר פֿאַ ה פאיר צו - 
לייענע ט עלער--א איין אַק- 
טער. 

רומעניעו. 1877. 

מאַנוסקריפּט אין אידישן טעאַטער-מו- 
זיי אִין ניו יאהק; 


0 ריא 
איין אַקטער. 

רומעניען. 1817. 

מאַנוסקריפּט אין אידישן טעאַטער-מו- 
זיי אין נין ואָרק. 


שוועב עלאר - 
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נ אַ ל ד פ א 

וי הי א פויכע 

--- איין אַקטער, 

פּערלמוטערס קאָלעקציע. עשריבן 
אין רומעניען צװישן 1870:78, ביי 
גארין נישט ריבטיק אָנגעגעבן דער נאָ- 
מען פון דער פיעסע. 

עו בער קא טא 
אַקטער, 

רומעניען,. 1877. 

מאַנוסקריפּט אין אידישן 


מרו יי 


ה-י -אהה 


טעאַטער-מו 


זיו אין נין יאָרק. ָ 
8 ווא 2 7 איז.. דהאסס ע"ר 
א ר ערה בינ טל ה אפיץ =- 


-איינאַקטער. 
רומעניען, 1877 (לויט דער אונ- 


פּאָרמאַציע פון ראובן ווייסמאַן), פּערל- 
מוטערס קאַלעקציע, 
אי בי אצ ווע 7 אה - 


ד ול ט ע -- איינאַקטער. 
רומעניען, 1878, (ראובן װייסמאַן). 


טשט) דיא ירר יי טי בע 
--איינאַקטער. 

רומעניען. 1818. 

6) ריא שטומע כלה- 


אין 3 אַקטן און 4 בילדער מיט געזאַנג. 

אָנגעשריבן און אויפגעפירט אין רו- 
מעניען אין 187/8. געשפּילט אין לאָנ- 
דאָן דעם 18 און 19 אָקטאָבער, 1884, אין 
דעם אידישן דראַמאַטישן קלאב, (דער פּוו- 
לישער אידעל, 1884, 13). 

מאַנוסקריפּט אין פּערלמוטערס קאָ- 
לעקציע (יעצט אידישער טעאַטער מוזיי). 

) דער שפּינעל-- איי- 
אַקטער. : 

אָנגעשריבן צווישן 18/0-78. 

אע ך עזר לעב ע דיג ער 
8 וו ט ע ר. 

דאָס זעלבע (גארין 258, 11). 

יו ברהיינדעלע קאזאק. 

געשריבן און געשפּילט אין בוקאַ- 
רעסט אין 1877 (זע: ,יעװורעיסקאַיאַ 
סטאַרינאַ". 1912, ז. 90). 

מאַנוסקריפּט אין אידישן 
מוזיי. 

60 דער פארקויפ טער 
יבאה אדער! באנקיר.- טיי 


טעאַטער 


ידע בויקרעה 


אה עז -כיויך 


ר אַ ן -- מעלאָדראַמע אין 3 אַקטן און 
איבערגעזעצט פון דייטש. 

צענזורירט דעם 11 פעפּטעמבער, 1879 
אין אָדעס, ביי גאָרין (258, 7ן) פאַליט 
אָנגעגעבן דער נאָמען פון דער פּיעסע (באַנ- 
קיי טיראַן !). 

מאַנוסקריפּט אין אידישן טעאַטער מו- 
זיי (מיט אינטערעסאַנטע האַנט צייבנונגען 
פון גאָלדפאַדען). 

{עש דיא כישורף מאכע- 
ר י ן (צויבערין). -- אָפּערעטע אין 
9 אַקטן און 8 בילדער. 

פאַרפּאַסט אין רומעניען (לויט גאָלך- 
פאַדענפ- קורצע אוימאָביאָגראַפיע). גע- 
דרוקט אין װאַרשע דריי מאָל אין 1881, 
1 און 1909. 


2)-אוד סיס שמייק.ס ד ר * ק.ס 
איינאַקטער. געשריבן און געשפילט 


אין רומעניען אין 18/7. אַן ערך 1888 
געשפּילט אין וואַרשע. (זע ; מוה במת 
ישחק. ז. 16). 

מאַנוסקריפּט און אידישן טעאַטער-מו- 
זיי אין ניו ואָרק. 

3 ארב עיינ טיט יסוי 
ק ע ר י קו אָדער קאַמף צווישן ביל- 
דונג און פאַנאַטיזם. 

געשריבּן און אויפגעפירט אין רו- 


מעניען אין 18/7. געשפּילט 
אין אָדעס, צענזורירט 1886 אין אדעס. 
אויף רוסיש איבערזעצט אין אַ פאָרם פון 
אַ ליברעטאָ פון ד, איװאַנאָוו, 1) אדעס, 

0 ;2) פעטערסבורג, 1881. 


מאַנוסקריפּט אין 6 טעאַטער-מו 


יז זוחזזיר 
==,=/ 


זיי אין נין יאָרק. 
)ריט אי יווייס ט ע. אוב = 
זשיכ,? 


איבערזעצט פון דייטיש, אויפגעפירמ 
אין רומעניען אין 1817. 


טיש דעה יפ אריריאט שי?2 
טעה רעסיש טערקישקשער 
קאר ר ר 


ן ערך, 1878 (דערמאָנט 

אין זיין קורצער אויטאָביאָגראַפיע). 
606 טנצוצאק און מ ציק 
געשפּילט צ ום ערשטן א אין רוט 


לאַנד אין 18790. 


רומעניען, א 
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וי איל הי פא 


זש) /דעיר ?יטענעה יאיור ער 
טוה רז ם ב לאָז קאָמישע אָפּע- 
רעטע אין 4 אקט 

אַנטשטאַנען צווישן 1878-80, מאַנו- 


סקריפּט אין אידישן טעאַטער מווווֹ, גע- 
דרוקט אין פּשעמישל ביי אַמקרויט און 
פריינד אין 1911 -- װאַרשיינלאַך פון 


טא עלטערן עקזעמפּלאר, וועלכער איו מו- 
נישט באַקאַנט. 

8) דער פאנאטיק אַדער 
הפיא ייר עכנקןטטױ ‏ קעמ יס 

אָפּערעטע אין 4 אַקטן און 8 בילדער. 
געדרוקט; 1) ואַרשע. /188. 2) נווה 
ואָרק, 108 { 9) װאַרשע, 1905, (גאָלד- 
כאַדענס טעאַטער מאגאוין) { 4) אויף הע- 
ברעאיש א, נ, הקנאי או שני יקטן-יקטן. 
ירושלים, אַןיא יאה "8 ביילאנע צו 
השקפה". 

דער מאַנוסקריפּט אין אידישן טעאַ- 
טער מוזיי איז צענזורירט אין אדעס אין 
9, דער ; פּאָבליק לויברערי" 
ניו יאָרק, געפינט זוך אַ מאַנוסקריפּט, 
וװואַרשיינלאַך אַ אַקטיאָרישער עקזעמפּלאַר 
-- אָן אַ דאַטע (95 זז.). 

69) דאלקטאר אלטמאסא- 


און 


דיא אָר ער ריא יונרען אין 
5 א ? ער טמא 1 א אָפּע- 
רעטע אין ס אַקטען און אין 11 


באַארבעט נאָך אַ דייטשן ראָמאַן. 1) 
װאַרשע, 1887 ; 2) ניו יאָרקי 108 : 
אָנגעשריבן, לערך, 1880. 

האכופקן יט אין דער 
, 30 בלעטער. 

0) ש טל מית רהב ת 
י רו ש ?י ם. מויקאַלישע מעלאַ- 
דראַמע אין ריימען אין 4 אַקטען און 
כר בילדער. 

אָנגעשריבן אין רוסלאַנד אין 1880. 
געדרוקטץ אויפגאַבן;: די ערשטע דריי 
א יו זענען מיר נישט באקאנט, איך 

אָב געזען פאָלגענדע אויפגאַבן ; 1) װואַר- 
שע, 1886, מיטן פאָלגענדיקן כאַראַקטע- 


"פּאָבליק יס 


ד 


ברערי" 


ר'סטישן צושריפט אויפן שער-בלאַט ; -- 
"דאָס פּובליקום ואָס האָט געועהן שוין 


שולמית אויף דער ביהנע, װעט בעמערקען 
יעצט וויפיעל איך האָב געענדערט אַ טהייל 
שטעללען, דיא אורזאַכע דערפון װועל אִיך 


יע ןכ אה 


זייא דערצעהלען באריכות אין װוערק "דיא 
ביאָגראַפיע פונים טהעאַטער?, 
פאַר דער האַנט האָב איך נאָך מיך צו שלאָ- 
גען אַ צינד איין , אל חטא" פאַר דעם 
פּובליקום שחטאתי מיט דיא עטלאַכע דיי- 
טשע ווערטער וואָס װואַרפען זיך דורך אין 
דעם ספר בשגג, גאָטט ווייסט דעם אמת 
אַז איך בין דאָס אויך ניט גערן, נאָר װאָס 
זאָל מען טאָן, מן הסתם איז אַזוי באַ- 
שערט"., נאָכדרוק און שפּיעלען אויף 
דער ביהנע דאָס שטיק אָהן דער ערְלריבבום 
כון דעם מחבר איז געזעצליך פאַרבאָטען". 
,ער עס ווינשט צו באַקומען דאָס ווערק 
שולמית, זאָ אויך דיא איבריגע פון מיינע 
פּיעסען, זאָל זיך ווענדען קיין ואַרשוי 
אויף דער אַדרעססא יעקב דינעסאָהן, 
שטראססע נאַלעווקי נום. 19",. 2) װאַר- 

3;;1) ניו יאָרק. 1893: 4) 
ניו ואָרק, 1902; 5פ) װאַרשע. 1909 
(גאָלדפאַדענס טעאַטער-מאגאזין) { 6) נאַ- 
דוואורנע (גאַליציען), 1911, א. נ. קליו- 
נע טעאַטער-ביבליאָטעק, שולמית. בעאַר- 
בעץ פון ז, האבער מיט "ווידערגאַבע פון 
דיא וויכטיגסטע לידער",. ליברעטא אויף 
דיימש ‏ ריגעי? 1883. 6 וי דוי הב = 
סישע איבערזעצונג שטאַמט פון אַ, ליכ- 
מטענשטיין, די פּוילישע --- פון 'י. בער- 
נאס (ביידע נישט געדרוקם). 

מאַנוסקריפּט, איבערגעשריבן פון יוסם 
מאַנדעלקערן אין שיקאגא, דאַטירמ דעם 10 
יאַנואַר, 1880. אין דער ניו יאָרקער 
"פּאָבליק לייברערי" (8ם זז.). 


6 3'הר- כוכ בא /דאר א 
פוו דעם שטערן) אַ ד ע ר = י "= 
לעצטע טענ פון ירו ש? 8 
איינע מוזיקאַלישע מעלאָדראַמע אין 
ריימען און 4 אַקטען און איין פּראָלאָנ 
מיט 14 בילדער. 

אָנגעשריבן אין רוסלאַנד אין 1882. 
אויסגאַבן : 1) װאַרשע, 1887. 84 זז, גע- 
דרוקט ביי אַלאַפּין, 2) אויך װאַרשע, 
0 (מיט אַ באַמערקונג אויפ'ן שער- 
בלאַט ; , בעאַרבייטעט נאָך פיעלען היסטאָ- 
רישען קוועלען'. ,מוזיק פאָן דעם פער- 
פאַסער", די רעכט האָבן געקויפט אַלאַפִּין 
אוֹן מרגלית פון קראַקויא, 3) לעמבערב, 
9 ,,מיט דעם בילד פונים פערפאַסער", 


וודו שע 


;2 


איל דס א דישן בר 


44 ניו יאָרק ;היברו פּאָבלישינג קאָמפּאַ- 
נו" אָן אַ דאַטע, אָפּטמאָל איבערגעדרוקט, 
8) נאַדוואורנע (גאַליציען), 1911 א. נ. 
קליינער טעאַטער-פיהרער. באַארבעט פון 
נ. ראטשפרעכער, 36 זו,. ענגלישע ליברע- 
טאָ פון פּראָפּעסאָר דארף, ניו יאָרק, אָן אַ 
ראַטע 24 זו. . 


םש רבי יאזעלמאן אַרער 
דביט עהי הרות פוו 
היסטאָרישע אָפּערע אין 9 אַקטען און 
כאוביסדשב ג.- .יט . : 

אָנגעשריבען און צום ערשטען מאָל 
אויפגעפירט אין לעמבערג (פּרעמיערע דעם 
4 אאַנואַר, 1891); געדרוקט : 1) לעמ- 
בערג, 1891, מיט פאָלגענדעם אויפשריפט: 
, איך פערביטע יעדען מענשען דאָס ווערק 
"רבי יאזעלמאַן"' הן במדינות עסטרייך 
אונגאַוּן והן במדינות רוסיא ושאָר מדינות 
עס נאָכצודרוקען דען איך האָב עס פאַר- 
קויפט אויף איממער להמדפיס הר' צבו 
הורס פעכעלעס", 2) א, נ. מליץ יושר 
אדער רבי יאזעלמאַן, ניו יאָרק. 1900. 
ריא פיעסע איז געווידמעט דעם פראַנצוו- 
זיש-אידישן געלערנטן איזידאר לעב, 
עליאס לעב און ד"ר לעהמאַן --- די "מא- 
נאגראפיפטן פון דעם העלר". 

מאַנוסקריפט אין אידישן טעאַטער-מו- 
װש פש ואָרק. 


ש )רא ט ש עב 2 
טע, מוזיק פון מאריס פאַל (דעם פאַָ- 
טער פון לעאָ פאל). 

געשפּילט אין לעמבערג, אן ערך, אין 
0 (זע בערטא קאליש , פון מיין לע- 
בען, -- דער ניו יאָרקער , טאָג" 1998). 


31) ה אי איפטרינטאנמען 
- ר אה טאנ שרלדיי טנ פא ר- 
פ א לגט ע -- קאמעדיע אין 8 אַק- 
טען מיט נגעזאנ 

געשפּילט א לעמבערג, אַן ערךי אין 
אָוועמבער, 1884, זע *צוקונפט", לאָנדאָן 
184, נומ, 18. 

רער שטן צרעהדלער 
צ ענט ער ג עב אָט -- קאמישע 
אָפּערעטע (צויבערמערכען) אין 9 אַק- 
טעז, 10 פאַרוואנדלונגען און 28 ביל- 
דער, 





געדרוקט אין קראַקוי אין 1897 בי 
פישער. געשפּילט אין ניו יאָרק. צום ע 
שטען מאָל אין /188, אין לעמבערג אין 
1, אונטער , דער פּערזענליבען ליו- 
טונג דעס אויטאָרס", פאַרבעסערט מיט פיל 
נייע לידער; 

דער מאַנוסקרופּט אין אידישן טעאַ- 
טער מוזיי. טדאָגט דעם נאָמען "דער 
אשמדאי"., ער איז צענזורירט אין אדעס 


דעם 18 מאַי, 1883. 


33) באט )אט י עאב ע-פײַ ר 
געלד -- מעלאדראַמע אין פ אַקטען 
כויט געזאננ. 

געשפּילט אין לאָנדאָן דעם מ2טן יאַ- 
נואַר, 1889. ("צוקונפט" נום. )9). 


7) טהעאַטער פאָן קענינ 

א ח טװװנטשיארער קעניגּין 
לישע אָפּערעטע אין 
פ אַקטען און 19 בילדער, 

אָנגעשריבען אין /186, געדרוקט; 
1) לעמבערג, 1890, פאַרלאַג נעכעלעס; 9) 
ניו יאָרק, 1900. א. נ. , קעניג אחשורוש" 
פאַרלאַג ראַבינאָוויטש { 8) װאַרשע, 1900. 

מאַנוסקריפּט אין אידישן טעאַטער-מו- 
זיי, נין יאָרק, 


5ט6יע ק ד'ת י 
ס חפכת סדו ם 
ביבלישע אפּערעטע 
0 בילדער. אַריגינאַל 

אָנגעשריבן אין /188, געדרוקט אין 
קראַקוו ביי פישער, /189. 

מאַנוסקריפּט און אידישן טעאַטער-מו- 
זיע; נוו !אָרְק 

39), ר עה סמ נטיון. 

אָנגעשריבן פאַר 1889 (מוח, 16), די 
אַקטיאָרן פישקונד און װוייסמאַן 
קען די פּיעסע. דער פֿעקסט פעלט. 

40) ד יא יש ט. יע 
בח ור ים -- א קאָמעדיע, 

ווערט דערמאָנט אין דעם פּויליש-או- 
דישן װואָכנבלאַט , איזראַעליטא", ואַרשע, 
0, פאט 2 

44)משיח'ס צייטען- 
עפּאָכען בילדער דער רוססישען יורען 
אַלס שוישפּיל מיט געזאַנג און טענצע 


הי 





ציה ק 
וע סור ה = 

אין 4 אַקטען און 
פאַרפאַסט פאָן 


נו /ן 


געדענ- 


} 88 { 


אס הפיא ר עו פ היה 


אין 6 אַקטען, 4 פאַרוואַנדלונגען אין 30 
בילדערן. 

געשריבן און אויפגעפירט אונטער דער 
לייטונג פון דעם מחבר אין לעמבערג, 
1, צום צווייטען מאָל געשפּילט און 
בוקאַרעשט אין 1898 און , פאַרבעסערט" 
מיט נייע לידער, געדרוקט ביי יוסף פו- 
שער אין קראַקוי אין יאָר 1900 (100 
זו.). 

אין אידישן טעאַטער מוזיו געפינען 
זיך צוויי מאַנוסקריפּטן פון דער דאָזו- 
זער פּיעסע, איינע צענזורירט אין יאָר 
1 און די צווייטע --- אין 1895. 

2 הרעה ?ירנעה - 

אין דער רשימה פון גאָלדפאַדענס 
פּיעסן אויף אַן אָפיש (פּאָוסטער). 

13) "יה וד ה הים כב ה == 

אָנגעשריבן צווישן 1891-90. 

מאַנוסקריפּט אין אידישן טעאַטער-מו- 
זוו. ניו ואָרק; 

4) יהודית אוו הולפרנס 

אָנגעשריבן צווישן 1891-99. 

מאַנוסקריפּט אין פּערלמוטערס קאָלעק- 
ציע. 

40 דער מע שען פהער 
ס ע ר -- 

אָנגעשריבן 1899, (פון אַ פּאָוסטער), 

40 ה ער צייי נ יק טע רב אק 
ר אָ ן -- נראססע אָפּעררעטטע אין 3 
אַקטען לאָקאַליזירט פאָן אברהם גאָלך- 
פאַדען. 

אָן אַ דאַטע. 

מאַנוסקרופּט אין 
לעקציע. 


פּערלמוטערס קאָ- 





ד7)) א די ריע ל אק א ס 5 א 
באַארבעט אונד איבערזעטצט מיט צו- 
פיגונג מוזיק פיר דעם ני-יאָרקער אי- 
דישען פּובליקום. 

מאַנוסקריפּט אין אידישן טעאַטער-מו- 
זיו, נין יאָרק. 


8) דיא פארשטויסענש 
יעה 

אָן אַ דאַטע. 

מאַנוסקרופּט אין 
לעקציע. 


פּערלמוטערס קאָ- 


9)בויעמי אָדעף וט 
זא חהן פון מייןי סא להק - 
מוזיקאַליש נאַציאָנאַל שטיק אין 4 אַק- 
טען. 

דאָס איז די לעצטע פּיעסע פון אברהם 
גאָלרפאַדען, געשפּילט אין נין יאָרק אין 
יאָר 1908, אויפגעפירט פון באריס טאָ- 
מאַשעווסקי (זע זכרונות פון טאָמאַשעװו- 
סקי אין זיינע , טעאַטער שריפטן" 1908, 
11541. דאָרט ווערן אויך געבראַכט קו- 
פּלעטן פון ,בן עמי"). רעצענזיע אין 
, מאָרגן זשורנאַל,,, נ. י. 1908, נומ 1940. 

מאַנוסקריפּט אין אידישן טעאַטער-מו- 
זיי, ניו יאָרק, האָט אַ דאַטע --- 8 נאָוועם- 
בער, 1906. 


0) פראַנמענטן פון פארשידענע 
נישט פאַרענדיקטע פּיעסן נעפינען זיך 
ביי דר. ש. נאָלדפאַדען, א ברודער פון 
אברהם נאָלדפאַדען. צווישן אנדערע 
אויך אַ נישט פאַרענדיקטע פּיעסע א. 
נ: ;מײַן צואה. 


ב) גאָלדפאַדענס לידער, ארמיקלען און קאָרעספּאָנדענצן 
(אין אַ כראָנאַלאָנישן סדר) 


1) נאָלדפאַדענס לידער 
נעדרוקט אין ; 

א) קול מבשר, 1805. 

ב) ישראליק, 1818-70. 

ג ) וועקער, /188, אָדעס, ז. פן-7 
און 80-02. 

ד) דער יודישער האַנדעלסקאַלענדאַר, 
1 ז+. 18 014. 


זיינען 


ה) פאַמיליען פויינד, 1888. }. פפ- 
7 זז 0699. 


ו) הויזפריינד, 1889. 11. -8. 


ז) יודישע פאָלקס ביבליאָטעק. קיעוו. 
0, בוך 11. ז. 188, 247, 261- 
8. 


ח) דאָס הייליגע לאַנד, 1891, ז, 99- 


} 1 


ג אָי לרפ אַ 


2 זשיטאָמיר, אַרויסגעגעבן פון בערטא 
פלאקסער און נאַראדניצקי. 

ט) ניו יאָרקער אילוסטרירטע ציי- 
טונג, 1888-/188. 

י) "מיניקעס יום-טוב בלעטער", זוו- 
ער אָפט, מערסטנפטייל זיינען דאָס אָבער 
איבערגעדרוקטע לידער. 

2) אדם לעת ערב-- 

אַ ליד געדרוקט אין *המליץ", 1869 
(נומ, 31). איבערגעדרוקט אין זיין זאַמ- 
טוט (ציצים ופרהים". 

8) א לון ב כ ו ת -- עלעגיע 
אויפ'ן טויט פון יעקב אייכענבוים. 

המליץ, 1862. ז. 260. 

+) טצ וו יי קאר עס פאַנ- 
דזנט ען פון סימפ עראַפּאָל. 

המליץ (1865). 1) וועגן אַן אָרימען 
תּלמיד, וועלכער דאַרף געלט כדי אַריינצו- 
טרעטן אין דער ראַבינער שולע. 9) ועגן 
אידישע סאָלדאַטן, וועלכע ווילן בויען אַ 
תלמוד תורה און האָבן נישט קיין געלט. 
אונטערגעשריבן אברהם חוט-זהב מורה 
בבית הספר בסימפעראָפּאָל, 

צ 1 1 קר יטו בו נלרין; 

אַ ליד געדרוקט אין "הכוכבים", וויל- 
נע, 1869, 91-99. געווידמעט יהודה ליב 
בארסקי, אונטערגעשריבן ; אברהם גאָלך- 
פאַדען, תלמיד בית ספר הרבנים בזיטאמיר. 

טט) צ צ י ם ו פ ר חי ם-- 
אספת שירים שונים מאת אברהם בן 
חיים-ליפּא גאָלדפאַדען, יליך קאָנ- 
סטאַנטין ישן ! זשיטאָמיר, שנת תרכ"ה 
לפּ"ק (1809) 04 +8 זו. סם. 

רעצענזיע פון לאָוונער'ן אין המליץ. 
60, נוט. 89-42, צווייטע אויפלאַגע : 
קראקוי, /189, 24 זו, מיט אַ ספּעציע- 
לער הקדמה פון אַ אויטאָביאָגראַפישן באַ- 
ראַקטער, 

7) דאָס יוד ע ?לע --יודע- 
שע לידער אויף פּראָסט יודעשער 
"= שאדמון אברהם נאַלדענ- 
פ אַ ד י ם איין אַלטקאַנסטאַנטינער, 

א) זיטאָמיר, 1806 (נישט געזען). 


ב) /' / 1208 89 וו 
6 2 0 1278 88 
יו ר 76 8נםם ' 


ד עו -ב 7 דך 


ה) לעמבערג, 18/9. 

ו) װאַרשע, 1891, זו. 

יי" 2 (אַרויסגעגעבן פון 
בערנאס און יאקאָבי), 

ח) לעמבערג, 1898 (נעכעלעס). 

ט) װאַרשע, 1903, (לידסקי), 108 
זייטן, 


6) די א יוד ע נע, -- פֿאַר- 
שיעדענע נעדיכטע און טהעאטער אין 
פּראָסט יודעשען פון אברהם גאָלדפאַ- 
דען (דער מחבר פינעם יודעלע). ' 

1) אדעססא, 1869 90 זו. 80. 

2) : 2 92" סם. 


69) טס קיץ נררמיםו א הע- 
ברעאישע איבערזעצונג פון זיין אי- 
דישן ליד , שטעח אויף מיין פאָלָּק") 
פון אליהו מרדכי ווערבעל. 

הבוקר אור 4 (1879) 1041-9. 


0 דאפ פי דע לע. ואכ- 
לונג יודישער פאָלקס ליעדער, הומּאַ- 
ריסטישע און ערנסטע, אָדעס, 1883, 

7 60 

61ישראליק--אידישעל- 
דער. 

אדעס 1884, 24 זו, סם. 


2ט). א שטיין פו! האר- 
צ ע |ן -- (ליעד). 

דער , יודישער וועקער", רעדאַקטירט 
פון מ, ל, ליליענבלום { "הערויסגעגעבען 
פון י. ח, ראבניצקי און צ, ז, פראַנקפעלד ; 
אַרעססאַ, /188," ז. /-14, געשריבן אין 
2, אָפטמאָל איבערגעדרוקט, מערסטנ- 
טייל אין מיניקעס בלעטער, 

62) יוך על ס ע מיט שריבט 
אַ בריעף צו זיין מוטטער. -- , דער 
יורישער וועקקער, רעדאַקטירט פון מ. 
ל. ליליענבלום ; הערויסגעגעבען פון י. 
ח. ראבניצקי און צ. ז. פראנקפעלר ; 
אדעססא, 18817, 

עסרדס זי 
6 1245 7464616. 1245 (04 
166+-11641501 .0גגם!122 .1464 


6 ,1888 ,1,600212 .ז014511606שׁ 


3 נכטוו ר'י וח' רה --ומא- 
עמע). , הויזפריינר", 1889, זז. פיז 


1 פ8 | 


{ א לדיפ א רע ו - ויה 


6) א איבערזעצונג פון היינעי 

געדרוקט צום ערשטן מאָל אין שלום- 
עליכם'ס פאָלקס ביבליאָטעק, 1890. או- 
בערגעדרוקט א. נ. , דער געטרייער פריינד" 
(,, מיניקעס בלעטעריי 1907) און אויך אונ- 
טער פאַרשידענע נעמען אין די זעלבע בלע- 
טער. 

671 א טא לדכבא העת =- 
,הצמאך'ס קרעמעל" פון פערשידענע 
אַנטיקען. 258 אידישע פאָלקסלידער, 
װאָס זיינען געזונגען געװאָרן אין גאָלר- 
פאדענס אידישען טעאַטער. צוזאַממען 
געקליבען פון אברהם יצחק טאַנצמאן. 
װאַרשע, 1891. 88 זז. 125. : 

8) דיא נייעסטע נאָלר- 
פ אר לנס אי הריש טחה עאי 
טער-ליעדעה--נװאָרק. 1899. 
6+(1) 120. 

דאָס זעלבע צוזאַמען מיט אַ פּאָר לי- 
דער פון ראָזענפעלד, צונזער און הערענ- 
קראַנץ, 1893. 38 זו. 

9) שבתיאל פּאָעמען אין 
0 קאַפּיטעל (געדאַנקען נאָך דעם 
פּאַגראָם אין רוססלאַנד) פאָן א. גאָלד- 
פאַדען, קראקא תרנ"ז 1897, 44 זז. ס8. 

געווידמעט יעקב מאשלער (די וויד- 
מונג אויף דייטש און העברעאיש), צום 
סוף אַ ווערטער-ביכל פון רוסישע ווער- 
טער. 

0 יוריי שע נאציאנא2 
ג ע דיכ ט ע, זאממט איינער פאָר- 
רעדע פון ה. א. ברוהס. קראקויא, 
8. 38 זו. 

4 ונא *לדפא לעס 7לי- 
ד ע ר -- 

איבערגעדרוקט אַלס פאָלקסלידער אין 
אַ לאטיינישע טראַנסקריפּציע און "דיא 
מיטטיילונגען פיר יודישע פאָלקסקונדע", 
ווין --- האַמבורג. 1898-1901. 

2 רריי פװס מחזווה יל 
פוו זיינע יסמים פראיחם - 
אַ פּאַראָדיע, 

געדרוקט אין , מיניקעס יום טוב בלע- 
טער", פעפּט. 1899. ז. 17-19. 

63) ה אט איהר א האָחה2? 
ונ עק עדט (לער געװידטעט הער 





יונגען פּיאַנאָ קינסטלערין מינא בי- 
בער). 

דער טעאַטער זשורנאַל, ערשיינט אין 
צװוי וואַכען. ב. ואָרין. רעהאקטאָה 
נומער 4 ; ז. 19318, נאָוועמבער 19, 
71. 


64 לבה אבות אוי* 6 
א לט עו בית עולם 5 0 
א לת 

(אין פּראָוע) "מיניקעס בלעטער", 
2, באַארבעט אין אַ פאָרם פון אַ 
סצענע אויפ'ן בית עולם, דאָרטן 1909. 


כ)) וואָס פאר א מין איה 
איוז שיילאָ ק, איבערוזעצט פון 
פראנצויזיש ספּעציעל פאַר'ן טהעאַטער 
זשורנאל פון א. גאָלדפאדען. 

דער טעאַטער זשורנאַפ ערשיינט אין 
צווי װאָבֿען,. בּ, גאָרין, רעדאקטאַר, 
נומער 9, ז. 8-2. פעבוואַר 1, 1902. 


6) דער עץ ה רד עתם /2ם 
לאַדע) געווידמעט דעם ני-יאָרקער יו- 
דישען אַקטיאָרען יוניאָן. 

געדרוקט אין , זשורנאַל" אַרויסגעגעבן 
פון די אידישע אַקטיאָרן יוניאָן. דעצעם- 
בער, 1905. 

7) נאלדפא דענק פארט 
ז ען - 1) הורבן ירושליםן 2) עס 
נהרותּ בבק. , מיניקעס בלעטער , וני 
3 } 

8) רער משונענעה פ-ים 
? אַ ז אַ ף -- (פילאָזאָפיש-זעאָלאָ- 
נישעןן!) סקיצצען פון זיין טאנעבוך 
אין דער איררענאנשטאלט). אין צוויי' 
טהייל פון . . . "היברו פּאבקישינב 
קאָמפּאַני" (אָן אַ יאָר) נידיאָרק. 109 
זז, ס8. 

פּראַגמענטן (מיט'ן מחבר'ס בילד) אין 
, מיניקעס בלעטער" אַפּריל, 1909. 

פ) דור הולדך הוה בי 
געגענווערטינע אונד צוקונפטיגע נע- 
נעראַציאָנען אין צוויי טהייל. פון ?היב- 
רו פּאָבלישינג קאָמפּאַני", ניו יאָרק (אַן 
א יאָר), 114 זו. 

צוגעגעבן , דיא רייזע אַרום דער "אי- 
דישער נשמה", } וו, אַ פראַגמענט א, נ. 
װאָס פאַר אַ סדרה געהט ?" געדרוקט פון 
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יט לורופ א הע דיהו.ף 


מאַנוסקריפּט אין , מיניקעס 
ריל, 1904. 

66 לינדערי שע חנפמה:- 
? ע -- (אָדער דער אפיקומן), "מיני- 
קעס בלעטער", 1906. 

64 א פ אר ש אל טע נעעה 
-רוכץ. ;מיניקעם בלעטער". 907 

32) ד ער שבת גנוי --(פאע- 
מע נאָך'ן פּאָנראָם). *מיניקעס יום-טוב 
בלעטער", 1907, 

) דאָס יודעל--(איינע פון 
דיא פּאָפּולערסטע פּאָלקסליעדער פון 
דעם פּאַרשטאָרבענעם א. גאָלדפאַדען). 
איבערגעדרוקט אין ײװואַרהייט", יאַנד 
אַר, 9, 1908. 

1 האס פארכבלאנדזו שער 
טע שי פף--(באַללאַדא). "איינע 
פון דיא בעסטע געדיכטע פון דעם פאַר- 
שטאַרבענעם דיכטער אברהם גאָלדפאַ- 
דען, וועלכע איז ווייניג בעקאַנט צווי- 
שען. זיינע א --- ,וואַרהייט", 
יאַנואַר 9, 1908. ז. 4. 

יע עהרוקם א , מיניקעס יום- 
טוב בלעטעריי, 1909 (פּסח בלאַט), ז. 01. 


פ יח א הפ יינ טע לע יו ד 
-- ליעדער. 

(אַ פּאָעמע אונטער דעם זעלבען נאָ- 
מען, ימים נוראים, דער מלאך, אַ שטיין 
פון האַרצען, יודעל פעמיט, דער הימעל 
שפּאַלט זיך, יו א א )). הוברו 
פּאָבלישינג קאָמפּאַני", 1909, אַ סעפּא- 
ראט אָפּדרוק פון דער , אידישער ביהנע". 
2234 זו. ס8. 


60) דור ה פ 7?גה אוןנאָך אנ- 
דערע ער אַרױיסגעגעבען פון דער 
,היברו פּאָבלישינג קאָמפּאַני", נ. יי 
9. 6 ז. 

"דור הפלגה" האָט זיך אויך געדרוקם 
אין ,מיניקעס יום טוב בלעטער", פּסח, 
7, א, נ, , אידישע מאָנקיס", אָפט- 
מאָל איבערגעדרוקט אין פאַרישידענע צייט- 
שריפטן און זאַמלונגען פון לידער. 

1 דיא ב ע הי ה 8 סע 
עף פצן ש טעה אוהיף 
מיין פאלק. ניו יאָרק. קאַ- 
צענעלבויגען. (אָן א יאָר) 8 זייטן. 


בלעטער", אַמ- 





5ט) א לקע ניט עים טע ז+|ן- 
ד א ש.ע: ט ה יע א ט ער אי 
8 א להס' לי עדער פן. 

י. לאטיינער, א. נאַלדפאַדען, ש. מאָנו- 
לעסקא און ר. מארקס. ניו יאָרק (-118 
4 זז, 195. 


9) דיא נייעסטענאלר.- 
פּארענ!סם יורידשע טהעא- 
מ ער ליעד ער פן הא בעסטע 
טעאַטער-שטיקע און אייניגע פאָלְקס- 
ליעדער פון צונזער, ראָזענפעלד א. א. 
ו. ניו יאָרק (אָן אַ יאָר). ז, 287 בין 
0. 

אַ סעפּאראט אָפּדרוק פון דעם בוך "דיא 
אידישע ביהנע". 


0 יודיי שע ק אָנ צ ע ר ט 
א.ן ט אװעאטער ליערער: 
גאָלדפאַדען, מאָגולעסקא און צונזער, 
ניו יאָרק. קאַצענעלענבויגען, 1980. 84 
1 


שש יודי שע טה עאטטער 
לו עה עיך ין 1 טיה יכ = 
ניו יאָרק, 1894. 

דערשינען 26 אויפלאַגן, צווישן אַנ- 
דערע אויך גאָלדפּאַדענס לידער. אַזעלכע 

אַמלונגען זענען אַרויס אין אַמעריקע אין 
אי צייטן, אַ רשימה ביי פרוו- 


דוס'ן, נומ. 400-415, 


2) דיא י 
צווייטער טייל, 

אַרויסגעגעבן אין יאָר 1897. , צ 
0 יעהריגען יובילעאום פון אידישען 
טהעאַטער" (?). 11טע אויפגאַבע, 1903. 
שפּעטער אַ פּאָר מאָל איבערגעדרוקט אָן אַ 
דאַטע. אַרויסגעגעבן פון , היברו פּאָבלו- 
שונג קאָמפּאַני", צוזאַמענגעשטעלט פון 
יהודה קאַצענעלבו יגען, איבער 800 זז. 
אַנטהאַלט לידער פון שולמית, בר כוכבא, 
משיח'ס צייטען, עקידת יצחק, א, א. ו. 
אויך אַ אויסװאַל פון זיינע לידער און 


פּאָעמען. 


פ0ט טדער אקיערער צלבום 
--- אַ זאמלונג פון אַלְלֶע אידישע טהעאַ- 
טער ליעדער, קאָנצערט ליעדער, קופּ- 
לעטען און פאָלקס ליעדער, מעהר פון 


יהי שע כיהנע 
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נאַלדפ אד ע/;ב חך 


0 ליעדער פון אַללֶע אידישע טהעאַ- 
טער-שטיקע געזאַמעלט און צוזאמענ- 
נעשטעלט אין אַרדנונג. 4טע פער- 
מעהרטע און פערבעסערטע אויפלאַגע. 
פערלאַג פון דיא היברו פּאָבלישינג 
קאָמפּ. ברוקלין, ניו יאָרק,. 1901. 

4 א כ"ינטשלע בל מען 
--- אין פיער טהיילען. ערשטער טהייל: 
אַלֶע ליעדער פון עקידת יצחק פון א. 
גאָלדפאַדען. 8-10, 279-989. היברו 
פּאָבלישינג קאָמפּאַני. יאָר (?). 


ג) לידער געווידמעם 


(לויט'ן 


ז) א נאָ נים -"עקער צום 
אַנדענקען פון נאָלדפאדען" -- , דער 
מאָרנען זשורנאַ?", יאַנואר 19, 1908. 


8) 7 -י2. בש  }‏ ייש, -אויף 
גאָלדפאַדען'ס טויט" "יידישעס 
טאַגעבלאַטט", יאַנואַר 19, 1908. 


9 זא טמא ש טע ין = 
צו א. נאָלדפאַדען (נעשיקט צו זיין נע- 
בורטסטאָנ). 


הויז-פריינד 1 170-168, איבערגע- 
דרוקט אין , מיניקעס יום טוב בלעטער", 
(1900, פעפּטעמבער). 


5) נ ב י א (=אַ פּאַטריאָטישע 
עלעניע אויף פראַנצויזיש). 

געדרוקט אין דעם זשורנאַל חפלאמא" 
6,58 

6) נאַָלדפאַדענס נקין. 
ד ע ר אין באַסינ'ס אַנטאָלאָניע. -- 
"פינף הונדערט יאָהר אידישע פּאָעזיע" 
נין יאָרק' 4943 ד. כסן שפת 

אויך אין אַנדערע עלטערע אַנטאָלאָר 
נועס, װוי, למשל, פיכמאַנ'ס, משה טייטש'ס, 
קאַסעל'ס, א, או. װוו. 


אברהם גאָלדפאַדען 
איב) 


5.0 . רדא פ קּי ור י- 
,אויף גאָלדפאַדע;'ס קבר" (ליער) "דער 
אַמעריקאַנער" פעברואַר,. 1908. 

41 א.מ. שארק אי טפ טו 
-- אן אקראָסטיך ליד א. נ. װאָס 
אברהם גאָלדפאַדען קען זאָגען. דאַ- 
טירט -- נִיו יאָרק דעם 20 יאַנוארי 
9.9 

געדרוקט אין דער "אידישער ביהנע". 

2 ) א.ט. שארקאל סק'י - 
"יודישע ננונים" (1898-1890), ניו- 
יאָרק. תרנ"ה. *ִצֵו אברהם ואלה"א- 
דע (ליער) ו /00020, 


2) מאטעריאלן צו נאַלדפאַדענס ביאַנדאַפיע און צו דער 
נעשיכמע פון דעם גאָלדפאַרענישן טעאַטער 


א) 


ביאָגראַפּיעם און אױטאָביאָגראַפיעספון גאַלדפאַדען 


(אין אַ כראָנאָלאָנישן סדר) 


2) אב רה ה וי אל ד פא- 
ד ע נ ' ס קורצע אױיטאָביאַנראַפיע. 

געדרוקט צום ערשטן מאָל אין ,ניו- 
יאָרקער אילוסטרירמער "יודישער ציי- 
טונג", 1887, נום, 4, איבערגעדרוקט 
אין דער , װאַרהינט", 1908 (9 יאַנואַר), 


4 א װ/ו א ח 7לײ ונ ער = 
ר' אברהם נאַלדפאַדען (איינע קורצע 
ביאַנראַפיע), , הויז פריינד", 1888, 1 
8. 

דאָס איז א ביאָגראַפיע, געשטיצט אויף 


גאָלדפאַדענס אויטאָביאָגראַפיע, געדרוקט 
אין , ניו יאָרקער אילוסטרירטער בייטונג" 
(יולי /188), איבערגעגעבן אפילו מים 
זיין שפּראַך. 


9) ר"ר נוו סטאוו הא יט 
מאַן--- איבער גאָלדפאַדען. 

אַ קורצע ביאָגראַפיע אַנטנומען פון 
גאָלדפאַדענס אויטאָביאָגראַפיע אין "ניו- 
יאָרקער יודישער אילוסטרירטער צייטונג" 
פון 22 אָקטאָבער /188, געדרוקט אין 
דער הקדמה צו זיין זאַמלונג -- 
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כ אלד פא.דר ע- 


י01168116661ש4 16601860-606008646 
.12881226 0מט 62112160 
.1888 


6 לא כלדפאדעזדא ברה ם 
= פכר הזכהן. 1889 2 8 


שאט אטכוער דע כיער- 
שט ער פ עריא דע פון ד עם 
וו די שען טע האטער-- 

אַו אַרטיקל צוגעשיקט פון גאָלדפאַדען 
אין יאָר 1897. יי האָט באַדאַרפט זיין 
געדרוקט אין צווייטן באַנד פון דער "יודו- 
שער ביהנעי'. דער! צווייטער באַנד אין 
אָבער קיינמאָל נישט דערשינען. 

8) פ. וויע ר ני ק -- א. 
גאָלדפּאַדען. אין דער אידיש-ענגלישער 
ענציקלאָפּעדיע וי 

9) א. ד'יפ א ד ען - 
דיא אע : יורישען טעהאַטער 
(אַ אױטאָביאָגראַפיע). 

געדרוקט אין , מיניקעס בלעטער" 
9, (אין דריי פאָרטזעצונגע 
פאַרענדיקט. אַ פראַגמענט איבערגעדרוקט 
דאָרטן אין יאָר 1913). 

ששש) נאלרפאדען אב רההּם 
בן היים ליפא. 

, אוצר ישראל" זַזַז, 230, נישט ריכטיק 
אָנגעגעבן די דאַטע פון צווייטן באַזוך אין 
אַמעריקע (1893 אַנשטאָט 1903). 


5טג 
1,612 





הה 


יט נאַלדפאדענס ב 
נדא פ יע אק דער יע -רוסישער 
ענציקלאָפּעדיע. 080-692 

2עשט יצ כ?כדפאטדענ'ם כע- 
ב ען אה ט העטינקייט-- 
"דער מאָרגען זשורנאל", יאַנואר 10, 
8. 


פנם ה. װ וי ע ה גיק -= 
יאברהם גאָלדפּאַדען" -- ,דער אַמערי- 
קאַנער", יאַנואַר 1908. 


4) גנ אָלדפּאַדענס ביאַָ- 
גראַ פיע -- אין זלמן רייזינס לעק- 


סיקאָן. 1902. ז. 147-157. 
כנשידה. יעק בכ שא +צ קו 
אברהם גאָלדפאַדן --- זיין לעבן און טע- 
טיגקייט. "טעאַליט" -- חודש שריפט 


פאַר טעאַטער און ליטעראַטור, 
בער 23ע19. נומער 62 
ציעס, 


טוה ור יד עזקרב. יש א ציק 6 
-- אברהם גאָלדפאַדען (זיין לעבען און 
טעטיגקייט) 9 בל. נעדרוקט אין דעם 
פּראָגראַם פון דעם אידישן קונסט טעאַ- 
טער אין ני-יאָרק, צו דער פּרעמיערע 
פון ,די צוויי קוני לעמעלס" -- דעם 
5 יאַנואַר, 1924. 


דעצעמ- 
מיט אליוסטרא- 


רעצענזיעס, 


ירוי" 
1 


קריטישע אָפּשאַצונגע 


(רוסיש, פּױליש, אידיש, העברעאיש) 
(לויט'ן א""ב) 


ב) זכרונות, אַרטיקלען, ערשטע 
יש נ. אב ר אימ 9 סקס -- 
במה ישחק או ני -- חזין. סאלאן 


"פּאָמא ווערדע" בקרת, מאת הרואה 
אברהם הנרשוני, --- לבני-קהת. 80 זז. 

אָן אַ דרוק יאָר, געדרוקט מסתמא אין 
רומעניען אין יאָר 1877 אָדער 18/8. 
דאָס גאַנצע ביכל --- אידיש, דאָס איז דו 
ערשטע רעצענזיע. זייער אַ וויכטיקע קווע- 
לע פאַר גאָלדפאַדענס טעאַטער אין רומע- 
גיען. 

8) יע קב אַד ?ע ר -- מייז 
לעבענס בעשרייבונג (געשריבען ספּע- 
ציעל פאַר'ן , טעאַטער זשורנאל)" "דער 


טעאַטער זשורנאל" ערשיינט איין מאָל 
אין צוויי װאָכען ; ב. גאָרין רעדאַקטאָר, 
(1901-53). 


9) אנ אָנים -- 

פון די איינדרוקן פון דעם פאַרגאַנ- 
גענעם יאָרהונדערט ( זברונ ות---רוסיש) 
"יעוורעיסקאַיאַ סטאַרינאַ", 1919, ז. 
0, איבער גאָלדפאַדענס טעאַטער אין 


בוקאַרעשט בשעת דער טערקישער 
מלחמה. 

9 ש ‏ ב לנטאע טפ עלד אכנ- 
נ אַ -- גאַלדפאַדען אין כערסאָן. 
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ב אל ר פ אד עו -ב ויה 


קאָרעספּאָנדענץ אין "ראַזסוויעט" (רו- 


סיש), 0, 21. 


41ש) סעיכה יוכסף כערהדי- 
ט שעווס קי -- אברהם גאָלדפאַ- 
דען. , יודישע כתבים" פינפטער טייל, 
ז. 107-109. פאַרלאַג שטיבל. 1994. 


פ 6 ב ‏ ש; טא יט הב עהי" = 
ווען פון דער אידישער דראמע (רוסיש) 
אין , רוססקי יעוורעי", 1880. נומ, 9פ- 
6. 


בש בש הא ?ר בעו הו - 
די צייט פון אברהם גאַלדפאַדען, , דער 
טאָנ", פּעברואַר 17, 1995. 


61 א וי א נ יק ט א וי - 
"פאַרלאַנגט אַ גאַלדפאַדען פאַר דער 
אידישער ביהנע", ,ואַרהייט", נום 
8, יאַנואַר 11, 1908. 


65 3ב, אידישע 
דראַמאַטורגען, 1 אב. נאָלדפאַדען. , דער 
טעהאַטער זשורנאַל", ערשיינט איץ 
מאָל אֵין צוויי ווֹאָכען. ב. גאָרין,. רע- 
דאַקטאָר, נומער 9, 8, 7, 6. (1901-9). 


64406ב3. נאריון - געשיכטע 
פון אידישען טעהאַטער. צוויי בענ- 
דעה. כיו יאָרק; 

ערשטע אויפלאַגע --- 1018, צווייטע 
-- 1923. ועגן גאָלדפאַדען און זיין 
טעאַטער, ב. 1, 286 בכ וו 4202 


און -288111טן 00 וו 6 |ט ןש אי | 


שש ש .דאר טמ האר - 
איינע. פון נאַלדפאַדענס ערשטע אַק- 
טיאָרטן (יונה רייסמאנס 0ס-יעריקער 
בינע יוביליי). ײליטעראַרישע בלעטער" 
נומ. 17-16, 1928. 

25 דיי טאהד אפור יוס' - 
וכברוטות כת עסי. 2 ב 1920 נין אר- 





לעאנס. 
גאָלדפאַדען דערמאָנט אָפּטמאָל, 
29) ר י 2 ע וא ה וי - 


זכרונות וועגן נאָלדפאַדען. 

געדרוקט אִין "פריינד", 1908 (?) 
(פּעטערבורג), 

09) ד. מ. ח ער מאפיין. - 
וי אַזױ דאָס אידישע טעהאַטער איז 


געבארען נעװארען. ,די טעהאטער 
וועלט",. יאַנװאַר 1909, נום. 8, 


שע) מ. הי פ ע ריט צו 
דער געשיכטע פון יידישען טעהאַטער. 
טעאַטער און דראַמע" ז. 21-96. 

2 6כ. 
ווענן אַ טעאַטער בנין. 
דראַמע" 84-69, 

א רשימה פון אידישע טעאַטער גע- 
ביידעס אין וואַרשע, אויך די, וואו גאָלך- 
פאַדען האָט געשפּילט, 

3) בב. װ וי ינ שש יי = 
.אַ קליינע מיידעלע טרעט אויף מיט 
אברהם נאַלדפאַדען אין אָדעס" -- אַ 
קאַפּיטע? פון די ערשטע יאַהרען פון 
אידישען טעאַטער. , פאָרווערטס", ניו- 
יאָרק, פרייטאנ, אַפּריל 18, 1924. 

4.. וװיינ שט ייו = 
די ערשטע אידישע טעאַטער פאָרשטע-, 
לונג אין אדעס. -פאָרווערטס" יאַנואר 
4. 

22 ב. וויינ שטיי יה - 
מאָנולעסקא אין אַ פּיעסע "דיבוק" מיט 
4 יאָהר צוריק. , פאָרווערטס", 1924 
4 פאַי. 

וועגען דעם אידישן טעאַטער אין 
אדעס, "מאָגולעסקאָ פלעגט איבערמאַכען 
גאָלדפאַדען פּיעסען און שפּילען אונטער 
זיין נאָמען." 

6 8. װ זי ערו יט 
אברהם נאַלדפאַדען (צום 00-יאָרינען 
געבורטס-טאָנ). , מיניקעס בלעטער"י 
0. 

7)) פ. וויערניק -- "= 
גען דער אויפנאמע פון נאָלדפאדען אין 
ניו יאָרק. , מיניקעס בלעטער", 1901. 

מסתמא איבערגעדרוקט פון װמאָרגען 
זשורנאַל"' --- עס איז אָבער נישט קלאָר, 
וועגן װאָס פאַר אַ אויפנאַמע רעדט זיך 
דאָרטן, ג, איז דאָך אין יענער צייט גע- 
ווען אין פּאַריז, זאָל עס ויין פון זיין 
ערשטער באַזוך אין אַמעריקע אין ואָר 
87 ? 

28) ב. וו לא ד עק - דאָס 
אידישע טעאַטער אין רוסלאַנד. "דיא 
טעהאַטער וועלט", 1909. נומ. 8-4, 
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אל ד' פ טור ע זיב וד 


יט רר. ה לל דאק אט א- 
ר ע וו -- אברהם נאָלדפאַדען. 

געדרוקט אין יעקב גאָרדינ'ס , יובו- 
לעאום סאוועניר", 1901. 


שאט רר. ה:יז א"ל א ט א" 
ר ען הי - כוים כבר פון אברהם נאלד- 
פאַדען. , דיא צוקונפט" נומ. 2. פעב- 
רואַר, 1908. 

וי רר. ח ?? זאלאַטא- 
ר ע וו-- ביים קבר פון אברהם נאַלר- 

געדרוקט אין זיינע "געקליבענע 
שריפטן", 1924. 11. 161-170, דאָס איז 


אַ איבערדרוק מיט קליינע פאַרקירצונגען, 


פון דִי אויבן דערמאָנטע אַרטיקלען. 

שש מ. זייי פוע ר ט -- די 
געשיכטע פון יודישען טעהאטער. 

געדרוקט איו דער זאַמלונג ,דיא וו- 
וישע ביהנע", ניו יאָרק, 1897. דער 
ערשטער פּרואוו צו שרייבן אַ געשיכטע פון 
טעאַטער. אַרויס אויך באַזונדער אין דעם 
זעלבן יאָר, 47 זו. 

+ונם) כ'. }יי יפ ער ט - דאָס 
אידיש טעהאַטער אין אַמעריקע אין 
גאַלדפאַדענ'ס צייט. 

אַ ‏ בריוו אין , כראָניקאַ װואָסכאָדאַ", 
6. 

1 שש ט. ז יי פם פ ע ר טט - 
(פּאָררעדע אין) "א בינטעלע בלומען" 
אין פיער טהיילען; ערשטער טהייל. 
היברו פּאָבלישינג קאָמפּאַני, ז, 978- 
9 אָן אַ דאַטע. 

ט3ט ויססער איננא?ץ-- 
אַ פּאַר ווערטער איבער זשאַרגאָן אין 
דעם אידישען טעהאַטער. ,איזראַע- 
ליטא" (פּויליש) 1890, נוט. 95-96 

זייער וויכטיק פאַר דער געשיכטע פון 
גאָלדפאַדענס רעפּערטואַר אין גאַליציען. 

יש 28 ח"ע ליסאווי'ץ - 
גאָלדפאַדען דער פּאָעט; גאָלדפאַדען 
דער מוזיקער. "יידישעס טאַגעבלאַטט". 
יאַנואַר 10, 1908. 

א אַ קאָרעספּאַנרענץ 
פון ואַרשע, , המליץ", 1888, נומ, 109. 

,מען שפּילט שלעכט טעהאַטער, ווייל 
גאָלדפאַדען איז נישטאָ, ער איז אין נין- 
יאָרק". ו 





18) טהמאַשעווס קי ס 
ט העש טער' שריפטען-- 
ניו יאָרק, 1908, 82 זז. 85. 

וועגן די אויפפירונגען פון גאָלדפאַ- 
דענס פּיעסן אין אַמעריקע. דער לעצטער 
חאַפּיטעל איבער ג. לעצטע פּיעסע 


עמו. 


9 ט טא טא ש עווש קי 
באָ ריס --אַ ניט געהאלטענער הספּר 
--- , וואַרהייט" יאַנואַר 13, 1908. 


ששטיכטיט מ א ש ע :הוה ם הי 
ב ע ס י -- מיין לעבענס געשיכטע.. . 
איבערנעגעבען פון א. טענענהאָלץ, ניו- 
יאָרק, 1916. 304 זז. ס8. 


וועגן גאָלדפאַדענס פּיעֶסן אין אַמערי- 


י- 
!? בן 


הור == .85811טן , מיין בעגעגעניש מים 
אברהם גאָלדפאַדען". ז. 69-79. (1887). 
1) י. י פ ה -- דער יודישער 


טהעאַטער וי ער איז. "אידיש-אמע- 
ריקאַנער פאָלקס-קאַלענדאַר", 1899-96, 
352. 


2) מ. לי טוואַקאָוו-- 
פינף יאר מלוכישער אידישער קאַמער- 
טעאַטער (1919-94) מאָסקווע, 1994. 
9 זז. (איבער די גאַלדפאַדענ-ישע 
אויפפירונגען אין קאַמער טעאַטער). 


פפ)) כי טוט א וי "רד א זצ - 
טה אַ 5 -- הערצל און גאָלדפאַדען (אַ 
קאַפּיטעל זכרונות). 

עדרוקט אין אַ ביאַליסטאָקער אידי- 
שער צייטונג, איבערגעדרוקט אין נין- 
יאָרקער "טאַגעבלאַט" דעם 8 אַפּריל, 1998. 


4םאי. ?יפ שי ץ -- דאָס 
יודרישע טהעאַטער און דיא יורישע 
שישפּילִער --- רעצענזיע איבער דאָס 
יורישע טהעאַטער אין װאַרשע. , יורי- 
שער פאָלקסבלאַט. באַנד 8 (ביילאַגע) 
נום. 26. ו. 684 סון. 

8) מארגוליס מנשה- 
זכרונות. , װאָסכאָר" 1896 (זשיטאָמי 
רער. ראפינער שלע. תלטידיט-אק- 
טיאָרן). 

0פ) דה. א. מוקדונג'י-- 
שולמית און גאָלדפּאַדען. *דער פריינד" 
0 (?) (פּעטערבורג). 


}1 { 


נאַ לּד פ אה ע יכ ור 


7) מז ח -- דאָס אידישע טעאַ- 
טער. ;הויז פריונד'. באנד זי 1609ד160. 





98 יי הו שע סו ח במת 
ישחק או משא גניא חזיון. ‏ ואַרשא. 
9, 40 זז. סם. 


וייער אַ וויכטיקע קוועלע פאַר דעו 
געשיכטע פון גאָלדפאַדענס טעאַטער בכלף 
און אין ואַרשע בפרט, 


9ט) שמונא? טייזעפם"- 
יורישע טהעאטער געשיכטע. 1 דיא 
געשיכטע פון טהעאַטער. , טהעאַטער 
וועלט" 1טער יאָהרגאַנג. נומער . 
װאַרשא, אָקטאָבער 13, 1908. ז. 11-8. 

איבערגעזעצט פון דעם דייטש-אידישן 
זשורנאַל "אסט אונד וועסט". 


0 פאפ ערנא אב ר הם 
יע ק ב -- דיא ערשטע יודישע דרא- 
מע און דער ערשטער יודישער ספּעק- 
טאַקעל. מיינע עראינערונגען וועגען א. 
גאָלדפאַדען. ,דער פּנקס", 1915, 184- 
9.0 


61)) דװוד ב יכ ס ס י - דאט 
אידישע דראמא, ניו יאָרק, 1909. 

ז. 679 איבער גאָלדפאַדען, קאַפּיטעל 9 
איבער , גאָלדפאַרענס שולע". 


2ט) א. הי שן א ון - /א- 
פּיסקי יעוורעיסקאוואָ אַנטרעפּרעניאָ- 
ראַ". (אין דער) , ביבליאָטעקא טעאַט- 
ראַ אי איסקוסטוואַ", 1912, נומ, 8-12 
(רוסיש). 


03) אבכברה ם פי שזא הן-- 
0 יאָר יודריש טהעאַטער. 

געדרוקט פון מאַנוסקריפּט אין דעם 
ניו יאָרקער , מאָרגען זשורנאַל" אין משך 
פון די יאָרן 1994-1999, נאָך נישט פאַר- 
ענדיקט, אַ קלאַסישע קוועלע פאַר. דער 
גאָלדפאַדען תקופה, עס וואָלט געווען כדאי 
די דאָזיקע מערקווירדיקע זכרונות אַרויס- 
געבן אין אַ בוך פאָרם, 

64 דהכ. מ. פ יינ עס -- 
דיא געשיכטע פון דער יודישער ליטע- 
ראַטור. 1 119-130, (נאַלדפאַדען דער 
דיכטער). 

רוסישע אויסגאַבע, מאָסקװע, 1919. 
6 פראַנצויזיש -- פּאַריז, 1911. 


2 דייטשע אויסגאַבע --- 1915. 
5 יט 


698)-ד ר'.ימ. פ יינ ע יט = 
גאָלדפאַדען דער טעאַטראַל זזן. 209- 
395, 

רוסישע איבערועצונג 869-2806; 
פראַנצויזישע 498-408; דייטשע 945- 
1. 


6 חיפ ר י לין יוט ר = 
דאָסּ ערשטע ביכל װענן ניישטם א= 
דישן טעאַטער. "ביכער-וועלט", 1995. 
נום. 0-4. 

אַ איבערדרוק פון אַבראַמסקי'ס בי- 
בעלע (פאַרקירצט). 


7) דוד פ ריש טמ א ן = 
אידיש טהעאַטער. זאַמעלבוך "קולטור", 
ווארשא, 1909. ז. 82-17. 

אויך אין זיינע געזאַמלטע שריפמן. 
װאַרשע, 1911. באַנד 1. 


68) י. פ ער ק אָף -- אברהם 
גאָלדפאַדען. מיינע מעמואַרען און זיי- 
נע בריעף. פּרייז וויפיל איינער קען 
געבען. די איינאהמע געהט פאר דער 
אלמנה". לאָנדאָן, 1908, 82 זז. 


9) י. פ פ עמ פ ער - מּיט 
װאָס מיר קענען שטאָלצירען. , דער 
מאָרגען זשורנאַל", יאַנואר 12, 1908. 


70) ש:ל. ציטראן. חרי 
ליטערארישע דורות. זכרוות װענען 
אידישע שריפטשטעלער. 1טער באַנד. 
ווארשע, 1922. ז. 42-45, 

אָנפאַנג פון אידישן טעאַטער, טעאַטער 
, עלדאָראַדאָ" אין װאַרשע, אין 1880. 


1) ציטראָן. דרי ?טעה 
ראַרישע דורות. }1 131-132. (פּרץ און 
גאָלדפאַדען). 


2ע) ש..ל. צי ט ה א ו = 
צו דער נעשיכטע פון אידישען טעאַ- 
טער אין זיינע "דריי ליטעראַרישע 
הורוף. אוו 25-שה. 2 

איבער גאָלדפאַדענס שפּילן אין רוס- 
לאַנד. דער קאַמף פון דער אידישער אַסו- 
מילירטער בורזשואַזיע קעגן דעם טעאַטער. 
באַזוך אין מאָסקװוע און אין פּעטערבורג, 





| 2 { 


נ טל ר פא ריע( יו ך 


וט טיניב. עייר אבש - =ידי 
זשאַרגאָן ליטעראַטור און איהר לעזער, 
,װאָסכאָר" (רוסיש) 1903, 111. 

איבער גאָלדפאַדען דעם ליריקער. 

4 קאָ נרי| -- ערינע- 
רוננען פון אַ אידישען דראַמאַטורג. אי- 
בער נאָלדפֿאַדען. באַנד 11, 157-169. 

איבערגעדרוקט אין ,ליטעראַרישע 
בלעטער" נום. 70, 1924. 

75) בערטא קאליש--פון 
מיין לעבען. זכרונות. ניו יאָרקער "טאָנ" 
35. 

וועגען גאָלדפאַדען ספּעציעל אין אַ 
קאַפּיטל "דער גאָלדענער פאָדים" 22 מאַי, 
8). און אויך באַ אַנדערע געלעגנ- 
הייטן. 

שסשי) ר. ק הקלי ש עור--- אי 
טאָני". מעמואַרן. , װאָסכאָר" (רוסיש). 
4. 

באַשרויבט די זשיטאָמירער ראַבינער 
שולע וואו. גאָלדפאַדען האָט זיך געלערנט, 

אט זלנה ק רע פ"ע ?2 -- 
נאָלדפאַדען און אחד-העם. אין זיינע 
זכרונות א. נ. *צום הונדערט-יאָריגען 
יובילעאום פון דער אידישער פּרעסע". 
,נייע צייט", ווין,. 1924. 

48 א. לקעסק ע מע טי-- 
געשיכטע פון דער אירישער ליטעראַ- 
טור (אויף אונגאַריש) בוראַפּעשט, באַנד 
1 1908. 

ווידמעט אַ סך פּלאַץ דער אידישער 
ליטעראַטור און טעאַטער, אויך גאָלדפאַ- 
דענ'ען. 

פד)) ר א סיב ר א (קראנץ)--- 
דער אידישער טהעאַטער אין אַמערײ 


אואמימעה 


קא. "שטאט-אנציינערי' 1893, 1, פ-פּי 
יט 


0 ריר יע קיב ש אצ קי 
--- צוויי טויזנט יאָר אידיש טעאַטער. 
"דאָס נייע לעבן" ניו יאָרק, נומ. 11712, 
353. 

אַ רעצענזיע אי = 2 
רירט שטרייט פראַ 


= 6 יע קכב שא צ קי 
--- דער יחוס בריוו פון דער "כשופמאַ- 
כערין". פּרעמיערע-פּראָגראַם פון דעם 
אירישן קונסט טעאַטער, ניו יאָרק. דעם 
8 מאַרטש, 1995. 

2) ב. שיגאריו -- אידען 
פּאָדריאַטשיקעס אין דער לעצטער טער- 
קישער מלחמה. בנ בע 0 
נאִָי פּאַלאָסי ראסיאי" 1819. 

אַ ערשט קלאַסיק בילד פון שי או= 
דישן מעאַטער אין בוקאַרעשט. דערשינען 
אויך באַזונדער אין קיעוו (71 זז,),. דער 
מחבר איז געווען אַ מלחמה קאָרעספּאָנדענט 
און אַ אָפטער אַריינגייער אין אידישן 
טעאַטער. ן 

שי י קע אט שש ים 
(שמר'ס) ביאָגראַפיע (אַנטנומען פון 
זיין אױטאָביאָגראַפיע -- אין ערגיץ 
נישט געדרוקט.) ?מיניקעס יום טוב 
בלעטעך" סעפּטעמבער 1900. (ועגן 
זיין באַזוך ביי נאָלדפאַדען אין בוקאַ- 
רעשט). 

4) שי? וים הע 5 פ 8 -- 
התיאטרון העברי. , האסיף", 1889, 
באַנד 5 0, 

אַ קאַפּיטל אין דער דערציילונג "שו- 
מעלע". 


מאַטעריאַל 


(כראָנאָלאָגיש) 


יש היועץ לבת יַשראל 
ב רומ ניח -- צייטונג פיר געמיינ- 
דע אונד פאַמיליע. בוקאַרעשט, 

פון 19 יוני, 1874 ביו דעם 3 יולי 
6, אַרויסגעגעבן פון מיכאל עזיאל, 
געשריבן איבער דעם אידישן טעאַטער אין 
רומעניען. 


טא טכ ר2;לער טעלע- 
גראַ ף--- בוקאַרעשט. 


דערשינען פון 1 אַפּויל 1877 ביז 
עם 12 סעפּטעמבער, 18/8, רעדאַקטאָר 


ווסף אזיעלסקו. געשריבן איבערן טעאַטער 


פון גאָלדפאַדען. 


} 3 { 


3 אל הס א 


67 אל דפ אש דע 
פעטער בור ג-- 

א) , הוססקי יעוורעי", 1881, נומ. 
1. ב). , האזפוויעט", 881 נוט, 2ם. 
ג) א. פלעקסער (װאָלינסקי) אַ רעצענ- 
זיע איבער שולמית , ראזסוויעט", 1882 


אין 


נום 00 

98 אי דוי שיט עאט ער 
אין איהש םה = 

א) , ראַזסוויעט" 1880 פ. ב) 


"אָדעסקי ליסטאק", 1883. נ) "נאַוואי 
ראַסייסקי טעלענראַף" 1883, 2238 (אַ 
בריוו פון א (ישװרעי. הענן העם = 
כּטאָק" און זיין באציהונג צום אידישן 
טעאַטער. ד) ט. ס---ן. אין דעם זעלבן 
ײטעלעגראַף" 1883, 2404. ה) א בריוו 
אין רעדאַקציע. א. נ. ברענגט דען דאָס 
אידיש טעאַטער נוצן ? אין דעם זעלבן 
, טעלעגראַף", 1882, 2440. ו) באַמער- 
קיננען וועגן אידיש טעאַטער --- דאַרטו 
0, 1534 און 1889, 1234, 

89) אל הפ אד ען;אי| 
סימפּעראָפ א ל.-- 

אַ קאָרעספּאָנדעניץ אין 
9 196. 

0 איב ער טאיל דות א - 
ד ע | -- ,המליץ" 1881 נומ. 17 און 
0, נום. 153. 

1) א צו שוי ע הוזריטעק) 
-- איבער רער דראטאט בה כוכבא// 
?כראַניקאַ װאָסכאָדאַ", 1888, 28. 


072 דרי ט עא ט ער מא- 
ניע (ווענן דעם אידישן טעאטער) 
, כראָניקאַ װאָסכאָדאַ" (רוסיש), 1883. 
נום; 0. 
93א צו שו יש ר וריטעל) 
דער אידישער טהעאַטער. "כראָניקאַ 
װאָסכאָדאַ", 1883, נומ. . 

4) נר ענ צב א טע (פּפיידאַ- 
ניס) ‏ - ברװויפונים פווט שש לרע- 
נייץ (וועגן נאָלדפאַדענס טרופּע). "דיא 
צוקונפט", לאָנדאָן. 1885, נום. 42. 

אַ אינטערעסאַנטער קולטור-היסטאָרו- 
שער דאָקומענט אין אַ פאָרם פון אַ רע- 
נענזיע - קאַרעספּאַנדענץ, 

995) 6.ה קים ת 


"נאַָװואָסטו", 








אין ואַרשע 


ה ע 7 ויה 


+-- אויף אידיש און אויף פּויליש. "אי- 


זראַעליטא", 1888, נומ. 80. (פּויליש). 
אַ אינטערעסאַנטע רעצענויע- 
06) איב ער נ אי לר "ײ א - 
ד ענס ;בר -כהכ ב אוי. - ן 


פאַרנלייך מיט די בר כוכבא'ס פון נא- 


סיג און פאלענסקי. ,איזראעליטא" 
(פּוילִיש), 1890, נומ. 26. . 

ז) אי בער אי ה"י - 
ד עטס טעצטער אין טא הי 
,790-792 ,1895 ,1812461166 8זסטגם/ 

אַ רעצענזיע אויף שולמית געשפּילט 
אין פּאַריז אין טעאַטער 
דער אַנאָנימער רעצענזענט דעהמאָנט די 
פרוי געליס און דעם אַקטיאָר נאַטאַנסאָן. 

9) "אויס מייו נאַ שטייט 
ב י כ.ע ?יי( באדערס קאלענראר לעפ 
בערג ערשטער יאָר) 1896. 

וויכטיק פאַר דער אידישער טעאַטער- 
געשוכטע אין לעמבערג און פאַר גאָלדפאַ- 
דענ'ס איינפלוס, 

9 אװנזער טשאא טעה = 
לודישער פאַלקסקאַלענדאַר. 111. 81-86 
ללמבערג, 1896. 

0 איבער איריש 2 ) 
אַטער- 

אין , המליץ" נום. 289! 1889. 

1 ריא אידישע ריט 
נ ע -- ערשטער טייל. א זאַמלונג פון 
אַרטיקלען, ערצעהלונגען, רעדאקטירט 
פון חנן מיניקעס. ניו יאָרק, 1897. אי- 
בער 800 זייטען. 

וייער הו אכטיק פאַר דער געשיכטע פון 
אידישן טעאַטער בכלל און גאָלדפאַדען 
בפהם, 


2) נ א טיצען--"טעאַטער 
זשורנא?". ערשיינט אין צוויי װאָכּען. 
בּ נארין רעראקטאָר; ומער }2 ו 2 
יאנואר 1, 1902, 

09),די א ;גנ קטח א 6 
דעם אידישען טהעאטו0ן 

, דיא יעצטיגע סלעק איו אַ שטראַפע 
פאַר פריהערדיגע חמאים גאָלדפאַדען'ס 
חבן עמי" אין פיפּעלס און דיא , אלמנה" 
אין קאליש", ,װאַרהייט", יאַנואַר 4, 


.8 


6 /-01168י1 458 





} 4 { 


נאָל דפ א ד עב ור 


4 אדלער און קעסלער 
וו אע עך 2 ניאיל דיט אשיר יע - 
,װאַרהייט", יאַנואַר 10, 1908. 

09) ג אֶל ד פא ד ען"ס לע +- 
טע עה רע --,ואַרהײט", יאַנואַר 


.1908 ,1 

יש טא 2 דפ א.ה ע וי ס 
2 וי ה -- ,ווארהייט", יאַטאַר 10, 
8. 


זע יל ח טאילע "יס 
ק א ריע רע" -- ייידישעס טאַנע- 
בלאַט" נוטמ. 8. יאַנואַר 9, 1908. 

8) טעאַ ליט -- גאַלדפאַדען 


נומער. 
פריוצייטיקע געשיפטע (עדיטאָריעל) 
"טעאַליט" חודש שריפט פאַר טעאַטער און 


ליטעראַטור, דעצ. 1995, נומ. 9. 


ויר) מאַטעריאַלן אין פרעמדע שפּראַכן 


(הױיפּטזעכלאַךּ דייטש און 


עננליש) 


(לויטין א"ב) 


106 אזס }{ ששסא! 06} ת1 1212025 
04 /פשסן| 86} 10 0ת16146 צָוגזעגן 
-113460-5020 ,166ט116 ח1 6120025 01 
64 ;!44ע/16)-106060 200 {או 
.81486 הפוטטס| 106 מס 658238 }וע 

.07 ,אזס + 666 אן 


אַ רייכער ביבליאָגראַפישער מאַטע" 


ריאַל, 
-180400104 1216--17166 .:) (218 
.624618 1 060180060 6065 7מט| 


21 5001 


.4 .סאג ,1924 ,מס1שץ 
-ת00 462410 11---1001) 0מ1:) (219 
1924 ,סםוזס 1 0140600ק600} 
אידיש טעאַטער מ228-29. 
סת 1 -- 15666 ,014060:) (220 


106100260 ) .ת1128500 01 20024ז4 


-341-358 .ם ,1922 


סח 1---11409006 ,5װ//11416 (221 
{0 {ז8?0ו11 .106410) 06} 01 16זנץפ 
-140-76 ,54486 80ו106 1 106 
דער דאָזיקער קאַפּיטל איז איבערזעצט 
אין דווטש א. נ, : 
0644618 465 1680111616) זט// 
.6-7 .סאג ,מסושל .1904 :1061 6וכן 


6 186--עק121/5 1,041 (222 


16 1024 80ו3100 01 61100 
.3 .סצן ,1907 ,מ46684064 101 

-1664 1916--2646:461 .85 (223 
-262167 1 1206 .1106006 186116 
12606106, 944016 0680111611411606 
,1921 אֿמזט/10660 068 06ט6/ 
.3-8 .1408 


4 :1264 --- (סמזעחאסטא) (209 
48 101012060) גמ401842/ 
,/216856806 גפושסן 2060 66ז0ט116 
08 ,10 .מ84ן 

-3014)--- 1060ז486 014ז116 (210 
16 1212012408 2064 1061 25 מ12406 
.172-175 .ק ,1908 ,מ212004064 

---121006470 2061/6 .2 (211 
0060{ 66060060ז80 גספו0סטן 1216 
46ט440826 6מ60ט סזה1 0מט 
1910,11 ,142שסםז26:) -500411160 
-265-266 ,254-260 

נתגגסצסצ)- -( עז 12 :1 (212 
6 0 /1:2616 86 1 /1014014060) 
-חסזגן ) מאוטוסן 1106 .54206 הפוססוצ 
1899 ,13 6266 ,1016 


-196 - /1466 143646 2,8זם2 (213 

.51406 80ו114064 06} 01 +0060ק610ע 

סזסמתו|גג ‏ +זמסמומעס?) ‏ 18עצס/, 
.1902 


ה50ו144צ --.א ,20460104/4 (214 
-גתג?) 16 1 .40161104/ מ1 6זט/24ז116 1 
-144 401601048, 01 {ז5:0ו11 1006זט 
-607-008 1113 ,1921 ,6216 

-10664 גזסש---.7 .7 ,204604 (215 
סמהסטם. 12/202 1860-1260190060 
-155 .ץע ,1907 ,160ושל +61ששׁ 4מט 
,160 

4 זסתז1 סה 1---װ/12146/6 (2160 
הפטטסן 1286 512426 גאושוסן 06} 
3 .סאג ,1901 ,1 .טסאג ,1ם6נ0000?) 

21/( 1376:445, 4. *8.--12156 


}8 1 


ג אַ ליר פא.ר עחץ יכו ה 


-1606 טע -.21 ,?616/60 77 (229 

-10664 6468 106100080680010066עץ 

,1918 1306 106 06216185 1 מס0ספן 
-548-559 


1 /ז111860 סם 1---ז1606 77 (230 


3014 סא 1446126016 50ו1646+ 
:1899 
גאָלדפאַדען דער פּאָעט: 8689. 


גאלדפאַדען דער טעאַטראַל ! 236-239. 

ס1 -- (/66ז14) /2:40040101 (231 
אין זיין בוך   -‏ 112/615 תסקזגן| 

2 1064000) 06} 01 מסזשות) 


2 6( אלד פ אד ען ה א ט 
רע הא יירט "= 

א) ישראליק .. צייטונגס בלאַט פאַר 
ככיישרא?. ל;עסבערנ פון 23 ווקע 
9 ביז דעם 2 פעברואַר, 1876 (צו- 
זאַמען מיט יואל לינעצקי). 

ב) איזראַעליטישע פאָלקס-בלאַט, 
טשערנאָוויטץ. 1810. 

ג) נָיו יאָרקער , אילוסטרירטע װ- 
דישטע צייטוננ". (יעדע צוויי וװאָכן), 
8 -- דערשינען 17 נאָמערן. 
קיין טיין קאַמפּלעט נישט באַקאַנט. 


-1066{--116/7060 ,2160/65 (224 
-41106 .12112160) מ1 /06246 1 18006 
;פמזטה!11060 068 2,1?000 סמוסמ 
-520-528 .ץ ,1893 
איבער *משיח'ס צייטען" פון גאָלך- 

פאַדען. 

6 1--/20066 .4 .4 .זת (225 
ה8ושס| 06 1 -02240:) שמ1שיסזזסגן 
512480216 1160:660 2040 =מטטודן' 
.1925 ,6 זסטמעסטס א 


4ט ז1/86216 1023 -(י1) 8 (226 
1604של ,1899 0614 1216 .660ט1 016 
15 2090 טוה 


-10664 1028--'1 ,802660 (227 
4חט 0656 5618 ,ז06246: 1 1006 
0656 4מט 4254 .1650010046) 86106 
.347-358 .ץק ,1901 


98 -- 480241120 :2000 (228 
-62461 1 100186016, 
אַ סעפאראט אָפּדרוק פון אַ דייטשן 
זשורנאַל אַרויסגעגעבן לערך 1919-12. 
וועגן גאָלרפאַדענס טעאַטער (געשטיצט 
אויף האַפּנוד און ווינער). 


} 96 | 


אינהאַלוט. 


1 נאָלדפאַדען און די נעגנװאַרט 
פון אידישן טעאַטער-מוזײי. 
ם.. ט ע 8 לק י צ ק י.-- מײַן באַנריסוננ צו העם נגרינרוננס קאַמיטע. 
- דצ יי א. ס וק דוי - אברהם נאלרפאדען. | 
ש ק ו ה ו! ט ע נ עענ ה א 7 ץ - דרד-ארץ פאַר אברהם נאַלדפאַדעו. 
יי ע ק ב. טמ ע ס ט ע ? - נאַלדפאַדען אַלס טראַדיציע אויף דער בינע. 


= * רה ה ט יי ט על ב וי ם -- טעאטדאלישקייט ביי נאלדפאדענע. 


זן גאָלדפאַדען אין דער פערנאַנגענהייט 


1 2 י ע ק ב שא צ ק י -- נאלרפאדענס בתיוו צו שלום-עליכם'ץ. 


?. ק ר י ש ט א ? -- גאָלדפאַדען מיט 38 יאָר צוריק. (לויט אַ געשפּרעך 
מיט דעם שוישפּילער קלמן יואוועליר). 


גאָלדפאַדענס אױטאָביאָגראַפישע מאַטעריאַלן. מיט א הקהמתף פוןך = = 
1 יש ר א ע ק בכ שא צ'קק +; 


י,. ש. -- מאַטערואלן צו דער געשיכטע פון דעם אידישן טעאַטער אין 
גאָלדפאַדענס תקופה. 


1 אַ קאָרעספּאָנדעניץ פון 1888. 
זַן גאָלדפאַדענס אַ בריוו פון 0 4. 
ד ר. יע ק ב שאַ צ ק י -- גאַלדפאַדען -- ביבליאָגראַפיע. 
דו צייכנונג אוופ'ן שער-בלאַט איז אַנטנומען פון גאָלדפּאַדענס אַ מאַנוסקריפּט 


, דער אשמדי" אָדער דאָס } געבאָט" (אין באַזיץ פון אידישן טעאַטער מוזיי). 
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